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A  todos  los  que  la  presente  fouren  y  entendieren.

In  España  en  uno  de  cada  tres  hogares  se  convive  convive  with  al  menos  un  animal  
de  compañía,  y  así,  según  la  información  resultante  de  los  registros  de  animales  de  
compañía  de  las  comunidades  autónomas,  en  la  actualidad  hay  más  de  trece  millones  
de  animales  de  compañía  registrados  e  identified.  Pese  a  ello,  studios  exist  like  this
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I.  DISPOSICIONES  GENERALS

I

JEFATURA  DEL  ESTADO

Cada  día  results  más  evidente  en  españa  la  crecient  sensitilización  de  la  ciudadanía  
ante  la  necesidad  de  guarantee  la  protección  de  los  animales  en  general  y,  particularmente,  
de  los  animal  que  vives  en  el  entorno  humano,  en  tanto  que  Seres  dotados  de  sensitilidad  
cuyos  Derechos  stem  protegers ,  tal  and  como  recogen  el  artículo  13  del  Tratado  de  
Funcionamiento  de  la  Union  Europea  y  el  Código  Civil  Español.

7936  Ley  7/2023,  de  28  de  March,  de  protection  from  derechos  and  the  bee  star  de

Así,  las  communities  autónomas  y  los  ayuntamientos  se  han  hecho  eco  de  la  necesidad  
de  desarrollar  normativas  que  advances  en  la  protection  de  los  animals,  su  bienestar  y  el  
rechazo  ante  situaciones  de  maltrato  hacia  los  mismos,  lo  que  ha  dado  lugar  a  un  
conjunto  heterogéneo  de  Normas  que  establecen  mechanisms  de  protección  de  diverso  
alcance,  en  función  del  ámbito  territorial  en  el  que  se  encuentren.

los  animals.

The  concept  of  “bienestar  animal”,  defined  by  the  Mundial  Organización  de  Sanidad  
Animal  as  “the  physical  and  mental  state  of  an  animal  in  relation  to  the  conditions  of  life  
and  death”,  is  also  recognized  in  professional  standards,  tanto  national  as  international ;  
así,  el  citado  artículo  13  del  Tratado  de  Funcionamiento  de  la  Unión  Europea  señala  que  
ha  de  tenerse  en  cuenta  que  los  animals  son  seres  sensitivees  «al  formular  y  aplicar  las  
políticas  de  la  Unión  en  materia  de  agricultura,  pesca,  transporte,  mercado  interior,  
investigación  y  desarrollo  tecnológico  y  espacio…»,  en  tanto  que  el  Código  Civil  dispone  
la  obligación  del  propietario,  poseedor  o  titular  de  cualquier  otro  derecho  sobre  un  animal  
de  ejercer  sus  derechos  sobre  él  y  sus  deberes  de  cuidado,  respetando  su  cualidad  de  
ser  sintiente  y  su  bienestar,  conforme  to  the  characteristics  of  the  species  and  the  limits  
of  the  establecidas  en  esta  y  las  demás  normas  vigentes.

FELIPE  VI

The  principal  object  of  this  light  is  not  tanto  the  guarantee  of  the  beekeeper  of  the  
animals  evaluated  in  the  conditions  that  are  present,  as  well  as  the  regular  reconocimiento  
and  the  protection  of  the  dignidad  of  the  animals  by  part  of  the  society.  Por  tanto,  no  
regulation  of  the  animals  as  a  more  element  of  the  new  economic  activity  and  the  fact  
that  they  are  in  a  condition  according  to  the  capacity  of  the  sentir,  so  that  the  regulation  
of  the  new  transport  has  nothing  to  do  with  the  living  conditions  of  the  new  life.
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This  is  a  series  of  concepts  and  terms  that,  part  of  this  consideration,  unified  and  
armonizan  las  definitions  existen  en  las  actuales  normativas  vigentes,  para  una  major  
aplicación  atendiendo  a  los  principios  de  eficaciacia  y  seguridad  jurídica.
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The  project  was  created  together  with  the  Fundación  Affinity  and  the  Department  of  Psiquiatría  and  
Legal  Medicine  of  the  Universidad  Autónoma  de  Barcelona,  which  indicates  that  only  27,7%  of  dogs  
come  from  a  center  of  acogida  that  is  identified  with  microchip,  mientras  que  en  el  caso  de  Los  gatos  
se  reduce  al  4.3%;  It  is  implied  that  the  mayor  of  the  animal  company  is  in  charge  of  the  official  control,  
but  there  is  no  legal  identification,  with  the  riesgo  que  ello  supone,  tanto  para  su  adecuada  protection  
like  para  la  propia  seguridad  y  salud  pública  y  la  conservation  de  la  biodiversidad.

La  presente  ley  tiene  como  objective  implementar  mecanismos  legales  with  the  fin  de  fomentar  la  
protection  animal  y  prevent  elto  grado  de  abandono  de  animales  en  nuestro  país,  estableciendo  a  
marco  común  en  todo  el  territorio  Spanish,  implicando  a  los  poderes  públicos  ya  la  ciudadanía  en  el  
respeto  a  todos  los  animals.

Así,  the  different  communities  of  autonomies  and  the  cities  of  Ceuta  and  Melilla  have  been  
developed,  with  respect  to  their  territorial  characteristics,  a  conjunto  heterogéneo  de  normas  relativeas  
a  la  protection  and  bee-star  animal,  which  recognize,  with  different  alcance,  pautas  de  comportamiento  
hacia  los  animals,  lo  que  justifica  la  necesidad  de  dotar  de  coherencia  al  régimen  jurídico  de  la  
protection  de  los  animals  en  nuestro  país,  fijando  a  mínimo  común  de  derechos  y  obligaciones  con  los  
animalses  con  independencia  del  territorio  en  el  que  se  desenvuelven.

«Estrategia  de  la  Biodiversidad  2030»,  insta  a  los  Estados  miembros  a  desarrollar,  specialmente  para  
el  control  de  las  EEI,  Especies  Exóticas  Invasoras,  listas  blancas,
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For  the  part,  the  local  administrations,  in  the  marco  de  lo  previsto  en  la  Ley  7/1985,  de  2  de  April,  
Reguladora  de  las  Bases  del  Régimen  Local,  constitutes  a  fundamental  element  for  hacer  efectivas  
las  disposiciones  previstas  en  esta  ley,  pues,  no  sole  constituent  of  the  first  contact  between  the  city  
and  the  administration,  which  is  in  front  of  the  problem,  direct  and  indirect,  connected  to  the  abandoned  
animal,  in  the  marco  of  the  training  of  the  competitors  in  the  material  of  the  medium  environment  and  
protection  of  the  public  Los  términos  previstos  en  la  legislación  autonómica.

In  this  context,  the  Resolución  del  Parliamento  Europeo,  de  12  de  February  de  2020,  sobre  la  
protección  del  mercado  interior  y  los  derechos  de  los  consumidores  de  la  Unión  Europea  frente  a  las  
consecuencias  negativas  del  commercial  illegal  de  animales  de  compañía,  siendo  España  uno  de  Los  
principales  países  de  original  y  destino  del  comercio  de  animales  de  compañía  en  la  Unión  Europea,  
hace  especial  hincapié  en  la  necesidad  de  establecer  medidas  contra  el  comercio  ilegal  de  animales  
de  compañía  y,  en  particular,  establece:  un  sistema  obligatorio  para  el  registro  de  perros  y  cats  in  the  
European  Union,  a  definition  of  the  commercial  installations  of  a  large  European  scale,  the  endurance  
of  the  sancions  in  the  material  of  the  maltrato  animal  and  the  fomento  of  the  adoption  frente  a  la  
compra  de  animales  de  compañía,  prestando  apoyo  financiero  adecuado  y  other  types  of  apoyo  
material  and  no  material  in  the  centers  of  rescue  of  animals  and  the  entities  and  organizations  without  
government  protection  of  animals.

The  tenencia  de  animales  de  bebe  llevar  aparejada  una  responsabilidad  a  la  altura  del  cuidado  
que  se  debe  dar  a  un  ser  diferente  a  una  cosa,  por  lo  que  la  tenencia  de  animales  de  bebe  llevar  
aparejada  una  compromiso  with  su  cuidado  en  el  transcurso  del  tiempo,  su  identificación  y  con  su  
integration  en  el  entorno.
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Mediante  esta  ley  se  promueven  los  mecanismos  de  adopción  de  individuos  abandonedados,  
estableciendo  criterios  pedagógicos,  informativos  y  de  control  de  los  animales  que  guaranteen  que  los  
animales  no  identificados  sean  la  excepción  a  una  normalidad  donde  la  mayoría  de  ellos  estén  
identificados  y  con  sus  tratamientos  veterinarios  al  slide.

II
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Asimismo,  the  Resolution  of  the  European  Parliament  on  June  9,  2021,  sobre  la
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These  lists  of  positivas  do  not  appear  as  a  limited  limit  on  the  establecido  and  other  
normative  standards  as  they  are  based  on  the  Convención  sobre  el  Comercio  Internacional  
de  Especies  Amenazadas  de  Fauna  y  Flora  Silvestres  (Convención  CITES).  This  
determines  the  conditions  for  the  realization  of  moving  transfrontiers  for  the  determination  
of  species  and  the  supervivencia  can  be  compromised  by  the  cause  of  the  trade.  This  
regulation  regulates  the  conditions  for  the  transport  and  destination  of  the  animals,  but  
without  the  tenencia,  for  the  completeness  with  other  limits  consecuencia  del  advance  
técnico,  científico  y  normativo  existente.  The  only  consideration  is  the  Code  of  Civil  
Relativity  to  the  animals  as  they  are  highly  sensitive,  the  public  poderes  are  guaranteed  
to  have  the  animal  object  of  the  present  species,  and  the  Spanish  Catalog  of  Exotic  Exotic  
Invasive  Species  is  also  included  Affection  of  biodiversity  is  a  factor  limiting  the  tenancy  
of  animals  in  winter  and  cautividad.  Finally,  the  security  and  safety  of  the  people  will  be  
presiding  over  the  control  exercise  by  the  public  administrations  for  the  tenencia  de  
animales  silvestres  como  animales  de  compañía.

The  VII  and  VIII  chapters  are  sent  to  the  territorial  administrations,  to  communicate  
tanto  with  protocols  for  treating  animals  in  situations  of  emergencies,  many  of  which  have  
been  olvided,  but  they  also  provoke  consequential  negatives  in  our  properties  and  
properties,  including  with  Public  Animal  Protection  Centers,  Propios  or  concertados,  in  the  
form  that  the  propios  ayuntamientos

Incorporadas  en  esta  ley  como  "Listados  Positivos",  de  species  permitidas  para  la  
importación,  el  mantenimiento,  la  cría  y  el  comercio  como  animales  de  compañía  sobre  
la  base  de  una  valuación  científica,  solicitando  su  desarrollo  a  la  mayor  brevedad  posible  
para  toda  la  Unión  Europea .  Además,  en  la  misma  resolución  del  Parliamento  Europeo  
se  insta  a  los  países  miembros  a  ampliar  los  recursos  ecológicos  y  de  biodiversidad  
mediante  zonas  verdes  áreas  urbanas,  the  promotion  of  interconnectivity  between  habitats  
and  the  creation  of  corredores  verdes  ya  combatir  el  tráfico  illegal  de  species  exoticas  y  
silvestres.

The  Capítulo  VI  perfila  la  necesaria  colaboración  between  the  department  of  ministerial  
competente  and  las  instituciones  públicas  directamente  concernsidas  en  la  lucha  contra  el  
maltrato  animal.

Los  capítulos  III,  IV  y  V  del  título  I  regulan  instruments  de  seguimiento  e  
implementationación  de  las  políticas  públicas  en  materia  de  protección  animal,  mediante  
la  creación  de  la  Estadística  de  Protección  Animal,  la  configuración  de  programsas  
territoriales  orientados  a  la  protección  de  los  animales  y  la  dotación  a  las  administraciones  
públicas  de  medios  económicos  para  plasmar  sus  políticas  en  materia  de  protección  
animal.
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The  Chapter  II  regulates  the  new  System  Central  de  Registros  para  la  Protección  
Animals,  as  the  herramienta  de  apoyo  a  las  administraciones  públicas  encargadas  de  la  
protection  y  los  derechos  de  los  animales.

de  application  and  define  los  concepts  en  ella  contents.
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The  title  I  established  mecanismos  administrativos  orientados  al  fomento  de  la  
protection  animal,  mediante  la  consagración  en  su  capítulo  I  del  principio  de  colaboración  
entre  las  administrators  públicas  en  this  materia,  perfilando  different  organisms  de  
colaboración  y  asesoramiento  con  representación  de  personas  de  perfil  cient  technical  
and  technical,  with  representatives  of  territorial  administrations  and  professional  institutions  
in  the  world  of  animal  protection.

The  preliminary  title  is  based  on  general  aspects  relative  to  the  object  of  the  light  and  its  atmosphere
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The  structure  is  in  a  preliminary  title,  in  its  title,  in  additional  dispositions,  in  transitory  
dispositions,  in  a  derogatorial  disposition  and  in  final  disposiciones.
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The  title  II  aborda  la  tenencia  y  convivencia  responsable  con  animals,  estableciendo  a  conjunto  
común  de  obligaciones  y  prohibitions,  sin  perjuicio  de  las  que  puedan  establecer  las  communities  
autónomas  en  el  marco  de  sus  competencias,  para  las  personas  propietarias  or  responsables  de  
animales  de  compañía,  y  Animals  are  silvestres  and  cautividad.

The  title  III,  relativo  a  la  cría,  comercio,  identificación,  transmisión  y  transporte  de  animals,  regula  
en  su  capítulo  I  la  cría  y  comercio  de  animals  que  deben  regirse  por  normas  garantistas  y  claras,  
distinguished  a  los  animals  por  su  condición  de  seres  sintientes.  The  cría  is  only  carried  out  by  the  
registered  registrants,  with  veterinary  supervision  mechanisms,  for  conseguir  que  se  realice  de  forma  
responsable  y  moderada.

It  is  involved  in  animal  protection  and  does  not  require  exclusive  access  to  the  laboratories  and  private  
entrants  and  to  the  natural  environment.

The  chapter  VII  classifica  por  primera  has  the  distinctive  types  of  entidades  de  protection  animal,  
en  function  de  su  finalidad,  estableciendo  los  requisitos  de  inscripción  en  el  Registro  de  entidades  de  
protección  animal.

The  Capítulo  VI  establece  el  marco  legal  para  la  gestión  de  poblaciones  felinas  en  libertad,  
colonias  con  original  en  gatos  abandonedados,  extraviados  or  merodeadores  sin  esterilizar  y  de  las  
camadas  procedentes  de  éstos,  que  son  producto  de  la  tenencia  irresponsible.  It  introduces  the  
concept  of  the  cat  community,  the  cat  libre  que  convive  en  entornos  humanos  y  que  no  es  adoptable  
debido  a  su  falta  de  socialización,  y  se  establece  una  gestión  integral  de  los  mismos  with  métodos  no  
letales,  basados  en  el  método  CER,  con  el  The  aim  is  to  reduce  the  progression  of  the  population  and  
to  control  the  access  to  each  individual  with  the  obligatory  sterilization  of  the  cats  in  the  house.
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The  chapter  V  introduces  the  new  legal  order  of  the  concept  of  the  list  of  positive  animals  in  the  
company  that  permits  the  tenencia,  venta  and  commercialization,  prioritizing  criteria  for  security  for  the  
people,  public  health  and  medial  ambience  to  limit  the  species  that  are  considered  by  the  animals  in  
the  company .

en  el  listado  positiveo  de  animales  de  compañía,  así  como  la  cría  de  species  alóctonas.

Num.  75

The  Chapter  IV  is  based  on  the  basis  of  its  responsibility  for  the  conviviality  of  animals,  as  it  is  
based  on  part  of  the  poderes  públicos  de  actividades  orientadas  a  divulgar  en  la  sociedad  los  
elementales  criterios  de  tenencia  y  convivencia  responsable  de  animals.

The  chapter  III  regulates  the  cría,  tenencia  y  comercio  de  animales  silvestres  no  incluidos

The  chapter  II  contains  the  conditions  of  tenancy  of  the  animals  in  the  company  in  particular,  tanto  
en  domicilios  particulares  como  en  space  abiertos,  the  form  that  guarantees  the  protection  and  loss  of  
derechos  of  the  animals,  as  well  as  the  conditions  of  access  to  the  medium  of  transport  and  transport  
establecimientos  abiertos  al  public.  In  particular,  with  respect  to  the  personas  propietarias  de  perros,  
se  establece  the  obligatoriedad  de  Haber  realized  a  curso  formativo  al  efecto,  with  the  object  de  facilitar  
una  correcta  tenencia  responsable  del  animal,  muchas  veces  condicionada  por  la  ausencia  de  
conocimientos  en  el  manejo,  cuidado  y  tenencia  de  animals.

Asimismo,  se  regula  en  este  capítulo  la  importación  y  exportación  de  animales  de  compañía  para  
dar  coherencia  al  listado  positiveo  de  animales  de  compañía.  This  regulation  does  not  conflict  with  the  
order  respecting  the  veterinary  controls  in  the  front  and  the  system  of  the  European  Union,  particularly  
in  accordance  with  the  Regulation  (UE)  2017/625  of  the  European  Parliament  and  the  Consejo,  from  
15  March

In  particular,  it  establishes  the  prohibition  of  sacrificial  animals  in  the  company,  except  in  the  
supuestos  contemplados  in  this  country,  which  is  realized  by  a  veterinary  surgeon,  without  permitting  
that  Sean  sacrifices  the  animals  for  cuestiones  of  ubicación,  edad  or  space  of  installations.

It  regulates  the  sale  or  adoption  of  animal  animals  by  the  company,  estableciendo  únicamente  la  
posibilidad  de  ser  realizadas  por  parte  de  profesionales  de  la  cría,  tiendas  specializadas  y  autorizadas  
o  centros  de  protección  animal.  Asimismo,  se  contempla  la  cesión  gratuita  siempre  quede  de  flejada  
en  un  contrato  entre  las  partes.
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The  title  V  regulates  the  functions  of  inspection  and  vigilance,  based  on  the  premise  of  the  
competency  of  the  autonomous  communities  and  the  labor  inspector,  and  the  necessary  cooperation  
with  the  Fuerzas  and  Cuerpos  de  Seguridad.
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The  title  IV,  atendiendo  a  una  evidente  demanda  social,  regula  el  uso  de  animales  en  actividades  
de  culturales  y  festivas,  estableciendo  unas  condiciones  de  uso  acordes  a  su  dignidad  como  seres  
sensitivees,  with  the  fin  de  evitar  situations  de  humillación,  maltrato  y  muerte  del  animal.

The  disposiciones  finales  recogen  diversas  modificaciones  de  preceptos  de  leyes  vigentes  
necesarias  para  su  acomodación  a  las  exigencias  y  previsiones  derivadas  de  la  presente  ley,  su  
fundamentalo  constitucional,  habilitan  para  el  desarrollo  reglamenario  y  establecen  la  fecha  de  su  
entrada  en  vigor,  a  los  seis  meses  de  su  publicación  en  el  “Boletín  Official  del  Estado”.

March  29,  2023

The  disposiciones  transitorias  establecen  el  régimen  aplicable  temporalmente  a  determinados  
aspectsos  de  la  ley,  como  la  homologación  or  adquisición  de  títulos  por  quienes  actualmente  trabajan  
with  animals,  la  prohibition  de  determinadas  species  como  animales  de  compañía,  los  titulares  de  
circos,  carruseles  or  atracciones  de  feria  en  Las  que  se  empleen  animals,  la  venta  de  perros,  cats  y  
hurones  en  tiendas,  la  tenencia  de  animales  de  compañía  y  los  cetáceos  que  vivan  en  cautividad.

The  capítulo  II  de  dicho  título  III  establece  las  conditions  de  transporte  de  animales  incluidos  en  
ámbito  de  aplicación  de  la  ley,  de  form  que  se  garanticen  unas  conditions  de  traslado  dignas  que  
respeten  las  necesidades  fisiológicas  y  etológicas  del  animal.
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The  disposiciones  adicionales  se  refieren  al  régimen  jurídico  aplicable  to  los  perros  de  assistance,  
a  la  elaboración  del  primer  Plan  Estatal  de  Protección  Animal  ya  las  competencias  specíficas  del  
Ministerio  de  Defense  respecto  de  los  animales  adscritos  al  mismo  ya  sus  organismos  públicos,  a  la  
elaboración  de  una  ley  de  grandes  simios  ya  and  mandate  al  Gobierno  para  que  elabore  unas  
recomendaciones  sobre  principios  éticos  y  conditions  de  protección  animal.

1069/2009,  (CE)  n.º  1107/2009,  (UE)  n.º  1151/2012,  (UE)  n.º  652/2014,  (UE)  2016/429  and  (UE)  
2016/2031  del  Parliamento  Europeo  y  del  Consejo,  los  Reglamentos  (CE)  n.º  1/2005  y  (CE)  n.º  
1099/2009  del  Consejo,  y  las  Directivas  98/58/CE,  1999/74/CE,  2007/43/CE,  2008 /119/CE  and  
2008/120/CE  of  the  Consejo,  y  por  el  que  se  derogan  los  Reglamentos  (CE)  n.º  854/2004  y  (CE)  n.º  
882/2004  del  Parliamento  Europeo  y  del  Consejo,  las  Directivas  89 /608/CEE,  89/662/CEE,  90/425/
CEE,  91/496/CEE,  96/23/CE,  96/93/CE  and  97/78/CE  of  the  Council  and  the  Decision  92/438/CEE  del  

Consejo  (Reglamento  sobre  controles  oficiales),  Reglamento  (UE)  2016/429  del  Parliamento  Europeo  
y  del  Consejo,  de  9  de  March  de  2016,  relative  to  the  enfermedades  transmisibles  de  los  animals  y  por  
el  que  se  modifican  o  derogan  algunos  actos  en  materia  de  sanidad  animal  ("Legislación  sobre  sanidad  
animal")  and  the  Regulation  (UE)  n.º  576/2013  del  Parliamento  Europeo  y  del  Consejo,  de  12  de  June  
de  2013,  relativo  a  los  desplazamientos  sin  ánimo  commercial  de  animales  de  compañía  y  por  This  
deroga  el  Reglamento  (CE)  n.º  998/2003,  por  parte  del  Ministerio  de  Agricultura,  Pesca  y  Alimentación  
y  la  Agencia  Estatal  de  Administración  Tributaria.

The  title  VI  establishes  the  régimen  común  de  infracciones  y  sanciones  por  incumplimiento  de  los  
dispuesto  en  la  ley,  así  como  el  procedimiento  sancionador,  que  compete  a  las  communities  autónomas  
or  entidades  locales.

de  2017,  relativo  a  los  controlses  y  otras  actividades  officiales  realizados  para  garantizar  la  aplicación  
de  la  legislación  sobre  alimentos  y  piensos,  y  de  las  normas  sobre  salud  y  beenestar  de  los  animales,  
sanidad  vegetal  y  productsos  fitosanitarios,  y  por  el  que  se  modifican  los  Reglamentos  (CE)  número  
999/2001,  (CE)  n.º  396/2005,  (CE)  n.º

The  proyecto  de  ley  del  que  trae  causa  la  presente  ley  se  adecúa  a  los  principios  de  good  
regulación  de  conformidad  con  el  artículo  129  de  la  Ley  39/2015,  de  1  de  octubre,  del  Procedimiento  
Administrativo  Común  de  las  Administraciones  Públicas.  See  the  principles  of  necessity  and  

effectiveness  as  the  user  of  efficient  public  resources,  to  optimize  the  participation  of  the  public  
administrations,  estatal,
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TÍTULO  PRELIMINAR

d)  Los  animales  silvestres,  que  se  rigen  por  lo  establecido  en  la  Ley  42/2007,  de  13  de  
diciembre,  de  Patrimonio  Natural  y  Biodiversidad,  salvo  que  se  encuentren  en  cautividad.

Autonómica  y  local,  en  los  órganos  colegiados  de  fomento  de  la  la  protección  animal.  Se  
atiende  al  principio  de  proporcionalidad  al  establecer  la  regulación  mínima  imprescindible  
para  atender  a  las  necesidades  requeridas,  sin  que  existan  alternativas  a  la  regulación  
legal,  dado  que  todas  las  medidas  planteadas  requieren  su  plasmación  una  norma  with  
este  rango,  por  razones  de  seguridad  jurídica  y  para  asegurar  su  eficacia.  It  serves  as  the  
principle  of  legal  protection,  reforging  the  coherence  of  the  legal  order,  as  it  corresponds  
to  its  decisions,  in  particular  in  respect  of  the  régimen  de  tenencia  y  convivencia  
responsable  with  animals,  logrando  un  marco  normativo  estable,  predecible,  integrated,  
Claro  y  de  certidumbre,  que  facilita  su  comprensión  y,  en  consecuencia,  la  actuación  y  
toma  de  decisions  de  las  personas,  empresas  y  administraciones.  The  anteproyecto  
responds  to  the  principle  of  transparency,  to  define  the  objects  of  the  introduced  
dispositions,  to  the  tiempo  that  is  posibilita  una  amplia  participation  de  sus  destinatarios.  
Asimismo,  atiende  al  principle  de  eficiencia  al  racionalizar  el  uso  de  los  recursos  públicos,  
y,  por  other  parte,  las  cargas  administrativas  que  se  introducen  redundan  en  el  objetivo  
principal  de  la  ley,  cual  es  garantizar  los  mayores  estándares  de  bienestar  y  protection  
posibles  de  los  Animals  that  live  in  the  entorno  humano.

c)  Los  animals  criados,  mantenidos  y  utilizados  de  acuerdo  con  el  Real  Decreto  
53/2013,  de  1  de  febrero,  por  el  que  se  establecen  las  normas  básicas  aplicables  para  la  
protection  de  los  animales  utilizados  en  experimentación  y  other  fines  científicos,  
incluyendo  la  docencia ,  and  the  animals  used  in  the  veterinary  clinic's  investigation,  
according  to  the  Real  Decree  1157/2021,  dated  28  December,  for  the  regulation  of  the  
industrial  veterinary  medicines.

b)  Los  animals  de  production,  tal  como  se  defined  en  la  Ley  32/2007,  de  7  de  
noviembre,  para  el  cuidado  de  los  animals,  en  su  explotación,  transporte,  experimentación  
y  sacrificio,  en  todo  su  ciclo  vital,  salvo  el  supuesto  de  que  perdiendo  su  fin  productivo  el  
propietario  decidedidiera  inscribirlo  como  animal  de  compañía  en  el  Registro  previsto  en  
la  presente  ley.

Sec.  I.  Pag.  45623March  29,  2023

a)  The  animals  used  in  the  taurino  species  were  previously  published  in  articles  2  and  
10  of  the  Ley  10/1991,  4  de  April,  sobre  potestades  administrativas  en  materia  de  taurino  
species.

2.  Se  entiende  por  derechos  de  los  animals  su  derecho  al  buen  trato,  respeto  y  
protección,  inherentes  y  derivados  de  su  naturaleza  de  seres  sintientes,  y  con  las  
obligaciones  que  el  ordenamiento  jurídico  impone  a  las  personas,  en  particular  aquéllas  
que  mantienen  contacto  o  Relacion  with  each  other.
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3.  Quedan  excluidos  del  ámbito  de  aplicación  de  esta  ley:
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1.  This  is  based  on  the  objective  of  establishing  a  basic  legal  regime  in  all  Spanish  
territories  for  protection,  guarantee  of  derechos  and  beekeeping  of  animal  companions  
and  silvestres  in  cautividad,  sin  perjuicio  de  la  sanidad  animal  que  se  regirá  por  la  Ley  8 /
2003,  from  24  de  April,  de  Sanidad  Animal,  y  por  las  standards  de  la  Unión  Europea.
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Article  1.  Object  and  application  environment.
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General  dispositions

e)  Los  Animales  Utilizados  en  Actividades  Específicas  (Las  Deportivas  Reconocidas  
Por  el  Consjo  Superior  de  Deportes,  Las  Aves  de  Cetrería,  Los  Perros  Pastores  Y  de  
Guarda  del  Ganado)  Así  Como  Los  Utivides  Professionales  (Dedicados  a  Una  Activad  O  
COMEDO  COM  COME  creto  realizado  conjuntamente  Con  su  responsable  en  entorno  
profesional  o  laboral,  como  los  dogs  de  rescate,  animales  de  compañía
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Article  2.  Finality.

g)  Impulsar  acciones  administrativas  de  fomento  de  la  protection  animal.

d)  Animal  silvestre  en  cautividad:  todo  aquel  animal  silvestre  cuyo  geno/fenotipo  no  se  ha  visto  

significativamente  alterado  por  la  selection  humana  y  que  es  mantenido  en  cautividad  por  el  ser  humano.  The  

animal  company  is  included  in  the  list

Utilizados  en  interventionasistidas  o  los  animals  de  las  Fuerzas  y  Cuerpos  de  Seguridad  or  de  las  Fuerzas  

Armadas).  It  is  important  to  exclude  dogs  from  the  caza,  rehabilitation  and  auxiliary  animals  from  the  caza.  

Everything  is  regulated  and  protected  by  European  standards,  which  corresponds  autonomously,  and  which  

the  sea  has  to  apply  to  the  margins  of  this  country.

f)  Promoter  campañas  de  identificación,  vacunación,  sterilización,  cría  y  venta  responsable.

e)  Desarrollar  actividades  formativas,  divulgativas  e  informativas  en  materia  de  protección  animal.

Sec.  I.  Pag.  45624

c)  Animal  silvestre:  todo  aquel  que  form  parte  del  conjunto  de  species,  subspecies  y  poblaciones  de  

fauna  cuyo  geno/fenotipo  no  se  ha  visto  afectado  por  la  selection  humana,  independientemente  de  su  original,  

natural  or  introduced,  including  ejemplares  de  especies  autóctonas  y  alóctonas ,  you  are  introduced  to  the  

natural  environment.  No  se  considerarán  animals  silvestres  los  animales  domésticos  de  compañía,  aun  en  el  
caso  de  que  hubieren  vuelto  an  estado  asilvestrado.

a)  Animal  de  compañía:  animal  domestic  or  silvestre  en  cautividad,  mantenido  por  el  ser  humano,  

principalmente  en  el  hogar,  shempre  que  se  pueda  tener  en  buenas  condiciones  de  bienestar  que  respeten  

sus  necesidades  etológicas,  pueda  adaptarse  a  la  cautividad  y  que  su  tenencia  no  Tenga  como  destino  su  

consumo  or  el  aprovechamiento  de  sus  producciones  o  cualquier  uso  industrial  o  cualquier  other  fin  commercial  

or  lucrativo  y  que,  en  el  caso  de  los  animales  silvestres  su  specie  esté  incluida  en  el  listado  positiveo  de  

animales  de  compañía.  In  all  cases  dogs,  cats  and  dogs,  independent  of  the  final  destination  or  the  dog  in  the  

habitation  or  the  procedure,  are  considered  animal  companions.  Los  animales  de  producción  only  se  

considerarán  animales  de  compañía  en  el  supuesto  de  que,  perdiendo  su  fin  productivo,  el  propietario  

decidedidiera  inscribirlo  como  animal  de  compañía  en  el  Registro  de  Animales  de  Compañía.

March  29,  2023

d)  Impulsar  la  adoption  and  el  acogimiento.

b)  Animal  domestic:  all  also  included  in  the  definition  of  the  Ley  8/2003,  de  24  de  April.

b)  Fomentar  entre  la  ciudadanía  la  protection  de  los  derechos  y  el  beenstar  de  los  animales.

Num.  75

c)  Luchar  contra  el  maltrato  y  el  abandono.

Article  3.  Definitions.

a)  Promoter  la  tenencia  y  convivencia  responsable.

The  effects  are  just  as  they  appear:

2.  The  actions  take  place  in  the  final  version:

3.  The  public  administrations  cooperate  and  cooperate  in  the  protection  of  animals,  and  provide  information  

that  guarantees  the  fulfillment  of  the  objects  in  this  area.

1.  The  finality  of  this  is  the  definition  of  the  normative  standard  that  allows  maximum  protection  from  

derechos  and  animal  bees,  included  in  the  application  environment.

h)  Establecer  un  marco  de  obligaciones,  tanto  para  las  administraciones  públicas  como  para  la  ciudadanía,  

en  materia  de  protección  de  los  derechos  y  el  beenestar  de  los  animales.
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e)  Animal  abandonado:  all  animals  included  in  the  application  of  this  animal,  which  is  not  included  
in  the  accompaniment  or  supervision  of  the  individual,  without  identifying  the  original  person  or  the  
titular  person  or  responsible  and  without  the  communication  or  denunciation  of  the  information  in  the  
document  forma  y  plazos  establecidos.  Asimismo,  serán  considerados  animals  abandonedados  
aquellos  que  permanezcan  atados  o  en  el  interior  de  un  recinto  o  finca  sin  ser  atendidos  en  sus  
necesidades  basics  por  la  titular  or  responsable,  y  todos  aquellos  que  no  fueren  recogidos  por  sus  
titulares  or  responsables  de  los  centros  de  recogida  In  the  plazo  establecido,  así  como  de  las  
residences,  centros  veterinarios  and  other  establecimientos  similares  en  los  que  los  hubieran  
depositado  previamente.  Except  in  this  category,  the  cats  are  part  of  the  colonies  of  felines.

n)  CER:  método  de  gestión  that  includes  la  captura,  sterilización  y  retorno  de  gatos  comunitarios  
a  través  de  medios  no  lesivos  para  los  animals.

m)  Center  for  animal  protection:  establecimiento  para  el  alojamiento  y  cuidado  de  los  animals  
extraviados,  abandonados,  desamprados  or  incautados,  sean  de  titularidad  pública  or  privada,  dotado  
de  la  infraestructura  adecuada  para  su  atención  y  de  las  autorizaciones  legalmente  aplicables.

positivo  de  animales  de  compañía,  de  lo  contrario,  será  considerado  a  los  efectos  de  esta  ley  como  
silvestre  en  cautividad,  sin  perjuicio  de  la  sujeción  de  los  animales  silvestres  de  production  a  la  Ley  
32/2007,  de  7  de  noviembre,  para  el  cuidado  de  los  animals,  en  su  explotación,  transporte,  
experimentación  y  sacrificio.

l)  Casa  de  acogida:  domicilio  particular  que,  en  colaboración  formalizada  with  una  public  
administration,  centro  de  protección  animal  or  entidad  de  protección  animal,  mantiene  animales  
abandonedados  or  extraviados,  desamprados  or  intervenidos  para  su  custodia  provisional,  garantizando  
el  cuidado,  atención  y  mantenimiento  en  buenas  condiciones  higiénico-sanitarias.

Sec.  I.  Pag.  45625March  29,  2023

k)  Bienestar  animal:  is  the  physical  and  mental  state  of  an  animal  in  relation  to  the  conditions  in  
which  it  lives  and  lives,  in  the  terms  defined  by  the  Mundial  Organización  de  Sanidad  Animal.

i)  Animals  used  in  specific  activities:  also  animals  from  the  company  that  have  been  actively  
involved  in  the  cometido  concrete,  including  the  birds  of  the  earth,  the  pastoral  dogs  and  the  guard  of  
the  ganado  or  the  dogs  and  dogs  used  in  the  activities  of  cinema.

Num.  75

j)  Animal  used  in  professional  activities:  a  source  of  animals  from  the  company  that  has  been  
actively  involved  in  the  concrete  implementation  together  with  the  responsibility  of  a  professional  or  
labor  force,  such  as  the  rescue  dogs,  the  animals  used  by  the  company  and  the  assistance  provided  
by  the  animals  las  Fuerzas  y  Cuerpos  de  Seguridad  or  de  las  Fuerzas  Armadas.

en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

h)  Animal  identification:  aquel  que  porta  el  sistema  de  identificación  establecido  reglamentariamente  
para  su  specie  por  las  autoridades  competentes  y  que  se  encuentra  dado  de  alta  en  el  registro  
correspondiente.

g)  Animal  extraviado:  todo  aquel  que  dentro  del  ámbito  de  esta  ley  que,  estando  identificado  o  
bien  sin  identificar,  vaga  sin  destino  y  sin  control,  siempre  que  sus  titulares  or  responsables  hayan  
comunicado  su  extravío  o  pérdida  en  la  forma  y  plazo  establecidos  a  la  Authoridad  competente.

o)  Criador/a  registrado/a:  persona  responsable  de  la  actividad  de  la  cría  e  inscrita

f)  Animal  desamparado:  todo  aquel  que  dentro  del  ámbito  de  esta  ley  e,  independientemente  de  
su  original  o  specie,  se  encuentre  en  una  situación  de  indefensión  or  enfermedad  sin  recibir  atención  
or  auxilio.

ñ)  Colonia  Felina:  a  los  efectos  de  esta  ley  y  de  su  protection  y  control  poblacional,  se  considera  
Colonia  Felina  a  un  grupo  de  gatos  de  la  especie  Felis  catus,  que  viven  en  estado  de  libertad  or  
semilibertad,  que  no  pueden  ser  abordados  or  mantenidos  Con  facilidad  por  los  seres  humanos  debido  
a  su  bajo  or  nulo  degree  de  socialización,  pero  que  desarrollan  su  vida  en  torno  a  estos  para  su  
subsistencia.
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q)  Entidades  de  protection  animales:  aquellas  entidades  sin  ánimo  de  lucro,  que  desarrolles  
cualquier  actividad  de  cuidado,  rescate,  rehabilitación,  búsqueda  de  adoption  de  animales,  gestión  de  
colonias  felinas,  concienciación  en  tenencia  responsable  o  defense  jurídica  de  los  animals,  inscritas  
en  el  Registro  de  entidades  de  protección  animal  de  conformidad  con  lo  dispuesto  en  esta  ley.

z)  Eutanasia:  muerte  provocada  a  un  animal  por  medio  de  valoración  e  intervención  veterinaria  y  
métodos  clínicos  no  crueles  e  indoloros,  with  the  object  of  evitarle  un  sufrimiento  inútil  que  es  
consecuencia  de  un  padecimiento  severeo  y  continuado  sin  posibilidad  de  cura,  certificado  por  
veterinario  s.

p)  Cuidador/a  de  colonia  felina:  persona,  debidamente  autorizada,  que  atiende  a  los  gatos  
pertenecientes  a  una  colonia,  siguiendo  a  método  de  gestión  de  colonias  felinas,  sin  que  pueda  
considerarse  persona  titular  or  responsable  de  los  gatos  de  la  misma.

y)  Maltrato:  cualquier  conducta,  tanto  por  acción  como  por  omisión,  que  cause  dolor,  sufrimiento  
or  lesión  a  un  animal  y  perjudique  su  salud,  o  provoque  su  muerte,  cuando  no  esté  legalmente  
amparada.

x)  Listado  positiveo  de  animales  de  compañía:  relación  de  los  animals  que  pueden  ser  objeto  de  
tenencia  como  animales  de  compañía.

Sec.  I.  Pag.  45626

ee)  Profesional  de  comportamiento  animal:  veterinario  or  persona  cualificada  or  creditada  on  su  
cargo  or  bajo  su  responsabilidad,  cuyo  desempeño  profesional  esté  relacionado  with  el  adiestramiento,  
la  educación  or  la  modification  of  conducta  de  animals.

March  29,  2023

w)  Gestión  de  colonias  felinas:  procedimiento  normalizado,  acorde  al  desarrollo  establecido  por  la  
administración  competente,  mediante  el  cual  un  grupo  de  gatos  comunitarios  no  adoptables,  son  
alimentados,  censados  y  sometidos  a  un  programa  sanitario  y  de  control  poblacional  CER,  controlando  
la  llegada  de  nuevos  individuos.

u)  Gato  comunitario:  a  los  efectos  de  esta  ley  y  de  su  protection  y  control  poblacional,  se  considera  
Gato  comunitario  aquel  individual  de  la  specie  Felis  catus,  que  live  en  libertad,  pero  vinculado  a  un  
territory  y  que  no  puede  ser  abordado  o  mantenido  Con  facilidad  por  los  seres  humanos  debido  a  su  
bajo  or  nulo  degree  de  socialización,  pero  que  desarrolla  su  vida  en  torno  a  estos  para  su  subsistencia.

Num.  75

v)  Gato  merodeador:  aquel  gato  que  sale  sin  supervision  on  exterior  del  hogar  de  su  titular.

cc)  Perro  de  asistencia:  el  que  tras  superar  un  proceso  de  selección  ha  finalizado  su  adiestramiento  
en  una  entidad  especializada  y  oficialmente  reconocida  and  homologada  por  la  administración  
competente,  with  la  adquisición  de  las  aptitudes  necesarias  para  dar  servicio  y  asistencia  a  personas  
con  discapacidad,  así  This  is  how  dogs  receive  advice  or  dogs  who  help  people  with  autism.

t)  Fauna  urbana:  all  animal  vertebrado  that  pertenece  a  una  species  sinantrópica  y  que,  sin  tener  
propietario  or  responsable  conocido,  live  sharing  territory  with  las  personas,  en  los  núcleos  urbanos  de  
ciudades  y  pueblos.

dd)  Persona  titular:  the  figure  comes  from  the  registros  oficiales  constituidos  para  las  distinct  
species.

s)  Sterilization:  método  clínico  practicado  por  professionales  veterinarios  colegiados  por  el  cual  se  
realiza  una  intervention  quirúrgica  or  medicamentosa  sobre  el  animal  con  el  object  de  evitar  su  
capacidad  reproductora.

bb)  Persona  responsable:  aquella  persona  física  o  jurídica  que  sin  ser  titular  se  encuentre,  de  
forma  circunstancial  or  permanente,  al  cuidado,  guarda  or  custodia  del  animal.

r)  Entorno  naturalizado:  lugares  alterados  or  degradados  por  el  ser  humano  en  los  que  se  actúa  
introduciendo  elementsos  con  la  finalidad  de  reductionir  su  grado  de  anthropozación.

aa)  Núcleos  zoológicos  de  animales  de  compañía:  establecimientos  que  son  objeto  de  autorización  
y  registro  y  que  tienen  como  actividad  el  alojamiento  temporalo  definitivo  de  animales  de  compañía.  It  
excludes  this  definition  of  the  veterinary  centers.
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favorite  and  defender  of  the  animals.

Organizations  of  direction,  coordination  and  participation

ff)  Protection  animal:  combination  of  standards  and  actuaciones  orientadas  a  parar,

CAPÍTULO  I

Fomento  de  la  protection  animal

Sec.  I.  Pag.  45627

2.  El  Consejo  estará  presidido  por  una  persona  del  departamento  ministerial  competente  con  
ranko  de  Director  General  y  estará  integrado  por  representantes  de  los  ministerial  departments,  las  
comunidades  autónomas  y  las  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla,  que,  directa  o  indirectamente,  ejerzan  
competencias  relacionadas  con  los  Animals  or  the  middle  en  que  se  desenvuelven,  así  como  
representación  de  las  entidades  locales  a  través  de  la  Federación  Española  de  Municipios  y  Provincias.  
The  composition  is  specifically  determined  by  regulations,  prior  to  consultation  with  the  autonomous  
communities  and  cities  of  Ceuta  and  Melilla,  guaranteed,  in  all  cases,  the  participation  of  professional  
organizations  and  protection  of  animals  more  representative,  including  biological  and  veterinary  animals.

March  29,  2023

TÍTULO  I

JJ)  Reubicación:  método  por  el  que,  en  las  condiciones  excepcionales  recogidas  en  esta  ley,  se  
retira  una  colonia  felina  de  un  emplazamiento,  trasladándose  a  uno  nuevo  acondicionado  a  valley  
efecto,  con  la  supervisij  Tar  Salud  de  los  gatos.

Num.  75

kk)  Adopción  de  animales:  transmisión  de  la  titularidad  de  animales  abandonedados,  desamprados  
or  decomisados,  realizada  por  un  center  de  protección  animal  o  entidad  de  protección  animal  en  favor  
de  tercero,  formalizada  como  tal  a  través  del  correspondiente  contrato,  en  los  terminos  dispuestos  en  
la  presente  ley.

Article  5.  Consejo  Estatal  de  Protección  Animal.

ii)  Veterinario  acreditado  en  comportamiento  animal:  veterinario  with  formación  acreditada  en  el  
ámbito  del  comportamiento  animal  y  cuyo  desempeño  profesional  incluye  la  prevention,  diagnóstico  y  
tratamiento  de  los  problemsas  de  conducta  en  los  animales  de  compañía.

1.  Se  crea  el  Consejo  Estatal  de  Protección  Animal  como  órgano  colegiado  de  naturaleza  
interministerial  e  interterritorial  y  de  carácter  consultivo  y  de  cooperación  en  el  ámbito  de  la  protección,  
derechos  y  bienestar  de  los  animales  object  de  esta  ley,  adcrito  al  departmento  ministerial  competente.

hh)  Tenencia  responsable:  conjunto  de  obligaciones  y  condiciones  que  debe  asumir  la  persona  
titular  o  responsable  de  an  animal  para  asegurar  la  protection  y  beestar  de  los  animalses  conforme  to  
sus  necesidades  etológicas  y  fisiológicas.

Corresponde  al  departmento  ministerial  competente  la  formulación  e  impulso  de  las  políticas  de  
protección,  bienestar  y  defense  de  los  derechos  de  los  animales  a  level  estatal,  sin  perjuicio  de  las  
competencies  correspondientes  a  las  comunidades  autónomas  establecidas  en  la  legislación  vigente.

gg)  Refugio  definitivo  para  animals:  Refugio  o  centro  autorizado  para  la  estancia  permanente  de  
animals  que  han  sido  abandonedados,  decomisados,  cedidos  voluntariamente,  rescatados  o  
circunstancia  similar,  en  que  permanecen  hasta  su  muerte  sin  que  puedan  ser  en  ningún  caso  object  
de  utilización  o  venta.

Article  4.  Impulse  for  animal  protection.
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case:

Artículo  8.  No  incremento  de  gasto.

4.  These  basic  functions  are:

The  composition  and  régimen  de  funcionamiento  de  los  órganos  establecidos  en  el  presente  
capítulo  se  desarrollarán  réglamentariamente,  atendiendo,  en  todo  caso,  al  principio  de  presencia  
equilibrada  de  mujeres  y  men,  salvo  por  razones  fundadas  y  objetivas,  debidamente  motivadas.

Article  7.  Equilibrium  presence  of  women  and  men.

3.  Sus  functions,  que  se  desarrollarán  réglamentariamente,  abarcarán  en  todo

ámbito  científico  and  professional  en  campos  relacionados  with  animales  object  de  esta  ley.
3.  Además  el  Comité  podrá  contar  with  la  colaboración  de  other  professionales  del

Sec.  I.  Pag.  45628

en  el  Comité  Científico  y  Técnico,  se  determinará  regulations.

5.  The  Comité  reunirá  al  menos  una  vez  al  año  para  revisar  los  avances  científicos  y  técnicos  
relacionados  with  el  content  de  esta  ley.

March  29,  2023

2.  The  Comité  estará  presidido  for  a  persona  of  the  Ministerio  de  Derechos  Sociales  y  Agenda  
2030  with  rank  of  Director  General  y  contará  with  a  representative  of  the  Ministerio  de  Agriculture,  
Pesca  y  Alimentación,  a  representative  of  the  Ministerio  para  la  Transición  Ecológica  y  el  Reto  
Demográfico  y  representative  of  the  Ministerio  de  Sanidad,  all  of  them  with  the  rank  of  Director  General.

6.  El  régimen  de  funcionamiento,  así  como  la  participation  de  other  professionals

Artículo  6.  Comité  Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales.

Num.  75

1.  Create  the  Comité  Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales,  como  
órgano  colegiado  consultivo  y  de  asesoramiento  dependiente  del  Consejo  Estatal  de  Protección  
Animales.

c)  Elevar  al  Consejo  Estatal  cuantas  propuestas  se  estimen  necesarias  para

c)  Cuantas  otras  iniciativas  surjan  en  el  seno  del  Consejo  relacionadas  with  el  ámbito  de  aplicación  
de  esta  ley.

Improve  the  protection  and  beekeeping  of  animals  in  the  environment  of  this  land.

Técnicos  and  presupuestarios  assigned  to  the  department  of  ministerial  correspondiente.

b)  Elaborar  criteria  genéricos  de  trabajo  para  la  application  de  la  presente  ley,  así  como  fomentar  
las  actividades  necesarias  specialmente  en  materia  de  lucha  contra  el  abandono  y  tenencia  responsable.

b)  Resolver  las  solicitudes  de  inclusión,  exclusion  or  revisión  del  listado  positiveo  de  animales  de  
compañía  a  que  se  refiere  el  capítulo  V  del  título  II.

The  function  of  these  organs  works  with  the  personal  media,

a)  Evaluation  and  seguimiento  de  los  advances  en  protección,  derechos  y  bienestar  de  los  animals  
en  cooperación  y  respetando  las  competencies  de  las  comunidades  autónomas  y  las  ciudades  de  
Ceuta  y  Melilla  en  la  elaboración  de  estadísticas  e  informes  de  valoración  sobre  las  actuacio  nes  
previstas  en  la  presente  ley.

a)  Asesorar  al  Consejo  Estatal  de  Protección  Animal  en  cuantas  cuestiones  les  sean  consultadas.
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Central  System  of  Registrars  for  Animal  Protection
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Los  tratados  internacionales  suscritos  por  España  en  this  materia.
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The  final  registration  of  the  registration  includes  information  about  the  entities  that  
have  activated  the  related  activities  with  the  protection  of  the  animal  in  the  national  
territory,  with  the  objective  of  facilitating  the  process  of  adopting  animals  in  the  company  
with  maximum  guarantees,  including  the  number  of  the  animal  it  dados  en  adoption,  el  estado  de

2.  Su  ámbito  se  extiende  a  todo  el  territorio  Spanish,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en

CAPÍTULO  II

1.  The  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  Animals  constitutes  a  sistema  
de  información  único,  cuyo  objetivo  fundamental  es  servir  de  apoyo  a  las  diferentes  
administraciones  públicas  en  el  ejercicio  de  sus  competencias  en  materia  de  protección  y  
derechos  de  los  animales.

Sec.  I.  Pag.  45629

a)  Registro  de  entidades  de  protection  animal:  la  inscripción  de  asociaciones  o  
fundaciones  cuyos  estatutos  les  habiliten  para  ejercer  cualquier  actividad  que  tenga  por  
objeto  la  protección  de  los  animales.

6.  This  system  is  integrated  into  the  information  that  is  stored  in  the  registries  that  a

March  29,  2023

Artículo  10.  Naturaleza  del  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  Animal.

continuación  se  relationship,  tiedne  por  object,  en  cada  caso:

3.  Las  Comunidades  Autónomas,  en  el  ejercicio  de  Sus  Competencias,  Incorporarán  
a  Cada  La  Información  Recogida  en  sus  sistemas  de  Información  que  deerán  clar  o  
actualizar  con  la  información  que  se  determinated  y  que  estará  limitada  a  la  consecución  
La  Finalidad  Perseguida  en  Cada  In  this  case,  according  to  the  interoperability  criteria  
that  the  ministerial  correspondent  department  determines.
The  registro  se  instrumentará  mediante  un  sistema  interoperable  conforme  to  la  Ley  
40/2015,  de  1  de  octubre,  de  Régimen  Jurídico  del  Sector  Público,  y  las  communities  
autónomas  podrán  acceder  al  mismo  para  consulta  en  el  ejercicio  de  sus  competencias.

Num.  75

There  are  no  signs  of  this  happening  at  the  end  of  the  manera  incompatible  with  the  
finesse.

2.  This  system  is  integrated  into  the  Registro  de  Entidades  de  Protección  Animal,  el  
Registro  de  Profesionales  de  Comportamiento  Animal,  el  Registro  de  Animales  de  
Compañía,  el  Registro  de  Núcleos  Zoológicos  de  Animales  de  Compañía  and  el  Registro  
de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

5.  Son  responsables  del  tratamiento  de  los  datos  obrantes  en  los  registros  el  
departmento  ministerial  correspondiente  y  las  comunidades  autónomas,  de  acuerdo  con  
sus  respectivos  ámbitos  competenciales.

1.  Create  the  Central  Register  System  for  Animal  Protection,  which  is  advertised  by  
the  ministerial  correspondent  department.  The  object  of  this  system  of  registrations  is  the  
coordination  between  the  different  registrations  dependent  on  the  autonomous  communities.

4.  Son  data  de  carácter  personal  object  de  su  tratamiento  para  la  consecución  de  las  
finalidades  de  interés  público  previstas  en  esta  ley  todos  aquellos  que  results  
imprescindibles  para  procurar  la  protection  y  garantía  de  los  derechos  de  los  animales.

Artículo  9.  Creación  del  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  Animal.

3.  The  base  juridica  principal  del  tratamiento,  de  acuerdo  con  el  objetivo  y  finalidad  
de  la  presente  ley,  es  el  cumplimiento  de  la  misión  de  interés  público  consistente  en  
procurar  la  protection  y  garantía  de  los  derechos  de  los  animales,  de  acuerdo  con  lo  
dispuesto  en  the  letter  e)  of  the  apartment  first  of  the  article  6  of  the  Regulation  (UE)  
2016/679  of  the  Parliament  of  Europe  and  the  Consejo,  from  27  de  April  de  2016,  relative  
to  the  protection  of  the  physical  persons  en  lo  que  respecta  al  tratamiento  de  datos  
personales  ya  la  libre  circulation  de  estos  datos.
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Para  ello,  in  this  register  is  included  the  name  of  the  entity,  razón  social  y  dirección

núcleos  zoológicos  de  animales  de  compañía  en  los  términos  definidos  en  esta  ley.
d)  Registro  de  Nucleos  Zoológicos  de  Animales  de  Compañía:  la  inscripción  de  los

saturación  de  las  entidades  protectoras,  así  como  su  distribución  geográfica,  y  obtener  datos  fiables  
de  abandono  animal  y  estado  de  situación  de  colonias  felinas,  with  el  fin  último  de  establecer  las  
medidas  protectoras  necesarias.

Para  ello,  in  this  register  is  included  the  data  of  identification  and  sanitary  of  the  animal,  si  realizan  
actividades  asociadas  a  actividades  humanas,  like  the  actividad  cinegética,  empleo  por  los  Cuerpos  y  
Fuerzas  de  Seguridad  or  actividad  de  pastoreo,  junto  with  the  data  of  identificativos  of  the  persona  
propietaria  o  responsable.

Sec.  I.  Pag.  45630

8.  The  inscription  in  these  registros  is  realized  by  the  office  of  a  part  of  the  declarations  responsible  
for  presentations  by  interested  parties.  Dichas  declares  responsables  permitirán  el  inicio  de  la  actividad  
desde  el  día  de  su  presentación,  sin

This  register  is  tied  to  the  final  tener  of  the  constant  consistency  of  the  people  who  are  responsible  
for  the  cría  de  animales  de  compañía,  en  los  terminos  establecidos  en  esta  ley,  tanto  con  el  objetivo  
de  cría  commercial  como  para  cría  puntual  u  otros  que  se  desarrolles  reglamentariamente.  This  
registration  includes  the  data  identifying  the  persona  criadora  and  the  examples  of  its  reproduction.

March  29,  2023

This  registration  is  to  facilitate  the  final  identification  and  tracking  of  the  animal  abandonment  at  
the  point  of  national  territory,  with  independence  from  the  autonomous  community  or  autonomous  city  
in  which  the  hub  is  registered.

7.  Personas  físicas  cuyos  datos  personales  se  conserven  en  estos  registros  serán  informadas  al  
respecto  de  conformidad  con  la  normativa  vigente  materia  de  protección  de  datos  personales.

Además,  para  poder  inscription  en  este  registro  será  necesario  acreditar  la  titulación  que  habilite  
para  el  ejercicio  de  estas  actividades,  en  la  form  que  se  determine  reglamentariamente.

Num.  75

c)  Registro  de  Animales  de  Compañía:  the  inscripción  de  cualquier  animal  de  compañía  que,  
conforme  a  lo  dispuesto  en  esta  ley  o  en  las  disposiciones  normativas  de  las  communidades  autónomas  
y  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla,  dispongan  de  un  sistema  de  identificación  obligatoria,  así  como  The  
identity  of  your  proprietors  or  responsibles.

e)  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía:  la  inscription  de  personas

This  register  is  tied  to  the  final  ten  years  of  constancy  of  the  professional  people  who  are  dedicated  
to  these  activities,  for  the  creation  of  practical  situations  that  repercutate  the  salud  of  the  animals  or  the  
use  of  methods  of  adiestramiento  without  homologados.  Para  ello,  en  este  registro  se  incluirán  los  
datos  identificativos,  academicos  y  profesionales  de  las  personas  solicitantes  para  verificar  sus  
cualificaciones.

responsible  for  the  activity  of  the  cría  de  animales  de  compañía.

b)  Registro  de  Profesionales  de  Comportamiento  Animal:  La  Inscripción  de  Cualquier  Persona  
Que  Ejerza  Actividad  Profesional  Dirigida  a  la  Educación,  Adiestramiento,  Modificación  de  Conducta  
O  Similares  de  Los  Animales  Incluidos  de  Aplicación  de  ESTA  Ley ,  Las  Personas  Tituladas  en  
veterinaria  con  formación  acreditadas  en  comportamiento  animal,  las  personas  with  Licenciatura  o  
Grado  universitario  con  formación  complementaria  en  Etología  y  aquellas  personas  que  posean  como  
mínimo  el  Certificado  de  Profesionalidad  de  Adiestramiento  de  base  y  educación  canina  (SEAD0412),  
que  acredita  a  la  cualificación  profesional  SEA531  _2  adiestramiento  de  base  y  Educación  canina,  
recogida  en  el  Catálogo  Nacional  de  Culificaciones  Profesionales,  en  sus  correspondientes  categories  
sin  perjuicio  de  otras  que  pudieran  desarrollarse  reglamentariamente.

This  registration  includes  the  data  identifying  the  titular  person  of  the  zoológico  núcleo.

Postal  and  data  identification  of  the  physical  person  representing  the  entity.

This  registration  is  due  to  the  final  tener  constant  status  of  the  permanent  animal  company  or  
temporal.
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9.  Regulations  shall  determine  the  distribution  of  information  contained  in  the  registros  
that  form  part  of  the  system,  as  well  as  the  conditions  of  access  to  the  information.

Article  13.  Objeto  de  la  Estadística  de  Protección  Animal.

Perjuicio  de  las  facultades  de  comprobación,  control  e  inspectión  que  tengan  atribuidas  
las  administraciones  públicas.

Estadística  de  Protection  Animal

CAPÍTULO  III

Sec.  I.  Pag.  45631March  29,  2023

3.  In  all  cases,  the  data  recogidos  are  limited  to  the  requirements  for  the  cumplimiento  
de  las  final  descritos  en  cada  uno  de  los  registros  mencionados  en  el  artículo  10,  de  
acuerdo  con  el  principio  de  minimización  de  datos.

1.  De  conformidad  con  lo  dispuesto  en  el  Reglamento  (UE)  2016/679  del  Parliamento  
Europeo  y  del  Consejo,  de  27  de  April  de  2016,  relativo  a  la  protección  de  las  personas  
físicas  en  lo  que  respecta  al  tratamiento  de  datos  personales  ya  la  libre  Circulación  de  
estos  datos  y  por  la  Ley  Orgánica  3/2018,  de  5  de  diciembre,  de  Protección  de  Datos  
Personales  y  garantía  de  los  derechos  digitals,  the  department  ministerial  competente,  
como  responsable  de  la  gestión  del  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  
Animal,  Aplicará  las  medidas  técnicas  y  organizativas  apropiadas  para  garantizar  un  level  
de  seguridad  adecuado  al  riesgo,  de  acuerdo  con  lo  dispuesto  en  el  artículo  24  del  
Reglamento  de  Protección  de  Datos,  apoyándose  para  ello  en  el  Esquema  Nacional  de  
Seguridad,  en  concordancia  con  el  artículo  3  del  Real  Decree  311/2022,  de  3  de  Mayo,  
por  el  que  se  regula  el  Esquema  Nacional  de  Seguridad,  por  el  cual  prevalecerán  las  
medidas  a  implantar  como  consecuencia  del  citado  análisis  de  riesgos.

Num.  75

2.  The  interesting  tendencies,  in  relation  to  the  personal  data,  are  all  derechos  that  
are  subject  to  the  General  Regulation  of  Protection  of  Datos  (Reglamento  UE  2016/679  
of  Parliament  of  Europe  and  the  Consejo,  from  27  April  2016,  in  perspective).  protection  
of  the  physical  persons  in  respect  of  the  treatment  of  the  personal  data  and  the  free  
circulation  of  these  data  and  the  directive  95/46/CE),  according  to  the  Ley  Orgánica  
3/2018,  de  5  de  diciembre.
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Article  12.  Protection  of  data.
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Para  figurar  inscrito  en  el  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  Animal  
será  requisito  ineludible  no  encontrarse  inhabilitado,  penal  or  administrativamente,  para  
el  ejercicio  de  profesión,  oficio  or  comercio  relacionado  with  animals,  así  como  para  su  
tenencia.  Regulations  se  establecerá  el  procedimiento  para  acreditar  el  cumplimiento  de  
este  requisito  en  el  momento  de  solicitar  la  inscription  en  cualquiera  de  los  registros  que  
forman  parte  del  sistema  y  el  procedimiento  para  la  transferencia  de  data  entre  las  
administraciones  públicas.
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Artículo  11.  Inhabilitaciones  para  el  jercicio  de  profesión,  oficio  or  comercio  relacionado  
with  animals,  así  como  para  su  tenencia.

The  Department  of  Ministerial  Competent  Coordinará  with  the  demás  órganos  
competentes  de  la  Administración  General  del  Estado,  las  comunidades  autónomas,  
ciudades  de  Ceuta  y  Melilla  y  local  entities,  la  elaboración  de  la  Estadística  de  Protección  
Animal,  con  object  de  conocer  el  estado  de  la  protección  animal  en  The  conjunto  of  the  
Spanish  society  and  tomar  decisions  for  its  evaluation  and  better  results.
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1.  The  Estadística  de  Protección  Animal  incluirá,  al  menos,  datos  y  estadísticas  
procedentes  de:

Artículo  15.  Publicación  de  la  Estadística  de  Protección  Animal.
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Article  14.  Contenido  de  la  Estadística  de  Protección  Animal.

2.  Los  órganos  competentes  en  materia  de  protección  y  bee  star  animal  de  las  
comunidades  autónomas,  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla  y  las  demás  administraciones  
públicas  proporcionarán  al  departmento  ministerial  competente  la  información  en  materia  
de  protección  animal  de  su  ámbito  de  competencia,  necesaria  para  elaborarar  la  Estad  
ística  de  Protection  Animal  y  atender  las  demands  de  información  estadística  de  los  
organismos  internacionales,  así  como  para  facilitar  el  acceso  de  la  ciudadanía  a  dicha  
información.  Para  el  cumplimiento  de  estas  obligaciones,  el  departmento  ministerial  
competente  deberá  coordinarse  with  el  Instituto  Nacional  de  Estadística.

g)  Sistema  de  Estadística  Nacional  de  Criminalidad.

Sec.  I.  Pag.  45632

1.  The  Plan  Estatal  de  Protección  Animal  constituye,  en  ámbito  de  competencias  del  
Estado  y  sin  perjuicio  de  las  competencias  de  las  comunidades  autónomas  un  instrumento  
de  planificación  básico  para  el  establecimiento  y  la  definition  de  objetivos,  acciones  y  
criterios  encaminados  a  erradicar  de  nue  stra  sociedad  el  maltrato  animal  en

Planificación  de  las  políticas  públicas  de  protección  animal

March  29,  2023

f)  Fiscalía  Coordinadora  de  Medio  Ambiente  y  Urbanismo.

Article  16.  Animal  Protection  Plan.

d)  Entidades  inscritas  en  el  Registro  de  entidades  de  protección  animal.

Num.  75

e)  Colegios  Oficiales  Veterinarios.

3.  The  indicators  are  more  significant  than  they  are  incorporados,  in  the  process,  in  
the  Estadístico  Nacional  Plan,  in  conjunction  with  the  estable  standards  for  the  
development  of  the  plan,  in  coordination  with  the  National  Institute  of  Estadística,  in  the  
form  that  must  form  the  state  of  animal  protection  in  conjunction  with  the  animal  The  
society,  and  the  tenidos  en  cuenta  en  la  toma  de  decisions.  These  indicators  should  be  
regulated.

c)  The  autonomous  communities,  cities  of  Ceuta  and  Melilla  and  local  entities,  in  the  
environment  of  their  competency  in  protection  and  beekeeping  animals.

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

CAPÍTULO  IV

b)  Listado  positiveo  de  animales  de  company.

2.  The  mismo  modo,  con  la  periodicidad  que  se  determine  reglamentariamente,  el  
departamento  ministerial  competente  elaborará  un  Informe  sobre  el  estado  y  evolución  
de  la  protection  y  derechos  de  los  animales  que  contendrá  una  una  valuación  de  los  
resultsados  alcanzados  por  las  principales  políticas  adoptedadas  en  this  materia .  This  
information  is  presented  by  the  Consejo  Estatal  de  Protección  Animal,  with  a  character  
previously  published.

a)  Sistema  Central  de  Registros  para  la  Protección  Animal  y,  en  su  caso,  other  
archivos  y  registros  obrantes  en  los  ministerios  implicados  en  la  aplicación  de  la  presente  
ley.

1.  The  Department  of  Ministerial  Competent  Elaborará,  publicará  y  pondrá  la  
información  contenida  en  la  Estadística  de  Protección  Animal  a  disposición  de  las  
comunidades  autónomas,  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla  y  entidades  locales,  entidades  
autorizadas  de  protección  animal  y  demás  agents  interesados,  para  la  adopción  de  
Políticas  públicas  orientadas  a  la  mejora  de  la  calidad  de  vida  de  los  animalses  en  el  
marco  de  sus  respectivas  competencias.
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animals,  in  response  to  the  animals,  as  opposed  to  leaving  the  animal.

a)  A  diagnosis  of  the  situation  of  animals  of  companies  and  animal  protection  centers.

3.  The  Plan  Estatal  de  Protección  Animal  has  been  developed  three  years  ago,  and  
has  been  tried  out,  by  the  Consejo  de  Ministros,  previously  informed  by  the  Comité  
Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales  e  informe  y  del  
Consejo  Estatal  de  Protección  Animal ,  a  fin  de  procurar  el  consenso  sobre  el  mismo.
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1.  The  public  administrations,  with  their  respect  for  competitive  teams,

c)  Medidas  para  luchar  contra  el  maltrato  el  abandono  animal,  que  incluirá  un  
diagnóstico  de  la  situación  del  maltrato  y  el  abandono  animal  en  España,  objetivos  a  
alcanzar  durante  su  periodo  de  vigencia  medidas  específicas  a  adoptar  para  la  
consecución  de  los  objetivos  marcados.

Num.  75

disponibilidades  presupuestarias  existentes.

d)  Implementación  de  programas  de  gestión  de  colonias  felinas.

2.  The  territorial  programs  for  animal  protection  include  orientation  measures  to  
eliminate  animal  maltreatment  and  reduce  the  loss  of  animal  companionship.

Article  17.  Elaboration  and  testing  of  the  Plan  Estatal  de  Protección  Animal.

Sec.  I.  Pag.  45633

a)  Difusión  de  campañas  públicas  de  promoción  de  la  sterilization,  prevention  de

against  the  maltrato  animal  and  the  abandonment.

3.  The  territorial  programs  for  animal  protection  are  designed  to  be  independent  or  
integrated  into  other  planes  and  social  or  ambient  programs.  Cuando  the  territorial  
programs  of  animal  protection  are  integrated  into  other  planes  and  programs,  the  media  
of  animal  protection  and  the  calendar  of  applications  are  distinguished  by  claramente.
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2.  The  process  of  elaboration  of  the  plan  includes  trámites  de  información  pública  y  
consultationa  los  agentses  económicos  y  sociales,  administraciones  públicas  afectadas  y  
organizaciones  sin  ánimo  de  lucro  que  persigan  el  logro  de  los  objetivos  de  esta  ley.

2.  The  Plan  Estatal  de  Protección  Animal  incluirá,  al  menos:

Enfermedades  and  identification  of  animals.

b)  Objetivos  cuantitativos  y  cualitativos  que  se  deban  alcanzar  durante  su  periodo  de  
vigencia.

Article  18.  Territorial  Animal  Protection  Programs.

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

c)  Potenciación  de  la  adoption  de  animales  de  compañía.

e)  Desarrollo  de  medidas  educativas,  formativas  y  de  sensibilización  ciudadana

d)  Las  estimaciones  presupuestarias  necesarias  para  su  ejecución,  dentro  de  las

March  29,  2023

e)  Other  actions  are  taken  by  the  Administración  General  del  Estado.

deberán  aprobar  sus  respectivos  territoriales  de  protección  animal  programs.

Asimismo,  abordarán,  al  menos,  los  siguientes  aspectos:

f)  Desarrollo  de  programs  de  control  de  identificación  y  cría  autorizada.

b)  Concienciación  ciudadana,  en  particular  de  las  personas  responsables  de

both  of  them  in  the  wild  and  promote  the  coordinated  action  of  the  public  administrations  
for  the  adoption  of  media  that  promote  the  protection  of  animals.

1.  The  department  of  ministerial  competence,  in  collaboration  with  the  Ministerio  for  
the  Transición  Ecológica  and  the  Reto  Demográfico,  en  lo  que  respecta  a  conservación  
de  la  biodiversidad,  y  with  the  Ministerio  de  Agriculture,  Pesca  y  Alimentación,  en  lo  que  
respecta  la  sanidad  animal ,  as  well  as  animal  protection  and  animal  protection,  the  
animal  protection  plan  is  being  developed.

4.  The  administraciones  competentes,  with  the  fin  de  controlar  y  evaluate  the  
advances  in  the  application  of  the  media  of  animal  protection,  determine  the  instruments
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Apartado  anterior  los  organismos,  institutions  y  personas  jurídicas  siguientes:

6.  The  import  of  the  environmental  health  products  is  imposed  by  the  commission  of  infractions  
beforehand  and  is  destined  to  be  preferred  to  the  implementation  of  the  medium-sized  resources  and  
the  territorial  territorial  protection  programs  for  animals  in  this  article.

d)  Promoter,  a  través  de  los  incentives  adecuados,  la  inversión  en  la  adoption  de  medidas  para  la  
la  protection  animal.

f)  Promoter  e  impulsar  iniciativas  o  estudios  de  protección  animal  mediante  la

Promoción  de  la  protection  Animal  y  dotación  de  medios

Num.  75

1.  The  department  of  ministerial  competence,  for  the  desarrollo  de  la  presente  ley,  deberá:

b)  The  organizaciones  no  gubernamentales  or  entidades  privates  sin  ánimo  de  lucro

g)  Financiar  y  desarrollar  acciones  specíficas  relacionadas  with  la  protection  animal.

b)  Desarrollar  other  actions  and  create  other  instrumental  instruments

Sec.  I.  Pag.  45634

a)  Las  cantidades  that  are  continually  consigned  to  the  Presupuestos  Generales  del  Estado.

c)  Los  Cuerpos  y  Fuerzas  de  Seguridad  with  competencias  en  materia  de  protection  animal.

4.  Corresponde  to  the  persona  titular  del  departmentamento  ministerial  competente

c)  Contribuir  a  la  ejecución  de  las  medidas  incluidas  en  los  territoriales  de  protección  animal.

5.  The  territorial  programs  for  animal  protection,  as  well  as  the  results  of  the  public  evaluation.

3.  Podrán  ser  destinatarios  y  beneficiarios  de  los  recursos  mencionados  en  el

CAPÍTULO  V

e)  Impulsar  la  implantación  de  models  de  gestión  sostenible  de  colonias  felinas.

a)  The  autonomous  communities,  cities  of  Ceuta  and  Melilla  and  local  entities.

Cuya  labor  se  desarrolle  total  or  partial  en  materia  de  protection  animal.

Artículo  19.  Promoción  de  la  Protección  Animal  y  dotación  de  medios.
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a)  Promoter,  a  training  course  of  incentives,  la  inversión,  gestión  y  ordenación  de  la  protección  
animal,  en  particular,  la  elaboración  de  planes,  instruments  y  proyectos  de  gestión  de  centros  de  
protección  animal.

education  and  social  sensitization.

2.  Para  ello,  contará  with  a  dotación  que  se  nutrirá  de:

d)  Investigators  or  groups  of  investigators  from  the  university  system  that  work  on  relevant  
materials  to  advance  the  protection  of  derechos  and  animal  bees.

b)  Cualesquiera  other  fuentes  de  financiación  que  puedan  establecerse.

Allows  you  to  evaluate  the  period  of  progress  and  the  effectiveness  of  the  adopted  media,  to  obtain  
various  objects  and  indications  of  quality  and  specific  criteria.

contribute  to  the  defense  of  the  derechos  de  los  animales  de  compañía.

A  probar  anualmente  los  criterios  de  distribución  de  los  citados  créditos  presupuestarios. V
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In  the  terms  that  establish  the  autonomous  legislation,  it  derives  its  responsibility  from  the  
agrupaciones  de  municipios,  o,  en  su  caso,  a  las  districts  provinciales  and  forales,  cabildos  y  consejos  
insulares  or  oa  las  comunidades  autónomas  y  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla.

Collaboration  between  public  administrations

d)  Educación  en  tenencia  responsable  de  animals  para  titulares  or  futuros  titulares  de  cualquier  
animal  de  compañía.

1.  Corresponderá  a  los  ayuntamientos  la  recogida  de  animals  extraviados  y  abandonedados  y  su  
alojamiento  en  un  centro  de  protección  animal.  Para  ello  deberán  contact  with  a  servicio  de  urgentncia  
for  la  recogida  y  atención  veterinaria  de  estos  animals,  available  for  the  veterinary  hours  of  the  day.  It  
is  carried  out  directly  by  the  competent  municipal  services  or  by  private  entities,  if  the  sea  is  possible,  
it  is  realized  in  collaboration  with  animal  protection  entities.

CAPÍTULO  VI

c)  Educación  de  los  menores  de  edad  en  values  relativeos  al  cuidado  y  protección  de  los  animals.

Artículo  22.  Recogida  y  atención  de  animals.

Sec.  I.  Pag.  45635

Condenadas  por  infracciones  or  delitos  contra  la  protection  of  the  fauna  and  animals.

adecuadas  a  las  disposiciones  de  esta  ley.

Public  Animal  Protection  Centers

March  29,  2023

b)  Organización  de  programas  formativos  destinados  a  personas  sancionadas  o

3.  The  department  of  ministerial  competence,  responds  to  the  competitiveness  of  the  established  
legislation,  impulsará  la  elaboración  de  convenios  con  otras  administraciones  públicas  orientados  a  la  
sensibilización  de  la  sociedad  contra  cualquier  forma  de  maltrato  animal,  y  en  particular  en  los  
siguientes  á  mbitos:

Los  Planes  de  protección  civil  contendrán  medidas  de  protección  de  los  animalses,

Num.  75

2.  Tanto  el  Servicio  de  Protection  de  la  Naturaleza  de  la  Guardia  Civil  como  los  órganos  

competentes  del  Cuerpo  de  la  Policía  Nacional,  Cuerpos  de  Policías  autonómicas  y  de  las  Policías  
locales,  así  como  los  agentses  forestales  y  agentes  medioambientales  llevarán  a  cabo,  en  su  ámbito  
competencial  respectivo,  cuantas  actuaciones  relativeas  al  control,  inspection  and  demás  medidas  
incluidas  en  la  presente  ley  sean  precisas,  sin  perjuicio  de  las  competencias  atribuidas  a  las  
communities  autónomas  y  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla.

a)  Formación  y  sensibilización  del  personal  de  las  distintas  administraciones  públicas  que  ejerzan  
funciones  relacionadas  con  la  protection  y  los  derechos  de  los  animales.

Artículo  21.  Civil  protection  plans.

CAPÍTULO  VIII

1.  The  information  transmitted  to  the  public  institutions  also  includes  denunciations,  investigations  
and  resolutions  with  the  prior  notice  in  the  apartment  1  de  este  artículo,  formará  parte  de  la  Estadística  
de  Protección  Animal.

Protocols  in  emergencies  situations

Article  20.  Collaboration  institutional.

CAPÍTULO  VII

cve:  

B
O
E
-

A
-2023-7936

V
erificable  

at  
https://

w
w
w
.boe.es

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

Machine Translated by Google



3.  Las  Poblaciones  Que  No  Dispongan  de  Medios  Propios  Para  Ejercer  Su  Competencia  Para  La  
Recogida  Y  El  Mantenimiento  de  Los  Animales  Podrán  Suscribir  Convenios  de  Colaboración  Con  
Centros  Mancomunados,  pertenecientes  A  OTRAS  Administes  Ocertados,  Que  Cumplirán  Las  
Condicion  It  mínimas  reguladas  en  la  Presente  Ley.  In  this  case  it  is  disposed  of  a  temporary  installation  
in  the  municipality  to  host  the  animals  and  has  the  corresponding  service  recognised,  which  requires  
the  space  requirements,  security  and  conditions  for  the  beekeeping  of  the  animals  in  the  temporal  
environment.

e)  Poseer  la  correspondiente  autorización  or  license  para  constituir  núcleo  zoológico

2.  Sin  perjuicio  de  las  sanciones  previstas  en  el  título  VI,  los  Centros  públicos  de  protección  animal  
serán  responsables  directos  del  incumplimiento  de  lo  dispuesto  en  la

d)  Velar  por  las  conditions  adecuadas  de  beenestar  y  condiciones  higiénico  sanitarias  de  los  
animales  alojados,  adecuación  de  los  spaces,  medidas  de  seguridad,  capacitación  del  personal,  
registro  de  animals  y  atención  veterinaria.

2.  Para  llevar  a  cabo  esta  gestión  y  cuidados,  los  municipios  deberán  de  contar  with  a  servicio  
propio,  mancomunado  or  concertado,  en  los  términos  establecidos  en  el  artículo  23.

l)  Disponer  de  un  servicio  de  recogida  de  animales  with  plena  disponibilidad  horaria.

Sec.  I.  Pag.  45636

c)  Entregar  los  animals  con  un  contracto  de  adoption  e  identificados  según  normativa  vigente.

i)  Disponer  de  space  adecuados  para  el  alojamiento  de  gatos  comunitarios  que,  por  circunstancias  
exceptionales,  no  hayan  podido  ser  retornados  a  su  ubicación  original.  The  characteristics  of  these  
spaces  and  the  conditions  of  exceptionality  are  subject  to  regulations.

k)  Hacer  un  seguimiento  de  los  animals  entregados  en  adopción  or  acogimiento  comprobando  
que  se  cumplen  las  condiciones  de  beenestar  y  condiciones  higiénico  sanitarias  de  los  animals.
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b)  Cumplir  with  the  requirements  of  small  veterinarians  for  the  entrega  de  los  animals  y  los  
correspondientes  tratamientos  minimos  estipulados  that  are  establecerán  réglamentariamente.

1.  Public  animal  protection  centers  are  obligatory:

h)  Fomentar  la  adoption  responsable  de  los  animalses.

Num.  75

a)  Tratándose  de  perros,  cats  y  hurones,  sterilizar  al  animal  con  carácter  previo  a  su  entrega  en  
adopción  o  suscribir  un  compromiso  de  sterilización  o  no  reproducción  si  no  tuvieran  la  edad  or  las  
conditions  suficientes  para  realizar  la  cirugía,  según  criterios  veterinarios.  It  is  also  necessary  to  
sterilize  animals  of  other  species,  if  the  sea  is  viable,  this  is  a  veterinary  criterion.

Artículo  23.  Obligaciones  de  los  Public  Centros  de  protección  animal.

g)  Participate  in  the  pre-sensitization  programs  in  the  article  18.

j)  Identificar  y  registrar,  en  el  mismo  momento  de  su  entrada  en  el  centro,  a  todos  aquellos  animals  
que  sean  recogidos  sin  portar  identificación.

5.  The  entidades  locales  antepondrán  el  control  poblacional  no  lethal  de  la  fauna  urbana  en  sus  
planes  de  actuación  materia  de  protección  animal  garantizando  los  derechos  de  los  animales.

f)  Contar  with  programas  de  voluntariado  y/o  colaboración  with  entidades  de  protección  animal,  
acorde  with  the  legislación  vigente  sobre  voluntariado  y  asociacionismo.

4.  En  ausencia  de  other  previsión  en  la  legislación  autonómica,  corresponde  a  la  Administración  
local  y,  subsidiariamente,  a  la  autonómica  la  gestión  y  cuidados  de  los  animales  desamparados  o  
cuyos  titulares  no  puedan  atenderlos  debido  a  situaciones  de  vulnerabilidad,  sin  perjuicio  de  que  
puedan  contar  with  colaboración  de  entidades  de  protección  animal  debidamente  registradas.

legalmente  establecido.
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comportamiento  animal,  if  the  situation  of  the  animal  is  required.

TÍTULO  II

a)  Mantenerlos  in  unas  conditions  de  vida  dignas,  que  guaranteen  su  bienestar,  
derechos  y  desarrollo  saludable.  In  the  case  of  the  animals  that,  according  to  their  
characteristics  and  species,  live  in  permanent  form  in  jaulas,  acuarios,  terrarios  and  
similares,  can  be  compared  with  space  added  in  tamaño,  naturalization  and  enriched  
ambient  for  su  tenencia.  The  conditions  for  this  particular  species  are  described  in  a  
regulated  manner.

c)  Ejercer  sobre  los  animals  la  adecuada  vigilancia  y  evitar  su  huida.

CAPÍTULO  I

Num.  75

Artículo  24.  Obligaciones  generales  con  respecto  a  los  animales  de  compañía  y  silvestres  
en  cautividad.

h)  Recurrir  a  los  servicios  de  a  professional  veterinario,  or  veterinario  acreditado  en

Termicas  o  de  cualquier  other  índole  que  puedan  poner  su  vida  en  peligro.

condition  of  seres  sintientes.
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f)  Mantener  permanentemente  localizado  e  identificado  al  animal  conforme  a  la  
normativa  vigente.

j)  In  general,  cumplir  with  las  obligaciones  que  se  establecen  en  esta  y  otras

3.  The  persona  responsable  de  un  animal  será  también  responsable  de  los  posibles  
daños,  perjuicios  o  molestias  que,  sin  mediar  provocación  or  negligencia  de  un  tercero,  
pudiera  ocasionar  a  personas,  other  animals  or  cosas,  a  las  vías  y  espacios  públicos  y  al  
medium  natural ,  de  conformidad  with  the  legislación  aplicable.
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obligaciones  respecto  de  los  animals  incluidos  en  ámbito  de  aplicación  de  esta  ley:

3.  Los  Centros  públicos  de  protección  animal  o  los  que  tengan  convenios  o  acuerdos  
con  las  administraciones  públicas,  estará  obligados  alojar  y  mantener,  dentro  de  los  
límites  de  las  capacidades  para  ello  de  cada  centro,  los  animals  para  los  cuales  se  
instruya  cuarentenas  sanitarias  obligatorias  for  part  of  the  competent  authority  in  animal  
sanitation  or  public  health.

The  maximum  space  in  the  room  and  every  hour  of  the  day  that  the  misma  is  produced.

Tenencia  y  convivencia  responsable  with  animals

b)  Educar  y  manage  the  animal  with  methods  that  do  not  provoke  sufrimiento  or  
maltrato  al  animal,  ni  le  causes  estados  de  ansiedad  or  miedo.
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así  sea  requerido  y  communicando  su  cambio  de  titularidad,  extravío  o  muerte.
i)  Collaborar  with  the  authors,  facilitating  the  identification  of  the  cuando  animals

Dispositions  comunes
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1.  Todas  las  personas  están  obligadas  a  tratar  a  los  animalses  conforme  a  su

d)  No  dejarlos  solos  dentro  de  vehicles  cerrados,  expuestos  a  condiciones

e)  Prestar  al  animal  los  cuidados  sanitarios  necesarios  para  garantizar  su  salud  y,  en  
todo  caso,  los  estipulados  como  obligatorios  según  su  normativa  específica,  así  como  
facilitarles  un  reconocimiento  veterinario,  with  the  periodicidad  that  se  determine  
regulations,  que  deberá  quedar  debidamente  documentado,  en  in  the  case,  in  the  register  
of  identification  correspondiente.

normas.

g)  Comunicar  a  la  authoridad  competente  la  pérdida  or  sustracción  del  animal  en  el

letra  a)  del  artículo  27.  Tratándose  de  centros  públicos  de  protección  animal  concertados,  
dicho  incumplimiento  conllevará  en  todo  caso  la  resolución  del  concertado.

2.  In  particular,  sus  tutores  or  responsables  deberán  observe  las  siguientes
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Movilidad  salvo  por  prescripción  veterinaria  atendiendo  a  su  beenestar.

a)  Maltratarlos  or  agredirlos  físicamente,  así  como  someterlos  a  trato  negligente  or  cualquier  
práctica  que  les  pueda  produce  sufrimientos,  daños  físicos  or  psicológicos  and  ocasionar  su  muerte.

h)  La  tenencia,  cría  y  comercio  de  aves  fringílidas  capturadas  del  medio  natural  en  tanto  se  
infrinjan  los  requisitos  del  apartado  primero,  letra  f),  del  artículo  61  y  4  de  la  Ley  42/2007,  de  13  de  
diciembre.

j)  Utilizar  animals  como  reclamo  recompensa,  premium,  rifa  or  promotion.

c)  Abandonarlos  intencionadamente  en  spaces  cerrados  o  abiertos,  especialmente  en  el  medio  
natural  donde  pueden  ocasionar  daños  posteriores  por  asilvestramiento  or  por  su  condition  de  especies  
exóticas  potencialmente  invasoras.

Num.  75

e)  Utilizarlos  en  espectaculos  públicos  or  actividades  artísticas  turísticas  or  publicitarias,  que  les  
causesn  angustia,  dolor  or  sufrimiento,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  título  IV,  y,  en  todo  caso,  en  
atracciones  mecánicas  o  carruseles  de  feria,  así  como  el  uso  de  animales  pertenecientes  a  species  
de  fauna  silvestre  en  espectaculos  circenses.

Animals  of  company

Actividades  relacionadas  with  los  mismos.

derecho  de  las  personas  sin  hogar  a  ir  acompañadas  de  sus  animales  de  compañía.

Sec.  I.  Pag.  45638

Movilidad  en  un  punto  fijo  salvo  por  prescripción  veterinaria  atendiendo  a  su  beenestar.

The  title  of  the  person  who  lives  with  the  animals  of  the  company  takes  part  in  the  protection  of  the  
protectors,  as  well  as  the  obligation  of  the  cumplier  to  be  presented  in  advance  and  in  the  standard  
that  the  demand  is  made,  and  in  particular:

especially,  in  a  good  health  and  higiene  state.

a  las  characters  and  state  of  health  of  the  animals.

Quedan  totallymente  preventas  las  siguientes  conductas  or  actuaciones  referidas  to  los  animales  
de  compañía  or  silvestres  en  cautividad:

n)  Utilizar  cualquier  artilugio,  mecanismo  or  utensilio  destinado  a  limitar  or  impedir  su

b)  Using  methods  and  herramientas  invasives  that  cause  daños  and  sufrimientos  to  los  animals,  
sin  perjuicio  de  los  tratamientos  veterinarios  realizados  por  professionales  veterinarios  colegiados  y  
otras  excepciones  que  se  establezcan  reglamentariamente.

i)  Alimentarlos  with  visceras,  cadáveres  y  other  despojos  procedentes  de  animales  que  no  hayan  
superado  los  opportunos  controles  sanitarios,  de  acuerdo  con  la  normativa  sectorial  aplicable.

CAPÍTULO  II

Artículo  26.  Obligaciones  specíficas  con  respecto  a  los  animales  de  compañía.

d)  Dejar  animales  sueltos  o  en  condiciones  de  causar  daños  en  lugares  public  or  privados  de  
acceso  publico  specialmente  en  los  parques  nacionales,  cañadas  donde  pastan  rebaños  o  animals  
and  otros  espacios  naturales  protegidos  donde  puedan  causar  daños  a  las  personas,  al  ganado  o  al  
mediocre  natural .

March  29,  2023

f)  Utilizarlos  de  forma  ambulatory  como  reclamo.  Sin  que  este  precepto  cuestione  el

k)  The  use  of  animals  for  advertising  purposes,  except  for  training  purposes

l)  Utilizar  cualquier  artilugio,  mecanismo  or  utensilio  destinado  a  limitar  or  impedir  su

a)  Mantenerlos  integrates  en  el  núcleo  familiar,  siempre  que  sea  posible  por  su

m)  Utilizarlos  en  peleas  or  su  adiestramiento  en  el  desarrollo  de  esta  práctica  y  other  similares,  
así  como  instigar  la  agresión  a  otros  animales  oa  other  personas  fuera  del  ámbito  de  actividades  
regladas.

Artículo  25.  Prohibiciones  generales  con  respecto  a  los  animales  de  compañía  y  silvestres  en  cautividad.

g)  Some  work  in  inadequacy  or  extremes  in  time  or  intensified  respect
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c)  Adoptar  las  medidas  necesarias  para  evitar  que  su  tenencia  o  circulación  ocasione  molestias,  
peligros,  amenazas  or  daños  a  las  personas,  otros  animalses  oa  las

an  animal  de  company  identificado.
j)  Comunicar  a  la  administración  competente  ya  su  titular,  la  retirada  del  cadaver  de

b)  Los  animals  que,  por  razones  incompatibles  with  su  calidad  de  vida  tamaño  o  characteristics  
de  suspecie,  no  puedan  convivir  en  el  núcleo  familiar,  deberán  disponer  de  an  alojamiento  adecuado,  
with  habitáculos  acordes  a  sus  dimensionses  y  que  los  protejan  de  las  inclemencias  del  tiempo,  en  
buenas  condiciones  higiénico-sanitarias  de  form  que  se  facilite  un  ambiente  en  el  que  puedan  
desarrollar  las  characteristics  propias  de  su  specie  y  raza;  In  the  case  of  animal  gregarios  se  les  
procurará  la  compañía  que  precisen.

Sec.  I.  Pag.  45639

i)  Identificar  mediante  microchip  y  procedure  a  la  esterilización  quirúrgica  de  allos  los  cats  antes  
de  los  seis  meses  de  edad  salvo  aquellos  inscritos  en  el  registro  de  identificación  como  reproductores  
ya  nombre  de  un  criador  registrado  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

a)  Su  sacrificio,  salvo  por  motivos  de  seguridad  de  las  personas  o  animals  or  de  existencencia  de  
riesgo  para  la  salud  publica  debidamente  justificado  por  la  autoridad  competente.

March  29,  2023

h)  Superar  la  formación  en  tenencia  responsable  regulation  para  cada  especie  de  animal  de  
compañía.

f)  Facilitarles  los  controlses  y  tratamientos  veterinarios  establecidos  como  obligatorios  por  las  
administraciones  públicas.

Siguientes  actividades  sobre  los  animales  de  compañía:

Num.  75

g)  In  the  case  of  the  animals  of  the  company  that,  according  to  their  characters  and  species,  lives  
in  a  permanent  form  in  jaulas,  acuarios,  terrarios  and  similares,  can  be  compared  with  space  in  a  
similar  way,  in  a  natural  environment  and  in  an  ambient  environment  for  ten  years.  The  conditions  for  
this  particular  species  are  described  in  a  regulated  manner.

e)  Evitar  que  los  animales  depositen  sus  excrementos  y  orines  en  lugares  de  paso  habitual  de  
others  personas,  como  fachadas,  puertas  o  entradas  a  stablecimientos,  procediendo  en  todo  caso  a  
la  retirada  o  limpieza  de  waterquéllos  with  productsos  biodegradables.

Sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  artículo  25,  quedan  expresamente  prohibidas  las

Se  prohíbe  expresses  el  sacrificio  en  los  centers  de  protección  animal,  ya  sean  publics  o  privados,  
clínicas  veterinarias  y  núcleos  zoológicos  en  general  por  cuestiones  económicas,  de  sobrepoblación,  
carencia  de  plazas,  imposibilidad  de  hallar  adoptante  en  un  plazo  determinado,  abandono  del  res  
ponsable  legal,  vejez,  enfermedad  or  lesson  with  posibilidad  de  tratamiento,  ya  sea  paliativo  or  
curativo,  por  problemsas  de  comportamiento  que  puedan  ser  reconducidos,  así  como  por  cualquier  
other  causa  assimilable  to  las  anteriormente  citadas.

d)  Adoptar  las  medidas  necesarias  para  evitar  la  reproducción  incontrolada  de  los  animales  de  
compañía.  The  cría  only  podrá  ser  llevada  por  personas  responsables  de  la  actividad  de  la  cría  de  
animales  de  compañía  inscritas  como  tales  en  el  correspondiente  Registro.

Artículo  27.  Prohibiciones  specíficas  respecto  de  los  animales  de  compañía.

cosas.

La  baja  de  un  animal  de  compañía  por  muerte  deerá  ir  advertumento  que  acredite  que  fue  
incinerado  o  Enerrado  por  una  empresa  reconocida  Oficialmene  para  la  realización  de  dichas  
Actividades  Nombre  y  Apellidos  de  Su  Responsable  o,  in  su  defecto,  quede  de  constancia  en  las  
bases  de  datos  de  la  empresa  que  se  ocupó  the  cadaver.  In  the  caso  de  imposibilidad  de  recuperar  el  
cadaver,  se  deberá  documentar  adecuadamente.
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1.  In  the  case  of  animal  companions  who  are  in  space  in  areas,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  
artículo  anterior,  sus  titulares  or  responsables  deberán  adoptar  las  siguientes  medidas:

b)  Practicarles  todo  tipo  de  mutilación  or  modifications  corporales  permanentes;  se  exceptúan  de  
esta  prohibición  los  sistemas  de  identificación  mediante  marcaje  en  la  oreja  de  gatos  comunitiroos  y  
las  precisas  por  necesidad  terapéutica  para  warranty  o  para  limitar  o  anular  su  capacidad  reproductiva,  
sin  que  Pueda  servir  de  Justificación  un  motivo  fun  Cional  o  Estético  de  Cualquier  Tipo ,  y  que  deberá  
ser  acreditada  mediante  informe  de  a  professional  veterinario  colegiado  or  perteneciente  a  alguna  
public  administration,  the  quedará  constante  en  el  registro  de  identificación  correspondiente.

i)  Dejar  sin  supervision  a  cualquier  animal  de  compañía  durante  más  de  three  días  consecutivos;  
In  the  case  of  the  canine  species,  this  place  does  not  have  to  be  superior  to  the  veins  consecutively.

Artículo  28.  Animales  de  compañía  en  espacios  abiertos.

Identification  is  mandatory.

The  eutanasia  is  based  on  justification  for  veterinary  control  and  veterinary  control  with  the  único  
fin  de  evitar  el  sufrimiento  por  causas  no  recuperables  que  comprometa  seriamente  the  calidad  de  
vida  del  animal  y  que  como  tal  ha  de  ser  acreditado  y  certificado  por  professional  veterinario  colegiado.  
The  procedure  for  euthanasia  is  carried  out  by  a  collegiate  veterinary  staff  or  trained  in  public  
administration  with  methods  that  guarantee  the  human  condition,  admitted  by  legal  aplicable  dispositions.

Lesions  in  animals,  in  particular  collars  electrical,  de  impulses,  de  castigo  or  de  ahogo.

Sec.  I.  Pag.  45640

h)  The  elimination  of  carcasses  of  animals  from  the  company  is  comprobar  su

m)  The  commercialización,  donación  or  entrega  en  adoption  de  animals  no  identificados  y  
registrados  previamente  a  nombre  del  transmitente  conforme  to  los  métodos  de  identificación  aplicables  
según  la  normativa  vigente.

ñ)  You  should  try  to  use  the  tool  to  make  the  manejo  come  true

March  29,  2023

g)  La  puesta  en  libertad  o  introducción  en  el  medio  natural  de  animales  de  cualquier  especie  de  
animal  de  compañía  que  se  desarrolla  en  la  presente  ley  salvo  los  incluidos  en  programsas  de  
reintroducción.

e)  Mantener  de  forma  habitual  a  perros  y  cats  en  terrazas,  balcones,  azoteas,  trasteros,  sotanos,  
patios  y  similares  or  vehicles.

l)  The  commercialization  of  dogs,  dogs  and  dogs  in  animals,  as  well  as  public  exhibition  and  
exhibition  with  fine  commercial  goods.  Dogs,  dogs  and  dogs  can  only  be  bought  from  the  registered  
registers.

Num.  75

f)  Llevares  animals  atados  a  vehicles  a  motor  en  marcha.

present  by  part  of  the  person  responsible  for  his  care  and  responsibility.

k)  La  cría  commercial  de  cualquier  especie  de  animal  de  compañía,  así  como  cualquier  tipo  de  
cría  de  animales  cuya  identificación  individual  sea  obligatoria  por  la  normativa  vigente,  por  criadores  
no  inscritos  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

n)  Emplear  animales  de  compañía  para  el  consumo  humano.

b)  Situar  las  estancias  de  tal  forma  que  no  estén  expuestos  directamente,  de  forma

d)  Mantenerlos  atados  or  deambulando  por  espacios  públicos  sin  la  supervision

Problemas  or  alteraciones  graves  en  la  salud  del  animal.

a)  Utilizar  estancias  que  protejan  a  los  animals  de  las  inclemencias  del  tiempo.

prolongada,  a  la  radiación  solar,  the  light  or  cold  extremo.

c)  Utilizarlos  en  peleas  or  su  adiestramiento  en  el  desarrollo  de  esta  práctica  u  others  similares,  
así  como  instigar  la  agresión  a  other  animales  de  compañía  or  personas  fuera  del  ámbito  de  actividades  
regladas.

j)  Llevar  a  cabo  actuaciones  or  prácticas  de  selección  genetica  que  conlleven
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d)  Garantizar  a  los  animals  acceso  a  bebida  y  food,  así  como  adecuadas  conditions  higiénico-
sanitarias.

3.  Salvo  prohibition  expresa,  debidamente  señalizada  y  visible  desde  el  exterior,  se
que  lo  indique,  visible  desde  el  exterior  del  establecimiento.

c)  Emplear  estancias  acordes  a  las  dimensions  and  necesidades  fisiológicas  del  animal.

Sec.  I.  Pag.  45641

In  this  case  it  does  not  admit  the  entrada  and  the  animal's  location,  which  is  very  distinctive

7.  Sin  perjuicio  de  lo  establecido  en  sus  ordenanzas  municipales,  los  Ayuntamientos  proverán  el  
access  to  playas,  parks  and  other  public  spaces

March  29,  2023

2.  Los  establecimientos  públicos  y  privates,  alojamientos  hoteleros,  restaurants,  bares  y  en  
general  cualesquiera  otros  en  los  que  se  consuming  bebidas  y  comidas,  podrán  facilitar  la  entrada  de  
animales  de  compañía  que  no  constituyan  un  riesgo  para  las  personas,  other  animals  y  las  cosas ,  a  
zones  no  destinations  a  la  laboración,  almacenamiento  o  manipulación  de  alimentos,  sin  perjuicio  de  
lo  dispuesto  en  la  normativa  sobre  salud  pública,  or  de  las  ordenanzas  municipales  or  normativa  
específica.

No  obstante,  the  conductors  and  conductors  of  the  public  service  of  taxi  or  of  vehicles  of  tourism  
with  conductor  facilitarán  la  entrada  de  animals  de  compañía  en  sus  vehículos  de  manera  discrecional,  
salvo  circunstancias  debidamente  justificadas.

6.  El  acceso  a  medios  de  transporte,  establecimientos  y  lugares  previstos  en  este  artículo,  de  
perros  de  asistencia  y  pertenecientes  a  las  Fuerzas  Armadas  o  Fuerzas  y  Cuerpos  de  Seguridad  no  
será  discrecional  ni  se  incluirán  en  los  cupos  de  acceso  en  el  caso  de  que  los  hubiera,  llevándose  a  
cabo  conforme  to  your  specific  legislation.  In  this  case,  the  dogs  will  also  be  able  to  access  the  space  
along  with  the  persona  from  the  country.

Num.  75

Los  operadores  ferroviarios  de  corta,  media  y  larga  distance,  así  como  las  navieras  y  las  
compañías  aéreas  adoptarán  las  medidas  necesarias  para  garantizar  el  transporte  de  animales  de  
compañía  en  estos  medios  de  transporte,  they  are  realicen  en  las  conditions  de  acceso  establecidas  
por  cada  uno  de  los  operadores,  respetándose  las  conditions  higiénico-sanitarias  y  de  seguridad  
exigidas  por  la  ley.

1.  The  transportes  public  and  private  facilities  facilitate  the  entrada  de  animales  de  compañía  que  
no  constituyan  un  riesgo  para  las  personas,  other  animals  y  las  cosas,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  
la  normativa  sobre  salud  pública,  en  las  ordenanzas  municipales  or  normativa  específica.

5.  The  personas  responsible  for  animals  in  the  company  must  take  part  in  the  transport  and  
establecimientos  y  lugares  señalados  en  los  apartados  anteriores,  deberán  llevar  al  animal  conforme  
to  las  conditions  higiénico-sanitarias  y  respetando  las  medidas  de  seguridad  que  se  determinen  por  el  
propio  establec  imiento  o  medio  de  transporte,  así  como  la  legislación  sectorial  específica.

Artículo  29.  Acceso  with  animales  de  compañía  a  medios  de  transporte,  establecimientos  y  espacios  
públicos.

4.  Los  albergues,  refuges,  centers  asistenciales  y,  en  general,  de  aquellos  establecimientos  
destinados  a  atender  a  personas  en  riesgo  de  exclusion  social,  personas  sin  hogar,  víctimas  de  
violence  de  género  y  en  general  cualquier  persona  en  situation  similar,  facilitarán  el  acceso  de  These  
personas  junto  with  his  animal  companions  and  dichos  establecimientos,  salvo  causa  justificada  
expresamente  motivada.  In  the  case  that  has  access  to  the  animal  company  without  sea  possible,  it  
promotes  acuerdos  with  entidades  de  protection  animal  or  projects  de  acogida  de  animales.

2.  Los  lugares  y  spaces  privados  en  que  se  desenvuelven  habitualmente  los  perros  que,  tras  los  
test  para  valorar  su  aptitud  para  desenvolvverse  en  el  ámbito  social  previstos  en  el  artículo  24.3,  
fueran  calificados  como  de  manejo  especial  deberán  de  condiciones  de  seguridad  suficientes  para  e  
vitar  fugas  or  possible  agresiones.

Allows  you  to  have  access  to  animal  companies  in  buildings  and  public  dependencies.
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Article  30.  Tenencia  de  perros.

Article  32.  Specific  conditions.

Serán  object  de  las  disposiciones  contenidas  en  este  capítulo  todos  aquellos  animales  silvestres  
en  cautividad  no  incluidos  en  el  listado  positiveo  de  animales  de  compañía.

aquellos  animales  de  compañía  que  no  constituyan  riesgo  para  las  personas,  other  animals  or  las  
cosas.  Sin  perjuicio  de  su  acceso  a  estos  y  otros  espacios,  los  municipios  determinarán  en  todo  caso  
lugares  specíficamente  habilitados  para  el  esparcimiento  de  animales  de  compañía,  particularmente  
los  de  la  especie  canina.

Sec.  I.  Pag.  45642

Article  31.  Objeto.

4.  Regulations  to  determine  the  animals  of  the  year  are  cuya  cría,  tenencia  en  cautividad  or  
eventual  cesión  or  venta  se  exceptúan  de  lo  recogido  en  esta  norma,  prior  to  informe  favorable  of  the  
Comité  Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales.

March  29,  2023

Animals  silvestres  en  cautividad

3.  In  the  case  of  tenencia  de  perros  y  durante  toda  the  life  of  the  animal,  the  persona  titular  deberá  
contratar  y  mantener  en  vigor  un  seguro  de  responsabilidad  civil  por  daños  a  terceros,  que  incluya  en  
su  cobertura  a  las  personas  responsables  del  animal,  por  Un  importe  de  cuantía  suficiente  para  
sufragar  los  posibles  gastos  derivados,  que  se  establecerá  reglamentariamente.

3.  The  Authorities  Competent  have  excepted  the  prohibition  of  recognition  in  the  first  apartment,  in  
accordance  with  the  exceptions  contained  in  Article  61  of  Ley  42/2007,  13  of  the  Code,  and  Articles  9  
and  12,  respectivamente  Directiva  2009/147/CE,  de  30  de  noviembre,  relative  to  the  conservation  of  
the  silver  aves,  and  the  Directiva  92/43/CEE,  de  21  de  Mayo,  relative  to  the  conservation  of  natural  
habitats  and  fauna  and  flora  silvestre.

Num.  75

CAPÍTULO  III

2.  The  course  of  the  form  is  free  and  the  content  is  determined  by  the  regulations.

2.  Except  for  the  prohibition  of  recognition  in  the  front  apartment,  the  tenencia,  the  intercambio  
and  the  cría  en  cautividad  en  zoológicos  parques  or  similares  in  the  marco  de  programas  de  alguno  
de  los  previstos  en  el  artículo  cuatro  de  la  Ley  31/2003,  de  October  27th,  the  conservation  of  wildlife  in  
the  zoological  parks  and  in  the  marco  de  programas  de  conservation  de  species  amenazadas  en  los  
que  participen  las  administrators  competentes.

5.  Cuando  las  autoridades  competentes  tengan  conocimiento  de  la  existence  de  animales  
silvestres  en  contra  de  lo  dispuesto  en  esta  ley,  adoptarán  las  medidas  necesarias  para  su  intervention  
y  puesta  a  disposición  de  centros  de  protección  de  animales  silvestres,  zoológicos  o  entidades  de  
protección  animal.  In  the  case  of  the  zoological  parks  the  deposit  of  specimens  was  realized  that  no  
effect  on  its  capacity  to  cumplir  with  the  previstos  programs  in  the  article  cuatro  de  la  Ley  31/2003.

A  course  of  formation  for  the  tenencia  of  dogs  that  tends  to  be  a  valid  indefinite.

Cautividad  for  the  supuestos  admitidos  en  esta  ley.

1.  The  people  who  opt  for  the  title  of  dogs  will  receive  credit  for  the  realization

1.  Queda  preventa  la  tenencia,  cría  y  comercio  de  animales  de  fauna  silvestre  en
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b)  Aquellos  pertenecientes  a  species  que  tengan  la  considerationación  de  animales  domesticos  
tal  como  se  defined  en  la  Ley  8/2003,  de  24  de  abril,  de  Sanidad  Animal.

En  el  marco  de  la  Comisión  Estatal  para  el  Patrimonio  Natural  y  la  Biodiversidad,  previo  informe  
de  Comité  Científico  y  Técnico,  la  Administración  General  del  Estado  junto  con  las  comunidades  
autónomas  elaborarán  directrices  de  gestión  y  condiciones  de  cautividad  de  los  ejemplares  vinculados  
a  las  citadas  final  idades.

3.  The  entidades  colaboradoras  previstas  en  el  apartado  anterior  podrán  participar  en  el  desarrollo  
de  campañas  de  protection  y  defense  de  los  animals,  en  particular  aquellas  dirigidas  a  evitar  la  
proliferation  incontrolada  de  los  animals,  así  como  su  abandono.

a)  Dogs,  cats  and  dogs.

6.  In  the  case  of  the  species  of  cetáceos,  the  cría  y  mantenimiento  en  cautividad  estará  limitada  a  
finalidades  de  investigación  y  conservation.  These  aspects  are  only  carried  out  with  the  supervision  of  
our  cuidadores  and  professionals.

b)  En  el  ámbito  de  la  actividad  de  la  cría,  se  comprometan  with  la  cría  moderada,  responsable  y  
que  proteja  la  health  física  y  comportamental  de  los  animales  de  compañía.

Solamente  estará  permitida  la  tenencia  como  animal  de  compañía  de  los  siguientes  animalses:

Sec.  I.  Pag.  45643

society  and  the  prevention  of  abandonment.

Listado  Positivo  de  animales  de  compañía

animal  de  company.

March  29,  2023

1.  Corresponde  to  the  public  administrations  el  fomento  de  la  convivencia  responsable  con  
animals,  mediate  la  realización  de  campañas  dirigidas  a  promocionar  la  protection  y  defensa  de  los  
animales,  la  adoption  de  animales  de  compañía,  el  conocimiento  del  comportamiento  animal  y  el  
perjuicio  social  relacionado  con  The  maltrato  animal,  resaltando  los  beneficios  que,  para  el  desarrollo  
de  la  personalidad,  conlleva  la  convivencia  con  animals.

a)  Because  the  tenencia  is  responsible,  the  integration  of  the  animals  in  la

CAPÍTULO  V

Num.  75

Article  33.  Fomento  de  la  convivencia  responsable  with  animals.

2.  The  effect  is  that  the  public  administrations  should  write  together  convenios  or  acuerdos  
organizaciones  professionales  veterinarias  y  con  las  entidades  colaboradoras  en  tenencia  responsable  
que  reúnan  los  siguientes  requisitos:

6.  En  el  ámbito  de  la  convivencia  responsable,  las  instituciones  educativas  y  de  formación  no  
realizarán  prácticas  contrarias  a  la  misma,  tales  como  el  uso  de  las  aulas  como  lugar  de  residencia  de  
animales,  la  distribución  de  animales  entre  el  alumnado  y  cualquier  otra  práctica  similar .

Artículo  34.  List  of  species  of  animals  that  refer  to  the  object  of  tenencia

Fomento  de  la  convivencia  responsable  with  animals

5.  The  educational  administration  promotes  the  form  and  value  that  responds  to  the  condition  of  
the  sins  of  animals  and  the  derechos,  which  means  the  inclusion  of  relative  sabers  in  the  protection  of  
animals  in  the  currículos  educativos  and  in  the  actions  of  the  professional  training  en  su  ámbito  
territorial  de  gestión.

CAPÍTULO  IV

4.  Asimismo,  podrán  realizar  actividades  de  concienciación  destinadas  a  las  personas  propietarias  
or  responsables  de  animales  de  compañía  with  el  fin  de  obtener  una  óptima  inserción  y  convivencia  
de  los  animals  en  la  sociedad.
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c)  Animals  pertenecientes  a  species  silvestres  contenidas  en  el  listado  positiveo  de  animales  de  
compañía.

adjust  the  general  criteria:
1.  The  inclusion  of  a  species  in  the  positive  animal  list  of  the  company

Para  ello,  el  departmento  ministerial  competente,  tras  informe  del  Comité  Científico  y  Técnico  para  la  
Protección  y  Derechos  de  los  Animales,  determinará  el  listado  de  species  domesticas  de  compañía.

Sec.  I.  Pag.  45644

Artículo  36.  Criterios  generales  para  la  inclusion  de  una  specie  en  el  listado  positiveo  de  animales  de  
compañía.

e)  No  se  incl  listado  positiveo  de  animales  de  compañía  individuals  de  especies  silvestres  protegidas,  
especialmente  las  incluidas  en  el  rémen  de  protección  especial,  tanto  en  el  ámbito  estatal  como  autonómico,  
o  especies  de  fauna  no  presentes  de  forma  Al  en  España  Protegidas  por  el  Derecho  de  la  Union  Europea  y/
o  los  tratados  internacionales  ratificados  por  España,  sin  perjuicio  de  lo  señalado  para  las  aves  de  cetrería  
utilizadas  de  acuerdo  con  lo  estipulado  en  el  apartado  4  del  artículo  7  de  la  Directiva  2009/147/CE  del  
Parliamento  Europe  and  the  Council,  on  November  30,  2009,  took  into  account  the  preservation  of  the  silver  
trees  and  the  Comité  Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales  avale  dicha  
excepción.

March  29,  2023

2.  The  positive  list  of  animal  companions  is  active,  environmentally  friendly,  and  dependent  on  the  
department  of  ministerial  competence,  which  should  be  updated  and  published  in  a  permanent  form.  This  is  
based  on  a  conjuncture  of  lists  of  groups  of  silver  animals:  a  positive  list  of  mammals,  a  positive  list  of  aves,  
a  positive  list  of  reptiles,  a  positive  list  of  animals,  a  positive  list  of  species  and  a  positive  list  of  invertebrates  
-together  with  taxones  not  considered  vertebrates- ,  which  has  been  developed  in  an  independent  form.

1.  Create  a  list  of  silvester  species  that  can  be  used  as  an  object

d)  It  is  included  in  the  positive  list  of  animal  species  from  the  company's  animal  species,  which  does  not  
allow  for  the  health  or  safety  of  the  people  and  other  animals,  or  the  other  animals  can  be  razonable  in  
concrete  terms.

Num.  75

animales  de  company,  en  adelante  listado  positiveo  de  animales  de  company.

Artículo  35.  Listado  positiveo  de  animales  de  compañía.

c)  No  se  incluirán  en  el  ámbito  territorial  del  lugar  de  tenencia  o  que,  en  caso  de  escape  y  ausencia  de  
control,  supongan  or  puedan  suponer  un  riesgo  grave  for  the  conservation  of  biodiversity  in  the  territorial  
environment.

e)  Las  Aves  de  Cetrería  y  Los  Animales  de  AcuarioFilia  No  Incluidos  en  el  Catálogo  de  Especies  
Exóticas  Invasoras  Ni  de  Especies  Silvestres  Protegidas,  Tanto  en  el  Ámbito  Estatal  Como  Autonómico,  O  
Especies  Silvestes  de  Fauna  Natural  En  España  Protegid  As  por  el  Derecho  de  la  Union  Europea  y/o  los  
tratados  internacionales  ratificados  por  España.

b)  There  is  a  scientific  documentation  of  references  and  bibliographic  information  available  so  that  it  
can  be  used  in  a  specific  way,  mantenimiento  y  cuidado  en  cautividad  del  animal  en  particular  or  de  other  
similar,  así  como  de  su  cría  en  cautividad.

d)  Aquellos  animales  de  production  que,  perteneciendo  a  species  no  silvestres  y  que,  tal  y  como  
contempla  el  apartado  a)  del  artículo  3,  perdiendo  su  fin  productivo  se  inscriban  como  animales  de  compañía  
por  decisión  de  su  titular.

a)  Los  individual  de  las  species  deberán  poder  mantenerse  adecuadamente  en  cautividad.
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3.  No  Podrán  Ser  en  ningún  Caso  Incluidas  en  el  Listado  Podicuto  de  Animales  de  
Compañía  Las  Especies  Exóticas  Invasoras  en  Los  Términos  EN  El  Real  Decreto  
630/2013,  DE  2  DE  AGOSTO,  POR  EL  Que .

1.  The  normative  contents  in  the  present  chapter  are  tied  to  the  object  of  control  over  
all  of  the  community's  cats,  with  the  end  reducing  the  progress  of  the  población  
manteniendo  su  protection  as  the  animals  of  the  company.

2.  No  se  incluirán  en  el  listado  positiveo  de  animales  de  compañía  aquellas  species  
de  animales  respecto  de  los  cuales  existan  dudas  razonables  acerca  de  la  posibilidad  de  
mantenerlas  y  cuidarlas  adecuadamente  en  cautividad.

Article  38.  Principios  generales.

Sec.  I.  Pag.  45645

Colonias  felinas
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2.  The  procedure  for  inclusion  or  exclusion,  which  is  desarrollará  reglamentariamente,  
requerirá  al  menos  presentar  una  solicitud  al  departmento  ministerial  competente  en  la  
que  se  se  incluirá  el  nombre  científico  del  animal  y  la  documentación  científica  y  técnica  
en  la  que  se  base  lo  solicitado.  The  department  of  ministerial  competente  solicitará  la  
evaluation  del  Comité  Científico  y  Técnico  sobre  la  documentación  recibida,  siendo  
preceptivo  recabar  informe  de  los  ministerios  competentes  en  materia  de  transición  
ecológica  y  reto  demográfico,  y  agricultura,  pesca  y  alimentación.  The  procedure  is  
initiated  by  the  Office  and  the  authority  to  manage  the  public,  the  establishment  of  animal  
protection  or  public  association  or  privacy.

CAPÍTULO  VI

a)  Fomento  de  la  colaboración  ciudadana  para  el  cuidado  de  los  Gatos  comunitarios,  
regulando,  a  través  de  sus  normativas  municipales,  los  procedimientos  en  los  que  se  
recogerán  derechos  y  obligaciones  de  los  cuidadores  de  colonias  felinas.

Num.  75

1.  El  Gobierno,  a  propuesta  of  the  department  of  ministerial  competente,  aprobará,  
mediante  real  decree,  el  procedimiento  para  la  probación  de  los  listados  de  mamíferos,  
aves,  reptiles,  anfibios,  peces  e  invertebrados  que  formarán  parte  del  listado  positiveo  de  
animales  de  compañía  cuando  exista  Technical  and  scientific  information  is  available  in  
this  way,  as  is  the  inclusion  or  exclusion  of  a  particular  species.

3.  Regulations  se  establecerán  los  plazos  para  el  trámite  de  evaluation  de  inclusión  
or  exclusion  de  una  specie  en  el  listado  positiveo  de  animales  de  compañía,  así  como  las  
posibles  condiciones  de  tenencia  de  los  animales  no  incluidos  de  forma  definitiva,  que  en  
cualquier  caso  serán  acordes  with  the  recognition  in  this  ley  respect  for  the  protection  of  
animals  from  the  company  and,  in  this  case,  conllevará  su  sacrificio.

1.  En  ausencia  de  other  previsión  en  la  legislación  autonómica,  y  respetando  ámbito  
competitive  establecido  por  la  legislación  vigente,  correspondee  to  las  entidades  locales  
la  gestión  de  los  gatos  comunitarios,  a  cuyos  efectos  deberán  desarrollar  Programas  de  
Gestión  de  Colonias  Felinas  que  incluirán,  al  menos,  los  siguientes  aspectos:
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compañía.

Article  39.  Functions  of  local  administration.

Artículo  37.  Inclusión  de  species  y  actualización  del  listado  positiveo  de  animales  de

2.  A  los  efectos  previstos  en  el  apartment  anterior,  será  obligatoria  la  identificación  
mediante  microchip,  registrada  bajo  la  titularidad  de  la  Administración  local  competente,  
y  la  sterilization  quirúrgica  de  all  los  gatos  comunitarios.
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c)  The  association  by  part  of  the  local  entidad  de  la  responsabilidad  de  la  atención  
sanitaria  de  los  gatos  comunitarios  que  así  lo  requieran,  contando  siempre  con  tando  los  
servicios  de  a  professional  veterinario  colegiado.

4.º  Protocols  de  gestión  de  conflictos  vecinales.

Generar  protocols  marco  with  los  procedimientos  y  requisitos  minimos  que  sirvan  de  
referencia  para  la  implantación  de  programas  de  gestión  de  colonias  felinas  en  los

b)  The  local  administration  is  colaborar  with  entidades  de  Gestión  de  Colonias  Felinas  
debidamente  inscritas  en  el  Registro  de  entidades  de  protección  animal  para  la  
implantación  y  desarrollo  de  los  Programas  de  Gestión  de  Colonias  Felinas.

3.º  Sanitary  program  of  the  colonia,  approved  and  supervised  by  a  professional  
veterinary  college,  including  all  menos  la  desparasitación,  vacunación  e  identificación  
obligatoria  mediante  microchip  with  municipal  responsibility.

Correspondence  to  the  autonomous  communities  and  cities  of  Ceuta  and  Melilla:

Sec.  I.  Pag.  45646

habilitado  para  esta  práctica,  including  the  auricular  mark.

3.  Para  el  cumplimiento  de  las  obligaciones  establecidas  en  la  presente  ley,  las  
administraciones  locales  podrán  recabar  el  apoyo  de  las  diputaciones  provinciales,  
cabildos  y  consejos  insulares  en  el  ejercicio  de  las  competencias  que  les  corresponden  
en  cuanto  a  la  garantía  de  la  prestación  de  servicios  públ  icos  municipal.

Artículo  40.  Autonómica  Administración  Functions.

March  29,  2023

f)  The  establecimiento  de  planes  de  control  poblacional  de  los  gatos  comunitarios,  
siguiendo  los  siguientes  criteria:

2.º  Programas  de  sterilization  of  the  cats  mediate  the  intervention  of  veterinary

2.  The  General  Administration  of  the  Estado  establecerá  líneas  de  subvención  en  favor  
de  las  entidades  locales  para  el  cumplimiento  de  sus  obligaciones  con  respecto  a  las  
colonias  felinas.

Num.  75

Los  programas  de  gestión  de  colonias  felinas  que  se  implanten  en  el  término  municipal.

1.º  Mapeo  y  censo  de  los  gatos  del  término  municipal,  para  una  planificación  y  control  
en  las  esterilizaciones  acorde  al  volum  de  población  que  se  desea  controlar  para  que  
results  eficiente  e  impida  el  aumento  del  número  de  gatos.

i)  The  entidades  locales  deberán  establecer  mecanismos  normativos  y  de  vigilancia  
para  llevar  a  cabo  el  control  y  la  sanción  a  los  responsables  de  gatos  que  no  los  tengan  
debidamente  identificados  y  esterilizados  y,  por  tanto,  que  no  pongan  las  medidas  
necesarias  para  evitar  la  reproducción  de  Sus  animals  with  los  cats  comunitarios.

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

4.  De  acuerdo  con  los  criterios  que  establezca  la  comunidad  autónoma  en  los  
protocols  previstos  el  artículo  40,  se  establecerán  los  procedimientos  a  realizar  de  form  
que  se  eviten  afecciones  negativas  sobre  la  biodiversidad  de  los  ejemplares  que  habitan  
las  mismas.

e)  La  implementation  of  campañas  de  formación  e  información  a  la  población  de

h)  The  municipality  should  be  treated  with  a  long-term  contract  with  a  sufficient  space  
and  condition  for  the  temporal  retiration  of  the  colony  of  the  Gatos  comunitarios  in  the  
case  of  necesidad.
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d)  El  establecimiento  de  protocols  de  actuación  para  casos  de  colonias  felinas  en  
ubicaciones  privadas,  de  form  que  se  pueda  realizar  su  gestión  respetando  las  mismas  
especificaciones  que  en  vía  pública.

g)  Cualesquiera  otros  previstos  en  los  protocols  marco  de  las  comunidades  autónomas  
y  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla  a  las  que  pertenezcan,  debiendo  en  todo  caso,  elevar  
anualmente  a  las  mismas  un  informe  estadístico  respecto  de  la  implantación  y  evolución  
de  los  protocolsos  en  su  municipio.
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2.  The  confinamiento  de  los  gatos  no  socializados  con  el  ser  humano,  en  centros  de  protección  
animal,  residences  or  similares,  salvo  las  actuaciones  necesarias  en  los  procesos  de  intervención  de  
animales  de  las  colonias  para  su  tratamiento  or  reubicación.

b)  Criterios  de  registro  de  las  colonias  and  de  los  individuos  que  las  components.

i)  Protocols  de  actuación  sobre  rescate  y  ayuda  en  casos  de  emergencia,  tales

j)  Criterios  for  the  definition  of  procedimientos  de  gestión  de  colonias  felinas  para  evitar  los  efectos  
significativos  de  los  individuos  que  habitan  dichas  colonias  sobre  la  biodiversidad  circundante  a  las  
mismas.

d)  Criterios  de  sterilization,  siguiendo  programsas  eficientes  y  ejecutados  por  professionales  
veterinarios.

Num.  75

calidad  de  vida  de  los  gatos  de  las  colonias.

4.  The  suelta  de  gatos  en  colonias  distinct  from  the  propia  de  origen.

1.  Persons,  in  natural  conviviality  with  feline  colonies,  have  the  integrity,  safety  and  quality  of  the  
life  of  the  community  of  cats  that  are  integrated,  as  well  as  the  installations  of  food,  and  the  refuge  of  
the  program  of  management  of  the  community  of  cats.

g)  Formación  de  los  miembros  de  las  polices  locales  en  gestión  de  colonias  felinas.

Sec.  I.  Pag.  45647

Article  42.  Prohibitions.

6.  La  retirada  de  gatos  comunitarios  de  su  colonia,  with  las  siguientes  excepciones:

b)  Gatos  totalmente  socializados  con  el  ser  humano  que  vayan  a  ser  adoptados.

posteriorly  the  cats  live  in  a  natural  space.

a)  Métodos  de  capture  para  la  esterilización,  respetuosos  with  la  naturaleza  de  los  cats  
comunitarios  y  conformes  a  las  directrices  de  bienestar  animal.

1.  El  sacrificio  de  los  gatos,  salvo  por  desórdenes  que  comprometan  la  salud  del  gato  a  largo  
plazo  o  en  los  supuestos  exceptionales  permitidos  en  esta  ley  para  el  sacrificio  de  animales  de  
compañía.  The  sacrifice  is  certified  and  implemented  by  a  professional  veterinarian.

c)  Criteria  for  food,  cleanliness,  minimization  and  sanitary  care.

This  includes  climatic  climates  and  natural  disasters.

3.  El  abandono  de  cats  en  las  colonias,  sea  cual  sea  su  procedure.

5.  El  aprovechamiento  cinegético  de  los  gatos.

e)  Instalación  de  refugios,  tolvas  or  cualquier  elemento  necesario  para  garantizar  la

March  29,  2023

f)  Formación  y  acreditación  de  las  personas  cuidadoras  de  las  colonias  y  de  los  diferentes  
empleados  y  empleadas  públicas  que  estén  implicados  en  la  gestión  de  las  mismas.

Article  41.  Obligaciones  de  los  ciudadanos.

2.  The  personas  titulares  or  responsables  de  perros  deberán  adoptar  las  medidas  para  evitar  que  
la  presencia  de  éstos  pueda  alterar  o  poner  en  riesgo  la  integridad  de  las  colonias  felinas  y  de  los  
gatos  comunitarios,  así  como  de  los  recursos  destinados  a  los  mismos.

a)  Gatos  enfermos  que  no  puedan  seguir  valiéndose  por  sí  mismos  en  su  entorno  y  habitual  
territory.  In  these  cases  it  is  evaluated  by  a  professional  veterinary  surgeon  for  more  options  for  the  
cat,  based  on  the  criteria  for  the  quality  of  life  of  the  animal.

Quedan  prohibidas,  en  relación  with  las  colonias  felinas,  las  siguientes  actuaciones:

The  municipal  terms  of  the  protocol  are  desarrollar,  as  small  as  possible,  in  the  same  aspect:

h)  Protocols  de  actuación  en  special  situations,  which  include  the  return

c)  Cachorros  and  edad  de  socialización  que  vayan  a  ser  adoptados.
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f)  In  the  case  that  works  with  houses  of  acogida,  the  derechos  and  obligaciones  de  ambas  partes  
deberán  reflejarse  contractualmente.

The  cats  have  access  to  freedom:

1.  The  effects  of  the  inscription  on  the  Registrar  of  Animal  Protection  Entities,  Animal  Protection  
Entities  are  based  on  the  following  types:  Animal  Protection  Entities  Type  RAC,  Animal  Protection  
Entities  Type  RAD  and  Animal  Protection  Entities  Type  RAS,  Entidades  de  protection  animal  type  
GCOF  and  entidades  de  protection  animal  type  DEF.

claramente  los  derechos  y  obligaciones  por  ambas  partes.

7.  The  reubicación  or  the  desplazamiento  de  catos  comunitarios,  with  the  exception  of

Artículo  43.  Clasificación  de  las  entidades  de  protección  animal.

e)  Enter  the  animals  with  a  contract  for  adoption  in  which  they  are  specific

Sec.  I.  Pag.  45648

Entidades  de  Protection  Animal

b)  Disponer  de  un  registro  de  animales  tutelados  y  dados  en  adopción.

d)  Cumplir  with  the  requirements  of  the  mini  veterinaries  for  the  entrega  de  los  animales  
correspondientes  and  the  tratamientos  minimos  estipulados  en  relación  with  the  sterilization,  the  
identification,  the  desparasitación  and  the  vacunación  obligatorias.

March  29,  2023

CAPÍTULO  VII

d)  Suponga  un  riesgo  contra  la  salud  y  la  seguridad  de  las  personas.

a)  Presentar  a  la  Administración  competente  una  memoria  anual  en  la  que  se  incluya  a  resumen  
económico  de  su  actividad,  los  recursos  humanos  empleados  y  las  actividades  formativas  impartidas.

Num.  75

c)  Suponga  a  negative  impact  on  the  fauna  protection.

8.  The  actions  of  retirada  for  reubicación  or  desplazamiento  en  other  space  preserverán  el  
beenestar  de  los  cats  comunitarios  y  las  colonias  felinas  y  se  realizarán  bajo  supervisión  veterinaria  y  
previo  informe  preceptivo  del  órgano  competente  de  la  comunidad  autónoma  sobre  el  cumplimiento  
de  las  con  dictionaries  of  protection  de  la  biodiversidad  donde  se  valorarán  las  situaciones  descritas  
en  las  letras  a),  b)  yc),  se  justificará  the  need  for  retirada  or  desplazamiento  y  se  valorarán  y  planificarán  
las  opciones  más  adecuadas  para  los  gatos.  In  the  case  of  the  letter  d),  the  valoración  de  la  situation  
descrita  la  realizará  el  órgano  competente  en  la  materia.

Son  entidades  Tipo  RAC  aquellas  que  llevan  a  cabo  actividades  de  rescate,  rehabilitation  y  
búsqueda  de  adoption  de  animales  de  compañía  en  situación  de  abandono,  maltrato,  desamparo  and  
other  situations.  These  entidades  deberán  cumplir  las  siguientes  obligaciones:

c)  Tratándose  de  perros,  cats  y  hurones,  sterilizar  al  animal  con  carácter  previo  a  su  entrega  en  
adopción  o  suscribir  un  compromiso  de  sterilización  si  no  tuvieran  la  edad  suficiente  para  realizar  la  
cirugía,  según  criterios  veterinarios.  This  means  that  the  obligation  to  sterilize  animals  of  other  species  
must  be  considered  as  a  viable  veterinary  criterion.

b)  Suponga  a  negative  impact  on  the  conditions  of  biodiversity  in  natural  protected  areas  and  in  
the  Red  Natura  2000  areas.

Artículo  44.  Entidades  de  protección  animal  type  RAC.

g)  Identify  a  los  animals  según  normativa  vigente.

a)  Sea  incompatible  with  the  preservation  of  its  integrity  and  its  quality  of  life.

2.  Cualquier  entidad  de  protection  animal  podrá  estar  incluida  simultáneamente  en  varios  de  los  
tipos  anteriores.
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The  situation  of  the  animal  recognized.

j)  Ser  titular  de  un  seguro  de  responsabilidad  civil  en  vigor  y  que  cubra  sus  actividades.

c)  Velar  por  las  condiciones  de  beenestar  y  condiciones  higiénico-sanitarias  de  los  animales  
alojados,  adecuación  de  los  espacios,  medidas  de  seguridad,  capacitación  del  personal,  registro  de  
animales  y  atención  veterinaria.

e)  In  the  case  of  mantener  animales  de  species  included  in  the  catalog  of  exotic  species  invasoras,  
evitar  su  reproducción  y  mantenerlos  en  cautividad  hasta  el  momento  de  su  morte,  en  instalaciones  
que  ofrezcan  guarantees  para  evitar  su  escape.

e)  Al  menos  un  miembro  de  la  junta  directiva  and  órgano  rector  de  la  entidad  deberá

It  is  in  the  position  of  the  title  that  determines  the  regulations.

Num.  75

Artículo  45.  Entidades  de  protección  animal  type  RAD.

Son  entidades  type  RAS  aquellas  que  se  dedican  al  rescate  y  rehabilitación  de  animales  silvestres  
procedentes  de  cautividad.  These  entidades  deberán  cumplir  las  siguientes  obligaciones:

f)  Identify  a  los  animals  de  forma  permanente.

a)  Presentar  a  la  Administración  competente  una  memoria  annual  en  la  que  se

Sec.  I.  Pag.  45649

puedan  reproducirse,  teniendo  en  cuenta  las  characteristics  propias  de  cada  especie.

including  resumes  económico  de  su  actividad  y  registro  de  los  animales  tutelados.

legalmente  establecido.

d)  Tener  incluido  en  sus  states  la  protection  de  animales  silvestres  procedentes  de  cautividad  or  
que  no  puedan  sobrevivir  por  sí  mismos  en  su  habitat,  debiendo  permanecer  en  cautividad  de  forma  
indefinida.

b)  Poseer  la  correspondiente  autorización  o  licencia  para  constituir  núcleo  zoológico  legalmente  
establecido  como  permanente  refuge  de  animals.

i)  Velar  por  las  condiciones  de  beenestar  y  condiciones  higiénico-sanitarias  de  los  animales  
alojados,  adecuación  de  los  espacios,  medidas  de  seguridad,  capacitación  del  personal,  registro  de  
animales  y  atención  veterinaria.

i)  Comunicar  en  los  primeros  quince  días  naturales  and  la  administración  competente

k)  Al  menos  un  miembro  de  la  junta  directiva  and  órgano  rector  de  la  entidad  deberá

d)  Ser  titular  de  un  seguro  de  responsabilidad  civil  en  vigor  y  que  cubra  sus  actividades.

Artículo  46.  Entidades  de  protección  animal  type  RAS.

a)  Presentar  a  la  Administración  competente  una  memoria  annual  en  la  que  se

l)  Disponer  de  autorización  administrativa  for  the  recogida  de  animales  abandonedados  or  
extraviados  en  el  ámbito  territorial  donde  se  reality.

March  29,  2023

Son  entidades  Tipo  RAD  aquellas  que  se  dedican  al  rescate  y  rehabilitación  de  aquellos  animales  
que  aun  siendo  de  production  no  se  destinen  a  fin  commercial  or  with  ánimo  de  lucro.  These  entidades  
deberán  cumplir  las  siguientes  obligaciones:

It  is  in  the  position  of  the  title  that  determines  the  regulations.

g)  Tomar  las  medidas  necesarias  para  evitar  que  los  animals  que  vivan  en  ellos

b)  Poseer  the  corresponding  authorización  or  license  to  constitute  núcleo  zoológico

h)  Proporcionar  a  los  animals  espacio  estable  en  que  convivir  con  others  animales  hasta  el  
momento  de  su  die,  salvo  que  sean  cedidos  a  other  entidad  type  RAD.

h)  In  the  case  of  tener  center  of  protection  for  alojar  a  los  animals,  deberán  poseer  the  
corresponding  authorización  or  license  to  constitute  núcleo  zoológico  legalmente  establecido.

including  resumes  económico  de  su  actividad  y  registro  de  los  animales  tutelados.

c)  Ser  titular  de  un  seguro  de  responsabilidad  civil  en  vigor  y  que  cubra  sus  actividades.
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2.  The  relationship  between  the  personal  volunteer  and  the  entidad  de  protección  animal  is  
adjusted  to  the  establecido  in  the  Ley  45/2015,  de  14  de  octubre,  de  Voluntariado,  and  se  regulará  
mediante  un  contrasto  de  voluntariado  en  que  se  expongan  derechos  y  obligaciones  de  ambas  partes,  
sin  que,  en  ningún  caso,  pueda  mediar  retribución  alguna.

Characteristics  of  your  species.

c)  Disponer  de  autorización  administrativa  para  el  ejercicio  de  dicha  actividad  en  el  ámbito  
territorial  donde  se  reality.

contrasted  by  cuenta  ajena.

f)  Mantener  a  los  animals  en  un  entorno  naturalizado  y  enriquecido  respetando  las

programas  de  Gestión  de  Colonias  Felinas,  conforme  a  lo  dispuesto  en  esta  ley.

1.  The  entidades  de  protection  animal  podrán  contact  with  personal  voluntario  o

Sec.  I.  Pag.  45650

including  memoria  economica  y  de  gestión.

2.  The  inscription  in  the  Registro  de  entidades  de  protección  animal  habilita  a  las  entidades  para  
acceder  al  Sistema  de  Registros  de  Protección  Animal,  así  como  a  los  programs  de  apoyo  a  las  
mismas  gestionados  por  las  administraciones  públicas.

Artículo  50.  Personnel  as  servicio  de  las  entidades  de  protección  animal.

March  29,  2023

Son  entidades  Tipo  GCOF:  aquellas  entidades  colaboradoras  en  gestión  de  colonias  felinas  de  
gatos  comunitarios.  These  entidades  deberán  cumplir  las  siguientes  obligaciones:

b)  Collaborate  with  local  entities  for  implantation  and  design

1.  The  inscription  of  the  entidades  in  the  Registro  de  entidades  de  protección  animal  is  obligatoria  
para  poder  acceder  to  las  habilitaciones  y  programsas  previstos  en  el  apartado  2  del  presente  artículo.  
Será  de  competencia  autonómica  en  suarrollo  normativo  y  ejecución,  en  el  marco  de  las  bases  que  
réglamentariamente  establezca  el  Estado,  sin  perjuicio  de  que  de  cada  inscripción  deba  darse  cuenta  
a  la  Administración  General  del  Estado  a  los  efectos  de  la  necesaria  coordinación,  para  que,  The  
moment  of  incorporation  at  the  registration  office  of  the  annotation  in  the  autonómico,  the  corresponding  
inscriptions  have  an  effective  effect  in  all  of  Spain.

Num.  75

Artículo  47.  Entidades  de  protección  animal  type  GCOF.

a)  Presentar  a  la  Administración  competente  una  memoria  annual  en  la  que  se

Artículo  49.  Inscripción  en  el  Registro  de  entidades  de  protección  animal.

3.  Regulations  se  establecerán  los  requisitos  que  han  de  cumplir  las  entidades  previstas  en  el  
artículo  anterior  para  poder  ser  inscritas  en  el  Registro  de  entidades  de  protección  animal.

h)  Velar  por  las  condiciones  de  beenestar  y  condiciones  higiénico-sanitarias  de  los  animales  
alojados,  adecuación  de  los  espacios,  medidas  de  seguridad,  capacitación  del  personal,  registro  de  
animales  y  atención  veterinaria.

Son  entidades  Tipo  DEF  aquellas  entidades  dedicadas  la  concienciación,  promotion  de  la  adoption  
y  defense  juridica  de  los  animals.  These  entidades  deberán  presentar  anualmente  una  memory  
económica  y  de  actividad.

The  formation  of  the  personal  volunteer  for  contact  with  the  animals  is  subject  to  the  responsibility  of  
the  formation  of  the  animal  protection  organization.

g)  Proporcionar  a  los  animals  un  espacio  estable  en  que  convivir  con  others  animales  hasta  el  
momento  de  su  muerte,  salvo  que  sean  cedidos  a  other  entidad  type  RAS  o,  excepcionalmente,  a  
entidades  de  conservation  con  las  mismas  garantías  que  las  estipuladas  para  estas.

Artículo  48.  Entidades  de  protección  animal  type  DEF.
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TÍTULO  III

Article  52.  General  conditions.

3.  The  personal  contract  was  made  by  the  State  of  the  Trabajadores  with  the  previsions  recogidas  
in  the  Normativa  Laboral  y  de  Seguridad  Social,  especialmente  en  el  texto  refundido  de  la  Ley  del  
Estatuto  de  los  Trabajadores,  aprobado  por  el  Real  Decreto  Legislativo  2/2015,  de  23  de  October ;  in  
the  text  of  the  General  Law  of  Social  Security,  approved  by  the  Real  Legislative  Decree  8/2015,  on  
October  30th;  en  la  Ley  31/1995,  de  8  de  noviembre,  y  en  su  normativa  de  desarrollo.  The  personal  
contact  is  made  by  an  animal  protection  entity  that  has  a  tener  contact  with  animals  that  come  into  
contact  with  the  previsto  title  requirements  in  article  35.

4.  Los  dogs,  cats  and  dogs  proceeding  from  other  parts  of  the  European  Union  have  to  pay  the  
original  passport  that  has  received  the  identification  code,  but  they  are  not  required  to  do  so  by  other  
documentación  acreditativa  de  identificación,  sin  perjuicio  de  la  obligatoriedad  de  inscripción  en  el  
Registro  de  Animales  de  Compañía,  en  el  mismo  momento  de  su  adquisición  con  los  datos  de  la  
persona  que  se  hace  cargo  de  ellos.

Sec.  I.  Pag.  45651

3.  The  animals  of  the  company  that  determine  the  regulations  and  the  entire  case  of  dogs,  cats  
and  dogs  that  are  used  as  reproductions  by  a  person  registered  as  a  registered  person,  are  figuratively  
inscribed  as  examples  of  reproductions  in  the  Registro  de  Animales  de  Compañía.

March  29,  2023

Artículo  51.  Identificación  de  animales  de  compañía.

2.  Sin  perjuicio  de  lo  anterior,  serán  obligatoriamente  objeto  de  identificación,  mediante  microchip,  
los  perros,  cats  y  hurones,  así  como  las  aves,  que  serán  identificadas  mediante  anillado  desde  de  su  
nacimiento.  The  inscription  of  all  animals  in  the  company  is  realized  in  the  Registro  de  Animales  de  
Compañía  de  Cada  Comunidad  Autónoma.

3.  In  the  caso  de  los  perros,  the  persona  criadora  registrada,  establecimiento  de  venta  o  entidad  
de  protección  animal,  verificará  también,  en  su  caso,  que  el  futuro  titular  ha  realizado  el  curso  de  
formación  para  la  tenencia  de  animales  de  compañía  al  que  se  Refiere  el  article  30.

Num.  75

Cría,  comercio,  identificación  y  transmisión  de  animales  de  compañía

1.  Los  animals  de  compañía  se  identificarán  individualmente,  por  un  veterinario  or  veterinaria  
habilitada,  mediante  un  sistema  y  un  procedimiento  que  se  desarrollará  reglamentariamente,  en  
función  de  lo  que  se  establezca  para  cada  especie.  The  initial  identification  of  the  animals  can  only  be  
realized  with  a  name  of  a  registered  person,  entidad  de  protection  animal  or  Administración  Pública  
autorizados,  pudiendo  realizarse  una  transmission  posterior  to  other  personas  físicas  or  jurídicas  en  
los  términos  contemplados  en  esta  ley.

2.  The  persona  criadora  registrada,  establecimiento  de  venta  or  entidad  de  protección  animal,  
verificará  a  través  del  veterinario  que  inscriba  la  transmisión  que  el  destinatario  no  estáÿ  inhabilitado  
para  la  tenencia  de  animales.

CAPÍTULO  I

Included  in  the  list  of  positive  animals  from  the  company.

Cría,  comercio,  identificación,  transmisión  y  transporte

1.  Try  to  read  the  cría  o  transmisión  como  animales  de  los  animales  no
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1.  The  activity  of  the  cría  de  animales  de  compañía  solamente  podrá  llevarse  a  cabo  
por  personas  debidamente  inscritas  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

Article  55.  Venta  de  animales  de  compañía.

Artículo  53.  Cría  de  animales  de  compañía.

3.  The  inscription  in  the  Registro  de  Criadores  habilita  a  las  personas  responsables  
de  la  actividad  de  la  cría  y  venta  de  animales  de  compañía  para  acceder  a  cualquier  
programa  de  apoyo  dirigido  a  las  mismas,  de  acuerdo  con  la  normativa  vigente.

Sec.  I.  Pag.  45652

2.  In  the  case  of  the  Criadores  de  Categorías  no  commerciales,  as  the  Criadores  
puntuales  and  other  things  that  are  determined  in  regulations,  the  inscription  as  Criador  in  
the  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía  is  realized  in  an  automatic  form  in  
the  moment  of  the  transmission  of  a  name  The  title  of  the  prime  animal  inscrito  como  
reproductor,  or  the  inscription  como  reproductor  del  primer  animal  del  que  ya  fuera  titular,  
según  lo  recogido  como  obligatorio  para  animales  reproductores  en  el  artículo  51.3,  y  sin  
perjuicio  de  las  obligaciones  que  les  correspondan  según  su  categoría.
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5.  Los  spaces  donde  se  críen  animales  de  compañía  respetarán,  según  su  categoría,  
las  conditions  de  space  y  alojamiento  recogidas  en  la  normativa  sobre  núcleos  zoológicos.

1.  The  inscripción  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía  supondrá  
the  acquisición  oficial  de  la  condición  y  constituirá,  una  vez  validada  por  la  Administración  
competente,  la  autorización  para  el  desarrollo  de  sus  actividades.  The  Registro  será  de  
competencia  autonómica  en  su  ejecución,  en  el  marco  de  las  bases  que  réglamentariamente  
establezca  el  Estado,  sin  perjuicio  de  que  de  cada  inscripción  deba  darse  cuenta  a  la  
Administración  General  del  Estado  a  los  efectos  de  la  necesaria  coordinación,  para  que,  
desde  The  moment  of  incorporation  of  the  Registro  General  de  la  anotación  en  el  
autonómico,  las  correspondientes  inscripciones  surtan  efecto  en  toda  España.

3.  The  persona  responsible  for  the  activity  of  the  venta  de  animals  de  compañía  
deberá  entregar  a  los  animals  en  buen  estado  sanitario  y  con  los  tratamientos  obligatorios  
por  edad  y  especie,  sin  perjuicio  de  su  obligación  de  responder  por  los  vicios  or  defectos  
ocultos  del  animal,  en  los  terminos  establecidos  en  los  artículos  1484  y  siguientes  del  
Código  Civil.

Num.  75

4.  The  conditions  for  the  authorization  of  the  activity  of  the  cría,  types  of  authorizing  
children,  periodicity  and  conditions  of  the  individual  reproducers  are  described  in  
regulations.

Artículo  54.  Inscripción  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía.

2.  The  venta  de  cualquier  animal  de  compañía  deberá  llevar  aparejado  un  contrato  
escrito  de  compraventa,  que  contendrá  las  cláusulas  minimas  que  se  establecerán  
réglamentariamente.
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3.  Persona  responsible  for  the  activity  of  cría  de  animals  de  compañía  deberá  acreditar  
la  formación  que  réglamentariamente  se  determine  para  poder  ejercer  su  actividad,  según  
la  categoría  de  criador  en  la  que  se  inscriba.

Persona  criadora  registrada,  sin  la  intervention  de  intermediarios.

2.  The  title  of  animal  species  of  animal  species  in  the  company  has  to  be  identified  
individually  by  the  sea  obligatorily  for  the  normativa  vigente  y  que  deseen  realizeizar  una  
actividad  de  cría  no  commercial,  como  la  cría  puntual  u  otras  que  se  desarrolles  
reglamentariamente,  deberán  inscribir  obligatoriamente  a  los  animales  como  reproductores  
en  el  Registro  de  Animales  de  Compañía.  This  inscripción  supondrá  de  forma  automática  
el  alta  del  titular  en  el  Registro  de  Criadores  de  Animales  de  Compañía  en  la  categoría  correspondiente.

1.  The  venta,  de  perros,  cats  y  hurones  solo  podrá  realizarse  directamente  desde  la
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5.  Con  character  previo  a  la  venta  de  un  animal,  la  persona  responsable  de  la  venta  deberá  
informar  por  escrito  a  la  persona  que  lo  recibe  de  todas  las  fundamental  characteristics  of  the  animal  
transmitted:  origin  of  the  animal,  including  the  name  and  number  of  registration  of  the  criadero ,  raza,  
sexo,  edad,  sus  characteristics  y  necesidades  para  el  cuidado  y  manejo,  incluida  la  atención  veterinaria,  
así  como  las  responsibilities  que  adquiere  el  comprador/a.  The  vendedor  deberá  kept  the  document  
for  a  period  of  three  years  and  was  granted  a  credit  that  was  effectively  communicated.

The  plataformas  verificarán  la  veracidad  de  los  datos  consignados  por  el  vendedor.

4.  Queda  preventa  la  venta  de  animales  no  identificados  según  la  normativa  vigente  debiendo  
estar  inscritos  previamente  a  la  transacción  a  nombre  del  vendedor.  In  the  case  of  animals  that  does  
not  have  access  to  an  individual  identification  system,  only  it  allows  access  to  the  animal  company's  
ties.

2.  Para  el  anuncio  de  animales  a  través  de  medios  de  communication,  revistas,  publicaciones  

asimilables  y  demás  systems  de  diffusion,  como  Internet,  deberá  incluirse  obligatoriamente  en  el  
anuncio  el  número  de  registro  de  criador  or  el  núcleo  zoológico  del  establecimiento  de  venta,  asi  como  
The  animal  identification  number  in  your  case.

6.  In  the  case  of  an  entidad  de  protección  animal  registrada  mantenga  acuerdo  de  colaboración  
with  a  tienda  de  animals  para  el  alojamiento  y  exposure  de

Sec.  I.  Pag.  45653

internet,  portales  web  or  cualquier  medium  or  aplicación  telemáticos.

3.  It  does  not  allow  the  dogs,  cats  and  dogs  to  be  eaten  for  several  weeks.

5.  A  source  of  support  for  the  adoption  of  the  animal  in  its  installations.

March  29,  2023

The  establecimiento  should  be  disponer  de  separaciones  físicas  entre  las  zonas  de  paso  y  las  
installations  de  animales,  de  form  que  que  restrinja  al  público  el  acceso  a  estos,  con  los  que  solo  
tendrán  contacto  directo  bajo  la  supervision  directa  del  personal  del  establecimiento.

1.  You  should  try  the  direct  sales  of  the  type  of  animal  company  that  travels

Contrato  de  cesión  en  que  se  declare  this  condition.

Num.  75

Artículo  56.  Venta  en  tiendas  de  animales  de  compañía.

Artículo  57.  Venta  «online»  and  anuncios  de  venta  de  animales  de  compañía.

2.  La  cesión  gratuita  de  cualquier  animal  de  compañía  debe  ir  acompañada  de  un

4.  Entrega  en  adopción  de  animales  de  compañía  solo  puede  realizarse  por  centros  públicos  de  
protección  animal  o  entidades  de  protección  animal  registradas  y  debe  ir  acompañada  de  un  contracto  
de  adopción  que  contendrá  a  cláusulas  minimas  que  se  establecerán  glamentariamente.

7.  The  dogs  and  cats  are  born  at  a  minimum  of  two  months  in  the  moment  of  the  vent,  when  the  
vent  comes  into  reality  and  the  núcleo  zoológico  is  declared  as  it  is  born.  Podrán  venderse  desde  a  
núcleo  zoológico  distinto  al  declared  as  moo  lugar  de  nacimiento  a  partir  del  momento  en  que  el  animal  
cumpla  los  cuatro  meses  de  edad.  Regulations,  se  podrá  restrictir  the  edad  en  la  venta  de  las  crías  de  
other  species.

1.  Queda  prevents  the  sale  or  adoption  of  animals  without  identification  in  the  terminos  establecidos  
en  esta  ley.

6.  The  venta  debe  comunicarse  en  el  Registro  de  Animales  de  Compañía  en  los  three  días  hábiles  
posteriores  a  la  misma.

Artículo  58.  Cesión  y  adoption  de  animales  de  compañía.
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a)  The  installations  are  exclusively  for  animal  adoption,  dotadas  de  señalética  que  lo  especifique  
claramente,  en  una  estancia  separada  de  la  zone  de  venta  de  productsos  y  que  cumpla  las  condiciones  
minimas  que  se  determinen  en  la  normativa  de  núcleos  zoológicos  de  animals  of  company.

Article  59.  General  transport  conditions.

Animals  from  company  and  adoption,  podrán  mantenerse  alojados  permanentemente  en  las  
installations  de  la  tienda  con  las  siguientes  conditions:

Animal  transport

Sec.  I.  Pag.  45654

CAPÍTULO  II

d)  The  means  of  transport  and  the  installations  of  cargo  and  transport  are  conciben,  constructed,  
mantienen  and  used  adecuadamente,  in  such  a  way  that  there  are  no  lesions  and  sufrimiento  a  los  
animals  and  it  guarantees  safety.

f)  Que  a  los  animals  se  les  proporcione  agua,  alimento  y  períodos  de  canso  a  intervalos  suficientes  
y  en  condiciones  cuantitativa  y  cualitativamente  adecuadas  a  su  specie  y  tamaño.

March  29,  2023

8.  The  animal  objects  of  adoption  have  been  recibido  los  tratamientos  preventivos  o  curativos  
preceptivos,  estar  identificados  y  sterilizados,  o  con  compromiso  de  sterilización  in  a  place  determinado  
si  hay  razones  sanitarias  que  no  la  hagan  aconsejable  en  el  momento  de  la  adoption.

perjuicio  de  que  se  pueda  solicitar  la  compensación  de  los  gastos  veterinarios  básicos.

c)  The  medium  of  transport  or  container,  including  the  transport  of  a  particular  vehicle,  disposition  
of  a  system  of  air  conditioning  and  ventilation,  effects  of  mantener  on  the  animals  dentro  de  su  range  
of  comfort,  disponiendo  los  contenedores  de  manera  que  all  los  ejemplares  dispongan  de  las  mismas  
condiciones  climáticas  y  de  ventilación.  Los  medios  deben  ser  adecuados  en  función  de  la  specie,  
tamaño  y  necesidades  fisiológicas  del  animal,  disponiendo  de  space  suficiente  para  evitar  el  
hacinamiento,  garantizando  la  seguridad  vial  y  la  seguridad  de  los  animales  durante  su  ficiente  su  
transporte.

Num.  75

7.  The  adopción  is  llevará  a  cabo  with  the  entrega  al  new  titular  del  animal  de  toda  la  la  información  
de  que  se  disponga  respecto  al  origino  del  mismo,  de  sus  characteristics  y  de  un  certificado  issuedido  
por  el  veterinario  or  la  veterinaria  responsable  del  centro  en  que  se  Describes  the  treaties,  pautas  and  
cuidados  that  have  to  accept  the  animal,  as  well  as  the  responsibility  that  the  adoptive  person  receives.

9.  La  adoption  no  será  en  ningún  caso  object  de  transacción  commercial,  sin

b)  Que  se  atienden  todas  las  necesidades  fisiológicas  y  etológicas  de  los  animales.

e)  The  animal  protects  against  adversarial  conditions,  and  in  particular,  it  is  asegurará  de  que  no  
seguridad  sin  cuidados  en  el  midio  de  transporte  o  contenedor  en  condiciones  tales  que  puedan  ser  
perjudiciales  para  su  seguridad  o  salud.

c)  La  tienda  no  podrá  recibir  pagos  ni  por  la  estancia  ni  por  la  adoption  de  los  animalses.

a)  The  animals  are  in  the  conditions  of  the  journey  beforehand.

b)  The  adoption  should  be  carried  out  by  the  entidad  de  protection  animal  y  bajo  su  responsabilidad,  
sin  perjuicio  de  que  la  tienda  pueda  colaborar  en  el  proceso  de  información  e  intercambio  de  
información  entre  la  entidad  y  el  adoptante.

1.  Sin  perjuicio  de  la  application  de  la  legislación  specífica  en  la  materia,  cuando  se  transporten  
animals,  el  responsable  de  los  mismos  deberá  guarantee  el  cumplimiento  de  las  siguientes  conditions  
generales:
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Artículo  60.  Transporte  de  animales  de  compañía.

países.

2.  The  professional  activity  of  transporting  animals  should  be  managed  with  a  
contingency  plan  for  the  supuesto  caso  de  que  se  produzcan  accidentes  or  imprevistos  
que  puedan  afectar  su  salud  o  integridad.

Artículo  61.  Animales  de  compañía  procedentes  de  la  Union  Europea  or  de  terceros

Sec.  I.  Pag.  45655

6.  The  transport  of  animals  from  the  compañía  deberá  realizarse  en  habitáculos  
adaptados  especialmente  para  ellos,  salvo  que  viaje  en  el  mismo  espacio  que  su  
responsable,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  la  normativa  de  seguridad  vial.

March  29,  2023

3.  Sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  artículo  anterior,  cuando  se  transporten  animales  
de  compañía  en  relación  with  una  actividad  económica  or  professional  y  los  mismos  no  
vayan  acompañados  por  su  propietario,  el  conductor  or  conductora  or  la  persona  
cuidadora  deberá  disponer  de  la  documentación  que  acredite  que  aquél  se  hará  cargo  en  
destino  del  animal.  Si,  pese  a  ello,  el  animal  no  es  recibido  en  destino  nor  se  puede  
continuar  el  journey  por  cualquier  motivo,  será  obligación  del  transportista  or  de  la  persona  
que  haya  asumido  la  responsabilidad  sobre  el  animal,  tomar  las  medidas  adecuadas  para  
garantizar  el  debido  cuidado  del  animal.

5.  Queda  prevents  the  delivery  of  live  animals  by  correo,  mensajería  or  similares,  
excepto  the  transporte  de  animales  realized  by  the  entidades  dedicadas  al  transporte  
professionale  de  animales,  which  guarantees  su  cuidado  durante  el  desplazamiento.  
Except  for  the  prohibition  of  animal  transport,  the  containers  are  hermetically  sealed,  if  the  
transporter  and  the  vehicle  are  registered  as  animal  transporters,  the  containers  are  
supplied  with  parameters  that  last  48  hours,  and  are  impermeable  islands  and  medium-
sized  contents  to  maintain  an  optimal  temperature  and  be  delivered  with  a  protocol  for  
development  at  the  original  maximum  of  48  hours  after  the  initial  delivery.
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2.  Cuando  los  animals  de  compañía  deban  permanecer  en  vehículos  estacionados,  
se  adoptarán  las  medidas  pertinentes  para  que  la  aireación  y  la  temperatura  sean  
adecuadas.

4.  Cuando  se  strate  de  un  transporte  como  el  mencionado  en  el  apartado  do  nterior,  
con  original  or  destino  en  España  or  en  other  Estado  miembro  de  la  Unión  Europea,  el  
titular  deberá  solicitar  a  la  authoridad  competente  en  materia  de  sanidad  animal  el  
correspondiente  certificado  de  movimiento  intracommunity  of  animals.
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establecidas  en  el  artículo  59.

2.  If  the  company  is  responsible  for  the  transport  of  the  goods,  the  product  will  be  
returned  to  the  animal  company

1.  Please  try  to  transport  animals  to  your  company  without  cumplan  las  conditions

1.  At  the  moment  of  entry  into  the  national  territory,  the  responsibility  for  importing  
animals  from  the  company  is  responsible  for  the  documentación  que  permita  acreditar  que  
el  animal  cumple  los  requisitos  legales  para  su  tenencia  como  animal  de  compañía,  
incluyendo  las  conditions  establecidas  en  La  presente  ley,  así  como  el  origen  del  animal  y  
los  datos  del  destinatario  final,  ya  sea  a  titular  particular,  un  establecimiento  de  venta  de  
animales  or  una  persona  responsable  de  la  actividad  de  la  cría  y  venta  de  animales  de  
compañía  inscrita  en  el  Registro  correspondiente ,  sin  perjuicio  de  cualquier  otro  requisito  
legal.  In  the  case  of  registering  animals  that  can  be  identified,  the  normativa  vigente  is  
secured,  the  registrarse  a  name  of  the  final  destination  in  the  Registro  de  Animales  de  
Compañía  in  a  maximum  plazo  de  72  horas  desde  su  llegada.  The  owner  of  the  animal  
company  of  the  viajero  does  not  have  a  resident  in  Spain  who  is  transporting,  he  considers  
himself  cumplida  la  obligación  prevista  en  este  apartado  cuando  se  cumpla  with  the  
normativa  de  la  Union  Europea  al  respecto.  In  the  case  of  entradas  de  animales  de  
compañía  que  acompañen  a  sus  titulares  se  stará  a  la  normativa  específica.
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3.  Los  Animales  de  Compañía  Que  Sean  Objecto  de  Introducción  en  El  Territorio  Español,  Así  
Como  Los  Que  Sean  Objecto  de  Exportación,  deberán  Cumplir  Los  Requisitos  de  Identificación,  Edad,  
Vacunación  y  Tratamientos  Veterinarios  Obligatori,  Estable  Iente  Normativa  de  la  Unión  European  Y  
national  and,  in  particular,  the  anti-irradiation  vaccine.

2.  The  filming  or  representation  of  the  living  spaces  of  the  front  apartment  requires  the  authorization  
of  the  competent  authority  of  the  autonomous  community,  as  well  as  the  registration  of  the  entire  data  
of  the  animal,  the  timing  of  the  filming  or  representation  and  the  data  of  the  persons  responsible  for  the  
guarantee  beestar.  En  todas  las  filmaciones  se  deberá  acreditar  la  presencia  de  veterinarios  
especialistas  en  las  species  que  vayan  a  ser  utilizadas  (ya  sean  domesticas  o  salvajes),  que  garanticen  
y  den  fe  de  que  no  hubo  sufrimiento  en  los  animales  utilizados.

para  guarantee  the  debido  cuidado  del  animal.  In  all  cases,  it  includes  the  circulation  of  the  rechazo  
aduanero  in  the  plan  of  contingency  beforehand  in  the  article  59.2.

1.  The  representation  of  film  action  of  characters  with  animals  in  the  theater,  cinema,  television  
and  other  mediums  of  audiovisuals  or  arts  and  photography  or  photo  sessions  with  fine  publicity  that  

conlleven  images  in  which  they  reflect  cruel  dad,  maltrato,  sufrimiento  or  death  of  mismos  deberá  
Realizarse,  in  all  cases,  in  a  simulated  form,  no  pudiendo  suponer  situaciones  de  estrés  extremo  ni  de  

esfuerzo  físico  desmedido  para  los  animals  y  sin  que  los  productsos  y  los  medios  utilizados  provoquen  
perjuicio  alguno  al  animal.

Sec.  I.  Pag.  45656

Artículo  63.  Escenas  de  maltrato  simulado  en  filmaciones  y  las  artes  escénicas.

March  29,  2023

Empleo  de  animals  actividades  culturales  y  festivas

The  inclusion  of  animals  in  escénicos  and  filmaciones  de  cine  o  televisión  and  otros  media  
audiovisuales  requires  a  declaration  of  responsibility  before  the  authoridad  competente  en  la  que  se  
recojan  los  datos  de  identificación  de  los  animales  participants,  ties  de  filmación  or  representation,  las  
conditions  físicas  que  guarantees  The  bee  star  of  the  animals  lasts  throughout  the  course  of  the  film  
and  the  data  of  the  personas  responsible  for  guaranteeing  the  bee  star.

1.  The  animals  that  participate  in  ferias,  markets,  exhibitions  and  competitions  in  similar  natural  
areas  are  fed  and  hydrated,  provide  fresh  water  and  sea  food,  as  well  as  a  sheltered  environment  for  
refugiarse  de  las  inclemencias  climatológicas.

Num.  75

TÍTULO  IV

Artículo  62.  Animals  in  films  and  escénicas.

Article  64.  Ferias,  exhibitions  and  competitions.

adjuntarse  a  la  solicitud  de  inscripción  en  el  Registro  de  Animales  de  Compañía.

4.  No  obstante  lo  anterior,  en  las  producciones  cinematográficas,  televisivas,  de  internet,  
fotográficas,  artísticas  or  publicitarias,  así  como  cualquier  otro  medio  audiovisual,  se  utilizarán  siempre  
que  sea  posible  alternativas  tecnológicas  que  no  conlleven  la  utilización  de  real  animals.

4.  The  documentación  acreditativa  de  las  anteriores  circunstancias  deberá

3.  The  exhibición  de  las  filmaciones  deberá  hacerse  constar  expresamente  that  las  escenas  a  que  
hace  referencia  el  presente  artículo  son  simuladas,  sin  que  se  haya  causado  daño  or  sufrimiento  
alguno  los  animales.
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a)  The  exhibitions  and  competitions  should  be  held  with  the  assistance  of,  among  men,  a  licensed  
person  or  veterinary  assistant,  responsible  for  monitoring  the  sanitary  conditions  and  animal  health  
conditions  during  the  event,  as  well  as  the  previous  assistant  veterinarian  todas  las  situations  que  se  
pudieran  presentar.  Será  obligatorio  que  estén  a  disposición  del  equipo  veterinario  all  medios  
necesarios  para  atender  las  situaciones  de  urgentncia  con  arreglo  a  las  circunstancias  del  evento  ya  
lo  dispuesto  en  las  normativas  locales  or  autonómicas  sobre  la  materia.

inspectora  para  revisar  horarios  de  descanso,  conditions  de  salud,  y  documentación.

2.  The  expositions  and  competitions  of  animals  included  in  the  environment  of  this  application  will  
be  collected  by  the  siguientes  requisitos:

3.  The  titular  people  or  responsible  animals  facilitate  the  activity

Sec.  I.  Pag.  45657

The  animals  are  also  useful  and  can  be  descansar  and  abrevar.

7.  See  the  use  of  animals  in  Rome  and  eventos  feriados  en  los  que  se

8.  Regulations  se  establecerán  los  horarios,  lugares  y  medios  de  descanso  de  los  animales  de  
compañía  utilizados  en  romerías  y  eventsos  feriados,  según  actividad,  especie  y  demás  ambiente  
condicionantes,  debiendo  ser  estrictamente  respetados  en  el  manejo  y  cuidado  del  animal  en  todo  
momento.  Asimismo,  se  establecerán  los  rangos  de  temperaturas  en  que  se  permitirá  el  uso  de  
animales  de  compañía  en  romerías  y  eventsos  feriados.

March  29,  2023

Artículo  65.  Romerías,  eventos  feriados,  belenes,  cabalgatas  y  processes.

2.  Las  romerías  y  eventos  feriados  deberán  desponto  de  puntos  de  parada  en  los

Identify  an  exceso  of  temperatures.

Num.  75

3.  Las  aves  que  participen  en  exhibiciones  de  vuelo  deberán  contar  with  a  space  apartado  that  
guarantee  a  islamiento  sonoro  y  lumínico,  en  que  puedan  permanecer  en  reposo.  In  this  case,  the  
audience  can  be  photographed  together  with  the  girls.

1.  The  animals  that  are  used  in  Rome  and  events  during  summer  events  are  present  in  a  high-
quality,  sanitary-sanitary  environment  and  are  guaranteed  to  last  for  a  long  period  of  time  when  the  
activity  is  at  a  higher  level  que  exists  en  ese  momento.  Mientras  se  desarrolle  la  actividad,  se  deberá  
velar  por  que  los  animals  que  forman  parte  de  ella  se  encuentren  en  buenas  condiciones  físicas,  
atendiendo  entre  otras  cosas  a  indicadores  comportamentales  del  animal  oa  signs  que  puedan  
evidenciar  la  necesidad  de  descanso,  en  particular  en  los  meses  de  altas  temperaturas.

6.  See  the  use  of  animals  in  Rome  and  eventos  feriados  cuando  se

haga  uso  de  elementsos  pirotécnicos.

c)  Tratándose  de  animales  de  compañía,  todos  los  participants  en  las  exposures  or  competitions  
deberán  estar  identificados  e  inscritos  en  el  Registro  de  Animales  de  Compañía,  conforme  se  determine  
reglamentariamente.

5.  See  the  use  of  animals  in  exposures  of  animals,  cabalgatas  or  processes,  in  which  case  the  
animal's  form  is  incompatible  with  the  animal,  so  the  characteristics  of  the  species  are  invisible,  or  
inactive  during  the  duration  of  the  event.

b)  The  animal  participants  in  the  exhibitions  and  competitions  tend  to  habitáculos  adecuados  in  su  
tamaño  ya  las  conditions  de  temperatura  existentes,  de  forma  que  posibilite  su  descanso  sin  
estresantes  elements.

4.  See  the  use  of  animals  in  mechanical  tractors  or  carousels  of  feria.

cve:  

B
O
E
-

A
-2023-7936

V
erificable  

at  
https://

w
w
w
.boe.es

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

Machine Translated by Google



Inspection  and  vigilance

8.  El  personal  que  deba  ejercer  las  functions  de  inspección  y  vigilancia  deberá

TÍTULO  V

7.  The  Responsible  Units  for  Inspection  must  request  the  collaboration  of  the  animal  protection  
organizations  in  the  co-operation  of  the  labor  inspectorate.

Sec.  I.  Pag.  45658

6.  The  titles  of  the  centers  and  installed  installations  in  the  apartment  are  the  first  part  of  this  article  
to  permit  the  realization  of  the  inspections  and  controls  by  the  competent  authorities  to  determine,  
collaborate  with  the  inspection  and  facilitate  the  exigible  document.

March  29,  2023

3.  En  cualquier  caso,  cuando  el  departamento  ministerial  competente  tenga  conocimiento,  por  
cualquier  cauce,  de  la  presunta  comisión  de  infracciones  de  la  normativa  de  protección  animal,  lo  
pondrá  en  conocimiento  immediate  de  la  autoridad  competente,  pudiendo  solicitar  a  la  misma,  el  ser  
notificado  The  decision  is  motivated  by  the  adoption  of  a  relationship  with  the  initiation  or  no  actuation.

5.  The  labor  inspectora  corresponde  a  los  funcionarios  que  tengan  asignada  dicha  labor,  sin  
perjuicio  de  que  puedan  solicitar,  a  través  de  la  autoridad  gubernativa  correspondiente,  en  el  ámbito  
de  sus  respectivas  competencias,  el  apoyo  necesario  del  Servicio  de  Protección  de  la  Naturaleza  de  
la  Guardia  Civil,  Cuerpo  de  la  Policía  Nacional,  Policía  Autonómica  y  Local  y  agentses  medioambientales  
y  forestales,  así  como  cualquier  other  autoridad  de  semejante  naturaleza,  sin  perjuicio  de  las  
actuaciones  complementarias  que  se  puedan  desarrollar  por  la  Administración  General  del  Estado  en  
su  ámbito  competencial  propio.

Num.  75

4.  The  apertura  de  cualquier  centro  de  protección  animal  o  establecimiento  contemplado  en  el  
apartado  primero  de  thise  artículo,  con  independencia  de  que  exista  una  contraprestación  económica  
a  cambio  de  sus  servicios,  estará  sometida  al  régimen  de  autorización  e  inspección  que  establezcan  
las  communities  autónoma  s  y  ciudades  from  Ceuta  and  Melilla  and  entidades  locales,  en  su  caso,  de  
conformidad  with  lo  dispuesto  en  la  Ley  17/2009,  de  23  de  noviembre,  sobre  el  libre  acceso  a  las  
actividades  de  servicios  y  su  ejercicio.

2.  Sin  perjuicio  de  lo  anterior,  en  casos  debidamente  justificados,  y  previo  informe  favorable  del  
Comité  Científico  y  Técnico  para  la  Protección  y  Derechos  de  los  Animales,  el  departamento  ministerial  
competente  podrá  excepcionalmente  dirigirse  a  la  comunidad  autónoma  or  entidad  local  instando  a  
que  se  proceda  A  ejercer  la  función  inspectora  de  cualquier  instalación  o  lugar  dons  haya  animales,  
cuando  tenga  conocimiento  de  sitaciones  de  maltrato  o  desprotección  animal  o  cuando  la  sitación  de  
posible  maltrato  afecte  a  más  de  una  comunidad  car  Asimismo  Comunicar  al  Ministerio  Fiscal  Las  
Situaciones  irregular  de  que  tenga  constancia  en  las  que  existan  indicios  de  delito.

1.  Corresponde  to  the  competent  authorities  of  the  autonomous  communities  and  cities  of  Ceuta  
and  Melilla  and  the  local  entities,  the  inspection  and  vigilance  of  the  installations  of  the  animal  protection  
centers  and  the  animal  protection  centers  that  are  located  in  Ellas,  tanto  with  permanent  character ,  
temporal  or  de  paso,  así  como  los  centros  veterinarios,  núcleos  zoológicos,  residencias,  centros  para  
la  cría  y  venta,  adiestramiento  y  cuidado  temporal  de  los  animalso  cualquier  other  type  of  stablecimiento  
que  albergue  animales,  with  independencia  de  la  duración  del  albergado,  finalidad  y  titularidad,  así  
como  de  las  empresas  de  transporte  de  animales.

Artículo  66.  Function  inspectora.

contact  with  form  ación  acreditada  en  protection  y  bee  star  animal.
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1.  Son  sujetos  responsables  las  personas  físicas  or  jurídicas  que  incurran  en  las  acciones  u  
omisiones  tipificadas  como  infracción  en  la  presente  ley,  sin  perjuicio  de  las  responsabilidades  que  les  
pudieran  corresponder  en  el  ámbito  civil  o  penal.

1.  The  inspection  is  based  on  the  apartment's  first  front  articulation  with  the  frequency  that  
corresponds  to  the  planes  of  the  inspection.  The  inspections  are  carried  out  in  advance  and  in  advance,  
as  are  the  instructions  and  systems.

c)  The  suspension,  clausura  or  cierre  cautelar  del  centro  de  actividades,  establecimiento  e  
installations.

Article  69.  Responsible  subjects.

b)  Means  of  correction,  safety  and  control,  which  impidan  la  continuidad  en  la  production  del  daño.

Article  67.  Frequency  of  inspection.

General  principles

Sec.  I.  Pag.  45659

a)  La  retirada,  intervention  or  temporal  retención  de  los  animals  implicados  en  los  hechos  y  
cuantos  otros  puedan  encontrarse  en  situación  de  riesgo.

TÍTULO  VI

CAPÍTULO  I

March  29,  2023

These  provisional  media  consist  of,  among  other  things,  en:

1.  The  persona  responsable  de  la  inspection,  en  los  cases  de  urgentncia  improrrogable  y  de  
manera  motivada  y  proporcional,  podrá  adoptar  cuantas  medidas  provisionales  estime  necesarias  si  
observara  indicios  de  maltrato  animal,  enfermedad,  situación  de  riesgo  or  carencias  significativas  en  
las  installations,  incompatibles  con  Criterios  racionales  de  beenestar  animal  and  guarantee  de  sus  
derechos.

3.  In  the  supuestos  previstos  en  el  apartment  anterior,  los  animals  serán  trasladados  a  un  
stablecimiento  de  protection  animal  para  su  custodia  integral,  siendo  a  cargo  de  la  persona  infractora  
los  gastos  que  se  originen.

Num.  75

2.  Dichas  medidas  provisionales,  deberán  ser  confirmadas,  modificadas  or  leveradas  en  el  acuerdo  
de  iniciación  del  procedimiento,  que  deberá  efectuarse  dentro  de  los  quince  días  siguientes  a  su  
adopción,  el  cual  podrá  ser  object  del  recurso  que  proceda.  In  all  cases,  the  two  media  are  effectively  
initiating  the  procedure  in  the  square  or  the  starting  point  does  not  contain  a  pronunciamiento  to  
express  the  misunderstandings.

Article  68.  Medidas  provisionales.

e)  La  retirada  de  las  armas  en  su  caso  y  de  las  licencias  or  permisos  correspondientes  a  las  
mismas.

Régimen  sancionador

3.  No  obstante,  si  de  la  inspection  resultara  que  el  incumplimiento  puede  ser  constitutivo  de  delito,  
se  dará  cuenta  de  la  acción  a  la  Fiscalía  Coordinadora  de  Medio  Ambiente  y  Urbanismo  correspondiente  

o  al  Juzgado  or  Tribunal  competente.

ejecutado  la  infracción  y,  en  su  caso,  de  los  efectos  procedentes  de  esta.

2.  The  resultado  de  la  misma,  en  caso  de  apreciarse  infracción,  se  levantará  the  corresponding  
acta  de  inspección  que,  en  su  caso,  podrá  dar  lugar  a  la  incoación  de  expediente  sancionador.

d)  El  comiso  de  los  beenes,  medios  or  instruments  con  los  que  se  haya  preparedo
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3.  Serán  responsible  subsidiarios  por  el  incumplimiento  de  las  obligaciones  previstas  en  esta  ley,  
respecto  de  las  infracciones  que  cometa  el  personal  a  su  servicio,  las  personas  titulares  y  responsables  
de  los  establecimientos  y  empresas  relacionadas  en  el  artículo  66.1.

2.  The  caso  de  que  un  solo  hecho  constituya  dos  o  más  infracciones,  o  cuando  una  de  ellas  sea  
medio  necesario  para  cometer  la  otra,  the  conducta  será  sancionada  por  aquella  infracción  a  la  que  se  
aplique  una  mayor  sanción  en  abstracto.

4.  The  legal  instruments  adopted  before  the  judicial  intervention  were  made  in  order  to  prevent  the  
judicial  authority  from  resolving  the  matter.  Asimismo,  sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  apartado  1,  el  
órgano  administrativo  podrá  adoptar  otras  medidas  sobrevenidas  que  sean  necesarias  para  garantizar  
la  vida,  integridad  y  bienestar  de  los

Sancions  el  hecho  with  a  sanción  minor.

2.  Cuando  el  incumplimiento  de  las  obligaciones  previstas  en  esta  ley  corresponda  a  varias  
personas  físicas  o  jurídicas  conjuntamente,  o  si  la  infracción  fuera  imputable  a  varias  personas  y  no  
resultara  posible  determinar  el  grado  de  participación  de  cada  una  de  ellas,  responderán  de  forma  
solidaria  de  Las  infracciones  que,  en  su  caso,  se  cometan  y  de  las  sanciones  que  se  impongan.  
Asimismo,  serán  responsibles  subsidiarios  de  las  sanciones  impuestas  a  las  personas  jurídicas  que  
hayan  cesado  en  sus  actividades,  quienes  ocuparan  el  cargo  de  administrador  en  el  momento  de  
cometerse  la  infracción.

3.  The  haberse  estimado  la  existence  de  ilícito  penal,  o  en  el  caso  de  haberse  dictado  resolución  
de  other  tipo  ponga  fin  al  procedimiento  penal,  podrá  iniciarse  o  proseguir  el  procedimiento  sancionador.  
In  all  cases,  the  administrative  organization  was  vinculado  by  the  hechos  declarados  probados  en  via  
judicial.

Sec.  I.  Pag.  45660

c)  In  defecto  de  los  criteria  anteriores,  the  precepto  más  grave  excluirá  los  que

2.  En  los  supuestos  en  que  las  conductas  pudieran  ser  constitutivas  de  delito,  el  órgano  
administrativo  pasará  el  tanto  de  culpa  a  la  autoridad  judicial  or  al  Ministerio  Fiscal  y  se  abstendrá  de  
seguir  el  procedimiento  sancionador  mientras  la  autoridad  judicial  no  dicte  sentencia  firme  or  resolución  
que  de  other  modo  ponga  fin  al  procedimiento  penal,  o  el  Ministerio  Fiscal  no  acuerde  la  improcedencia  
de  iniciar  or  proseguir  las  actuaciones  en  via  penal,  quedando  hasta  entonces  interrumpido  el  plazo  
de  prescripción.

resolution  or  acuerdo  that  hubieran  adoptedado.
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subsumidas  en  aquel.

a)  The  special  precept  is  aplicará  with  general  preference.

administrativamente  cuando  se  aprecie  identidad  de  sujeto,  de  hecho  y  de  fundamento.

Num.  75

b)  The  precepto  more  amplio  or  complejo  absorberá  the  sancione  las  infracciones

1.  Los  hechos  susceptibles  de  ser  calificados  con  arreglo  a  dos  or  más  preceptos  de  esta  u  otra  
ley  se  sancionarán  servando  las  siguientes  reglas:

1.  No  podrán  sancionarse  los  hechos  que  hayan  sido  sancionados  penal  o

The  judicial  authority  and  the  Fiscal  Minister  are  responsible  for  the  administrative  administration

Article  70.  Normas  concursales.

Artículo  71.  Concurrence  of  procedures  for  sancionadores.

4.  Cuando  sea  declare  the  responsibility  of  the  hechos  cometidos  por  un  menor,  responderán  
solidarity  with  él  sus  padres,  tutores,  acogedores  y  legal  guardadores  or  de  hecho  por  este  orden,  en  
razón  al  incumplimiento  de  la  obligación  impuesta  a  éstos  que  conlleva  un  deber  de  prevent  the  
infracción  administrativa  that  impute  a  los  menores.  The  responsabilidad  solidaria  vendrá  referida  a  la  
pecuniaria  derivada  de  la  multa  impuesta,  sin  perjuicio  de  sustitución  por  las  medidas  reeducadoras  
que  determine  the  normativa  autonómica.

3.  Cuando  una  acción  u  omisión  deba  tomarse  en  consideración  como  criterio  de  graduación  de  

la  sanción  o  como  circunstancia  que  determine  la  calificación  de  la  infracción,  no  podrá  ser  sancionada  
como  infracción  independent.
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g)  Utilizar  animals  como  reclamo  publicitario  sin  autorización.

Infracciones  y  Sanciones

Artículo  74.  Infracciones  graves.

Article  72.  Infracciones.

Sin  perjuicio  de  lo  anterior,  se  consideran  sanciones  graves  las  siguientes:

casos  previstos  en  esta  ley.

Num.  75

Los  animals,  las  acciones  and  omisiones  contrarias  a  lo  establecido  en  la  presente  ley.

b)  No  cumplir  las  obligaciones  de  identificación  del  animal.

j)  La  retirada,  reubicación  or  desplazamiento  de  cats  comunitarios  en  situaciones

Sec.  I.  Pag.  45661

3.  Sin  perjuicio  de  lo  anterior,  las  acciones  u  omisiones  que  contravengan  las  prohibitions  de  
importación  y  exportación  previstas  en  los  artículos  35  y  61  se  calificarán  como  infracciones  de  
contrabando  según  lo  previsto  en  la  Ley  Orgánica  12/1995,  de  12  de  diciembre,  de  Represion  del  
Contrabando.

d)  The  administration  of  sustancias  that  perjudiquen  a  los  animals  or  olden  su  comportamiento,  a  
menos  that  Sean  prescritas  por  veterinarios  y  con  un  fin  terapéutico  para  el  animal.

k)  The  abandonment  of  one  or  more  animals.  No  one  considers  it  as  a  grave  grave,  but  as  a  leve,  
the  fold  of  communication  of  the  pérdida  or  sustracción  of  an  animal;  por  contra,  se  considerará  como  
infracción  grave  el  no  recoger  el  animal  de  las  residences  u  others  establecimientos  similares  en  los  
que  haya  sido  recogido,  y  el  abandono  del  animal  en  conditions  de  riesgo.

Se  considera  infracción  leve  toda  conducta  que,  por  acción  u  omisión  y  sin  provocar  daños  físicos  
ni  alteraciones  de  su  comportamiento  al  animal,  conlleve  la  inobservancia  de  prohibitions,  cuidados  u  
obligaciones  establecidas  legalmente  or  las  derivadas  del  incumplimiento  de  responsabilidades  
administrativas  por  parte  de  los  titulares  o  responsibilities  of  the  animal.

f)  Utilizar  animals  as  object  of  recompensa,  premium,  rifa  or  promotion.

CAPÍTULO  II

Section  1.ª  Infracciones

Se  considera  infracción  grave  toda  conducta  que  por  acción  u  omisión  y  derivada  del  incumplimiento  
de  las  obligaciones  or  de  la  realización  de  conductas  prohibidas  impliquen  daño  or  sufrimiento  para  el  
animal,  siempre  que  no  les  causesn  la  muerte  or  secuelas  graves.

h)  Criar  animals  silvestres  alóctonos,  así  comerciar  with  ellos,  excepto  en  los

1.  Constituyen  infracciones  administrativas  en  materia  de  protección  y  derecho  de

a)  El  incumplimiento,  por  acción  y  omission,  de  las  obligaciones  y  prohibitions  exigidas  por  esta  
ley,  que  implique  daño  o  sufrimiento  para  el  animal,  cuando  produzca  en  los  animales  secuelas  
permanentes  graves,  daños  o  lesiones  graves  siempre  que  no  sea  constitutivo  de  delito.

i)  The  delivery  of  living  animals  except  in  the  previstos  cases  in  this  country.

March  29,  2023

2.  Las  infracciones  se  clasifican  en  leves,  graves  y  muy  graves.

c)  The  use  of  aggressive  and  violent  methods  in  animal  education.

Distintas  a  las  permitidas  en  esta  ley.

Animales  implicados  en  los  hechos,  dando  traslado  de  dichas  medidas  a  la  autoridad  adjudicial  o,  en  
su  caso,  al  Ministerio  Fiscal.

Artículo  73.  Infracciones  leves.

e)  Practicar  al  animal  mutilaciones  or  modificaciones  corporales  no  autorizadas.
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haya  sido  declared  por  resolución  administrativa  firme.

continuada,  no  procederá  la  sanción  de  apercibimiento.

n)  Alimentary  to  the  animals  with  animals,  corpses  and  other  descendants

c)  The  adiestramiento  y  uso  de  animals  para  pelas  y  riñas  con  other  animals  o

o)  Mantener  de  forma  permanente  perros  or  cats  en  terrazas,  balcones,  azoteas,  trasteros,  
sotanos,  patios  y  similares  or  vehicles.

d)  El  uso  de  animales  de  compañía  para  consumo  humano.

Article  76.  Sanciones  principales.

Num.  75

haya  sido  declared  en  resolución  administrativa  company.

4.  In  all  cases,  the  ingredients  of  the  sanction  are  destinarán  a

f)  La  cría,  el  comercio  or  la  exposure  de  animals  con  fines  comerciales  por

a)  The  infracciones  leves  con  apercibimiento  or  multa  de  quinientos  a  diez  mil  euros.

Sec.  I.  Pag.  45662

Consider  the  infracciones  muy  graves:

g)  The  use  of  animals  in  preventative  activities,  in  particular  in  cultural  activities  and  festivities,  in  
mechanical  attractions,  carousels  of  feria,  as  well  as  the  use  of  species  of  silvester  fauna  and  circus  
spectacles.

c)  Las  infracciones  muy  graves  con  multa  de  cincuenta  mil  uno  a  doscientos  mil

b)  The  eutanasia  of  animals  with  medium  inadequacy  or  personal  no  cualificado.

i)  The  commission  of  more  than  one  infracción  grave  in  the  plazo  de  three  years,  cuando  así

2.  If  you  compete  for  reincidence  in  the  commission  of  an  infracción  leve,  it  is

m)  No  denunciar  la  pérdida  or  sustracción  del  animal  or  no  recogerlo  de  los  centros  veterinarios,  
las  residences  and  other  establecimientos  similares  en  los  que  los  hubieran  depositado  previamente,  
pese  a  no  conllevar  riesgo  para  el  animal.

3.  El  Gobierno  y  las  communities  autónomas  y  ciudades  de  Ceuta  y  Melilla,  mediante  disposición  
reglamentaria,  podrán  introducir  especificaciones  or  graduaciones  en  el  cuadro  de  las  infracciones  y  
sanciones  tipificadas  en  esta  ley  que,  sin  constituir  nuevas  infracciones  o  sanciones,  ni  alterar  su  
naturaleza  y  limits,  contribute  to  the  most  correct  identification  of  the  conducts,  to  the  more  precise  
determination  of  the  sanciones  correspondientes  or  the  actualization  of  the  imports.

de  animals  que  no  hayan  superado  los  oportunos  controles  sanitarios.

personas.

Section  2.ª  Sanciones

p)  The  commission  of  more  than  one  infracción  is  carried  out  in  the  plazo  of  three  years  in  as  much  as  possible

e)  There  must  be  a  community  of  cats  for  the  authorized  cases  in  this  country.

1.  The  infracciones  previstas  en  esta  ley  se  sancionarán:

March  29,  2023

Artículo  75.  Infracciones  muy  graves.

Personas  no  autorizadas  or  the  venta  de  perros,  cats  y  hurones  and  tiendas  de  animales.

actuaciones  que  tengan  por  objeto  la  protection  de  los  animalses.

b)  Las  infracciones  graves  con  multa  de  diez  mil  uno  cincuenta  mil  euros.

l)  The  robo,  hurto  or  apropiación  indebida  de  an  animal.

a)  The  incumplimiento  de  las  obligaciones  y  prohibitions  exigidas  por  esta  ley  cuando  se  produzca  
the  death  of  the  animal,  shempre  que  no  sea  constitutivo  de  delito,  así  como  el  sacrificio  de  animales  
no  autorizado.

h)  The  use  of  the  genetic  selection  of  animals  from  the  company  that  controls  the  selection  of  
health.

euros.
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a)  The  perjuicio  caused  by  an  animal.

accessories,  atendiendo  a  la  naturaleza  de  los  hechos  constitutivos  de  la  infracción:

g)  Retirada  o  no  concession  of  subsidies  or  ayudas  en  materia  de  esta  ley  por  un  plazo  máximo  
de  cinco  años  para  las  infracciones  graves  y  de  cinco  a  diez  años  para  las  muy  graves.

que  determine  the  authoridad  competente.

i)  The  realization  of  work  and  benefit  from  the  community.

c)  La  trascendencia  social  o  sanitaria  de  la  infracción  cometida  or  su  repercusión

Num.  75

c)  El  comiso  de  los  beenes,  medias  o  instruments  con  los  que  se  haya  prepared  o

3.  The  infracciones  leves  podrán  conllevar  la  imposición  de  las  sanciones

d)  The  ánimo  de  lucro  ilícito  and  the  cuantía  del  beneficio  obtenido  or  previsto  with  the  
commissioning  of  the  infracción.

Sec.  I.  Pag.  45663

d)  The  suspension  temporal  de  las  licencias,  autorizaciones  or  permisos  desde  de  ses  meses  y  a  
day  a  dos  años  por  infracciones  muy  graves  y  hasta  seis  meses  para  las  infracciones  graves,  en  
ámbito  de  las  materias  reguladas  en  esta  ley.  In  the  case  of  reincidence,  the  sanción  podrá  ser  de  two  
anos  y  a  day  hasa  been  años  por  infracciones  muy  graves  y  hasta  dos  años  por  infracciones  graves.

4.  The  infracciones  graves  y  muy  graves  podrán  conllevar  la  imposición  de  cualquiera  de  las  
sanciones  accesorias  indicadas  en  el  apartado  primero  de  thise  artículo.

f)  The  negativity  and  obstruction  acceso  to  the  installations  or  facilitate  the  information

f)  Inhabilitación  para  el  exercise  de  actividades  relacionadas  with  animals,  y  la  tenencia  with  
animals,  por  a  maximum  period  de  cinco  años  para  las  infracciones  graves  y  de  cinco  a  diez  años  para  
las  muy  graves.

For  the  graduación  de  las  sanciones  se  tendrán  en  cuenta  las  siguientes  circunstancias:

g)  This  phase  of  infractory  activity  should  be  carried  out  before  or  during  the  transport  of  the  
expediente  sancionador.

1.  La  multa  podrá  llevar  aparejada  alguna  or  algunas  de  las  siguientes  sanciones

a)  The  intervention  of  the  animal  and  its  transmission  to  a  center  of  animal  protection  or  al

h)  Obligación  de  realizationizar  courses  de  reeducación  or  formation  en  beestar,  protection  animal  
y  derechos  de  los  animales.

b)  The  degree  of  culpabilidad  or  the  existence  of  intencionalidad,  imprudencia  or  negligencia.

b)  La  retirada  de  las  armas  y  de  las  licencias  o  permisos  correspondientes  a  las  mismas.

2.  If  the  hechos  sancionados  se  hubieran  llevado  a  cabo  mediante  el  uso  de  armas  or  explosives,  

the  órgano  instructor  remitirá  la  información  correspondiente  to  la  Guardia  Civil,  para  que,  de  acuerdo  
con  la  legislación  de  protección  y  seguridad  ciudadana  y  las  normativas  de  armas,  aquélla  adopte  las  
decisions  que  procedure.

sobre  el  medio  natural.

March  29,  2023

ejecutado  la  infracción  y,  en  su  caso,  de  los  efectos  procedentes  de  ésta.

accesorias  indicadas  en  los  apartados  h)  ei)  del  apartado  first  of  this  article.

e)  The  continuidad  or  persistence  in  the  conducta  infractora.

Article  77.  Medidas  accessories.

e)  The  clausura  de  los  locales  or  establecimientos,  desde  seis  meses  y  a  day  a  dos  años  por  
infracciones  muy  graves  y  hasta  seis  sur  meses  por  infracciones  graves,  en  el  ámbito  de  las  materias  
reguladas  en  esta  ley.  In  the  case  of  reincidence,  the  sanción  podrá  ser  de  dos  anos  y  a  day  has  been  
a  year  or  the  clausura  definitiva  del  establecimiento  por  infracciones  muy  graves  y  hasta  dos  años  por  
infracciones  graves.

Artículo  78.  Graduación  de  las  sanciones.

requerida  por  la  Inspection.
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Article  79.  Civil  Responsibility.

3.  The  potestad  sancionadora  prevista  en  la  presente  ley  se  ejercerá  conforme  to  las  disposiciones  
de  la  comunidad  autónoma  or  entidad  local  competente,  en  particular  en  lo  referido  a  la  adopción  de  
medidas  provisionales  ya  la  prescripción  de  las  infracciones  y  sanciones  ya  la  caducidad  de  los  
procedimientos .

1.  De  conformidad  con  la  disposición  adicional  tercera  de  la  Ley  8/2003,  de  24  de  April,  las  
disposiciones  de  esta  ley,  cuando  affecten  a  animales  adscritos  al  Ministerio  de  Defense  y  sus  
organismos  públicos,  se  aplicarán  por  los  órganos  competentes  que  determine  la  Persona  titular  del  
citado  departamento,  de  acuerdo  a  su  normativa  específica.

h)  Violencia  ejercida  contra  animales  en  presencia  de  personas  menores  de  edad  o  vulnerables,  
así  como  de  personas  con  discapacidad  psíquica,  o  su  difusión  a  través  de  cualquier  medio  de  
communicación  social.

2.  The  municipal  authorities  have  the  power  to  impose  sanctions  and  adopt  the  media  beforehand  
in  order  to  ensure  that  the  infracciones  se  cometieran  en  public  spaces  in  the  municipality  or  affect  the  
local  title,  they  often  compete  in  the  subject  matter  of  the  law  with  the  specific  legislation.  The  municipal  
ordinances  are  introduced  to  the  specifications  of  the  graduates  in  the  cuadro  of  the  infracciones  and  
sanciones  tipificadas  en  esta  ley.

Disposition  adicional  tercera.  Competencias  del  Ministerio  de  Defense.

Sec.  I.  Pag.  45664

1.  The  exercise  of  the  potestad  sancionadora  corresponds  to  the  organos  of  the  autonomous  
communities  and  competent  municipalities  in  cada  caso.

Disposition  adicional  segunda.  Animal  Protection  Plan .

Elaborará  in  the  plazo  de  dos  anos  a  partir  de  su  entrada  en  vigor.

March  29,  2023

Article  80.  Organos  competentes.

all  the  causes  of  the  day.

Los  perros  de  asistencia  are  controlled  by  the  present  ley  en  lo  no  previsto  por  su  normativa  
específica.

Num.  75

2.  The  responsabilidad  civil  derivada  de  una  infracción  será  siempre  solidaria  entre

Section  3.ª  Procedimiento  sancionador

Disposition  adicional  primera.  Perros  de  assistance.

The  first  animal  protection  plan  has  a  reference  to  the  article  on  16  se

Responsabilidad  civil  de  la  persona  or  entidad  sancionada.

Sin  perjuicio  de  lo  dispuesto  en  el  artículo  anterior,  en  los  Procedimientos  sancionadores  que  se  
instruyan  por  infracción  de  lo  dispuesto  en  esta  ley  o  en  sus  disposiciones  de  Desarrollo,  ostarán  la  
condición  de  parte  interests  y  Entidades  de  protección  anim  Al  que  Hubieran  Interpuesto  la  denuncia  
Origen  del  procedimiento  sancionador,  o  aquellas  en  cuyos  fines  estatutarios  se  recoja  como  finalidad  
principal  la  protección  animal  y  se  hayan  personado  como  parte  interesada  en  el  procedimiento.

1.  La  imposición  de  cualquier  sanción  prevista  en  la  presente  ley  no  excluye  la

Artículo  81.  Partes  interesadas  en  el  procedimiento.
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Disposition  adicional  cuarta.  Ley  de  Grandes  Simios.

Desde  la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley,  hasta  la  aprobación  y  publicación  del  listado  positiveo  
al  que  corresponda  la  specie  (mamíferos,  aves,  reptiles,  anfibios,  peces  o  invertebrados)  queda  
preventa  la  tenencia  como  animales  de  compañía  de  los  animales  pertenecientes  a  species  The  
cumplan  alguno  de  los  siguientes  criterios,  relativos  a  su  peligrosidad  y  la  necesidad  de  aplicar  un  
principio  de  precaución  en  materia  de  conservation  de  la  fauna  silvestre  amenazada:

Desde  la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley,  hasta  la  aprobación  y  publicación  del  listado  positiveo  
al  que  corresponda  la  specie  (mamíferos,  aves,  reptiles,  anfibios,  peces  o  invertebrados),  las  
autoridades  competentes  adoptarán  las  medidas  necesarias  para  su  intervención  y  puesta  a  disposición  
a  centros  de  protección  de  animales  silvestres,  zoológicos  or  entidades  de  protección  animal.

2.  En  cualquier  caso,  el  Ministerio  de  Defense  deberá  comunicar  al  departmento  ministerial  
competente,  toda  la  información  relativa  a  sus  animals  que  sea  necesaria  para  que  dicho  Departamento  
pueda  ejercer  sus  competencias  en  materia  de  beenestar  animal.

de  compañía.

Las  personas  que  tengan  animals  pertenecientes  a  species  que  cumplan  alguno  de  los  criterios  
establecidos  en  los  párrafos  anteriores,  tendrán  la  obligación  de  comunicar  a  las  autoridades  
competentes  la  tenencia  de  estos  animales,  en  el  plazo  de  seis  meses  a  partir  de  la  entrada  en  vigor  
de  la  present  ley.

Sec.  I.  Pag.  45665

Disposition  transitoria  segunda.  Prohibition  of  determining  species  such  as  animals

3.  Todos  los  primates.

5.  Species  included  in  other  normativa  sectorial  a  level  estatal  or  community  that  impida  su  
tenencia  en  cautividad.

March  29,  2023

The  persons  responsible  for  the  protection  of  animals  and  animals,  in  the  presence  of  light,  are  
also  responsible  for  the  activities  or  modification  of  conduct  in  dogs,  deberán,  in  this  case,  homologated  
or  required  to  obtain  the  titles  required  to  realize  these  Actividades  in  the  plazo  de  veinticuatro  meses  
desde  que  se  produzca  el  desarrollo  reglamenario  previsto  en  el  artículo  35.2  o  desde  que  ses  apruebe  
the  title  exigida.

In  the  maximum  space  of  two  months  the  Gobierno  has  completed  a  document  with  
recommendations  on  both  principles  and  animal  protection  conditions  that  have  been  reported  to  the  
veterinary  clinic,  recognized  in  the  Real  Decree  1157/2021,  on  28  December,  2021  el  que  se  regulan  
los  medicamentos  veterinarios  fabricados  industrialmente.

Superen  los  dos  kilogramos  de  peso,  excepto  en  el  caso  de  quelonios.

Disposition  transitoria  primera.  Homologación  or  approval  of  title  requirements.

Disposition  adicional  quinta.

Num.  75

2.  Reptiles  venenosos  and  todas  las  species  de  reptiles  en  estado  adulto

4.  Mamíferos  silvestres  that  are  in  the  adult  super  weight  of  5  kg.

Gobierno  deberá  presentedar  a  projecto  de  ley  de  greates  simios.

grave  for  the  physical  integrity  or  the  health  of  people  and  animals.

In  the  plazo  de  three  months  a  contar  desde  de  la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley,  el

1.  Artrópodos,  peces  y  anfibios  cuya  mordedura  or  veneno  pueda  suponer  un  riesgo
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Los  titulares  de  circos,  carruseles,  atracciones  de  feria  y,  en  general,  todo  espectáculo  public  o  
actividad  contemplados  en  el  apartado  e)  del  artículo  25  en  que  se  utilicen  animales  silvestres  en  
cautividad,  dispondrán  de  a  plazo  de  seis  meses  desde  la  entrada  en  vigor  This  can  be  used  to  modify  
the  activity  and,  in  this  case,  to  be  in  agreement  with  the  competent  authority  of  the  species  and  the  
number  of  animals  of  the  New  Year  in  cautividad  that  should  be  placed  in  the  acuity  with  the  siguiente  
régimen:

Los  individual  pertenecientes  a  species  de  animales  silvestres  en  cautividad  que,  a  la  entrada  en  
vigor  de  la  presente  ley,  se  mantengan,  críen  o  commercialicen  como  animales  de  compañía  y  no  se  
encuentren  entre  los  animales  afectados  por  la  disposición  transitoria  segunda,  se  regirán  por  todas  
The  disposiciones  relativas  a  los  animales  de  compañía  contenidas  en  esta  ley  hasta  la  aprobación  
del  listado  positiveo  de  animales  de  compañía  que  les  affecte.

Disposition  transitoria  tercera.  Circos,  carousels  and  attractions  of  the  festival.

Disposition  transitoria  quinta.  Tenencia  de  animales  de  compañía.

Sec.  I.  Pag.  45666

Las  tiendas  donde  se  commercialicen  perros,  cats  y  hurones  dispondrán  de  un  plazo  de  12  meses  
tras  la  entrada  en  vigor  de  esta  ley  para  finalizar  su  actividad  de  venta  de  estas  species,  periodo  
durante  el  cual  no  se  aplicará  lo  recogido  en  el  apartado  primero  del  artículo  55  and  the  apartment  first  
item  56.

March  29,  2023

Disposition  transitoria  cuarta.  Venta  de  perros,  cats  and  dogs  in  tiendas.

nacimiento  deberá  ser  communicada  a  la  autoridadad  competente  in  a  plazo  de  48  horas.

Num.  75

c)  Cualquier  transmisión  gratuita  and  onerosa  de  los  animals,  fallecimiento  or

d)  The  animals  that  are  used  by  the  animals  in  their  sights  are  also  real  and  have  more  equipment  
to  guarantee  the  beekeeping,  which  means  that  their  destination  is  reserved  or  a  permanent  refuge  for  
animals.  Para  determinados  animales,  se  podrán  establecer  acuerdos  de  colaboración  en  el  marco  de  
una  actuación  conjunta  de  las  administraciones  públicas,  los  titulares  de  los  animals,  de  organizaciones  
no  gubernamentales  e  Internacionales,  o  de  entidades  de  conservation  y  protección  animal,  para  
buscar  conjuntamente  el  lugar  de  destino  more  adecuado  para  los  animals,  you  guarantee  the  bee  
star.  The  competent  authority  shall  supervise  and  certify  the  real  estate  process.

b)  Todas  las  solicitudes  para  el  uso  de  animales  silvestres  en  esspectáculos  que  se  contraran  
pendientes  de  resolución  en  el  momento  de  la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley  serán  rechazadas,  
quedando  asimismo  prohibida  la  adquisición  or  reproducción  de  especies  silvestres  de  cualquier  type.

You  can  authorize  the  tenencia  de  los  individuos  mencionados  en  el  párrafo  anterior  como  
animales  de  compañía  siempre  y  cuando  pueda  demostrarse  que  su  adquisición  o  tenencia  son  
anteriores  a  la  aprobación  del  listado  positiveo  de  animales  de  compañía  que  les  corresponda  y  que  
las  conditions  de  tenencia  se  consideren  adecuadas,  debiendo  solicitarse  esta  excepción  a  la  
authoridad  competente  en  un  plazo  máximo  de  seis  meses  desde  la  aprobación  del  listado  de  
compañía  que  les  afecte.  In  the  case  there  is  no  expida  autorización  de  tenencia  para  los  individual  
mencionados  en  el  párrafo  anterior  tras  la  remisión  de  la  solicitud  en  el  plazo

a)  The  licenses  are  valid  and  the  qualifications  of  the  uso  de  animales  silvestres  caducarán  en  el  
plazo  de  seis  meses  desde  la  fecha  de  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley,  y  no  podrán  ser  concedidas  
nuevas  autorizaciones  a  partir  del  día  siguiente  a  la  entrada  en  vigor  de  la  presente  ley.

We  have  tried  the  positive  list  of  animals  from  the  company  that  affects  the  individual  species  that  
is  not  included  in  the  misunderstanding  of  the  animals  that  are  living  in  winter  and  are  not  permitted  to  
tenencia,  cría  or  comercio,  salvo  en  el  caso  de  las  autorizaciones  específicas  que  Deriven  del  
desarrollo  reglamentario  del  apartado  cuarto  del  artículo  32  para  cría  de  animales  silvestres  en  
cautividad.
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Disposition  transitoria  sexta.

The  part  a)  of  the  apartado  primero  del  artículo  63  quedará  redactado  de  la  siguiente
manera:

Aquellos  cetáceos  que,  en  el  momento  de  entrada  en  vigor  de  esta  ley,  sean  object  de  tenencia  
en  cautividad  fuera  de  los  centros  de  conservación  e  investigación  referidos  en  el  artículo  32.6,  hasta  
su  fallecimiento  or  hasta  que  sean  cedidos  a  un  centro  para  finalidades  de  investigación ,  podrán  
permanecer  en  sus  emplazamientos  actuales  atendidos  por  sus  titulares  siempre  que  no  sean  
reintroducibles  en  el  medium  natural,  se  preserven  sus  condiciones  de  bienestar  y  se  respeten  los  
términos  recogidos  en  this  disposición,  pudiendo  ser  utilizados  en  espectaculos,  interacciones  
commerciales  o  gratuitas  siempre  que  sea  with  our  cuidadores  or  professional  relacionados.

«a)  The  journeys,  which  are  designed  to  realize  the  desplazamientos  de  las  personas,  in  
the  case  of  the  animals  of  the  company  and  the  equipment  of  the  vehicles  constructed  and  
adapted  to  the  fin.»

Disposition  final  second.  Modificación  de  la  Ley  8/2003,  de  24  de  April,  de  Sanidad

Disposición  derogatoria  única.

Quedan  derogadas  cuantas  disposiciones,  de  igual  or  inferior  rank,  se  opongan  a  lo  dispuesto  en  
esta  ley.

Num.  75

Disposition  final  primera.  Modificación  de  la  Ley  16/1987,  de  30  de  July,  de  Ordenación

Animal.

It  is  modified,  the  apartados  segundo  and  tercero  del  artículo  3,  quedarán  redactados  de  la  
siguiente  manera:

March  29,  2023

de  los  Transportes  Terrestres.

«2.  Animals  of  production:  the  animals  of  production,  reproduction,  cebo  or  sacrificio,  
including  the  animals  of  pellets  or  activities  of  cinema,  and  the  silver  mantenidos,  cebados  or  
criados,  for  the  production  of  food  or  products  of  original  animal,  or  for  cualquier  other  fin  
commercial  or  lucrative.  Quedan  excludes  the  dogs,  cats  and  dogs.  Los  animales  de  producción  
only  se  considerarán  animales  de  compañía  en  el  supuesto  de  que,  perdiendo  su  fin  productivo,  
el  propietario  decidedidiera  inscribirlo  como  animal  de  compañía  en  el  Registro  de  Animales  de  
compañía.

La  Ley  16/1987,  de  30  de  July,  de  Ordenación  de  los  Transportes  Terrestres,  queda

Sec.  I.  Pag.  45667

3.  Animal  de  compañía:  animal  domestic  or  silvestre  en  cautividad  mantenido  por  el  ser  
humano,  principalmente  en  el  hogar,  siempre  que  se  pueda  tener  en  buenas  condiciones  de  
bienestar  que  respeten  sus  necesidades  etológicas,  pueda  adaptarse  a  la  cautividad  y  que  su  
tenencia  no  tenga  Como  destino  su  consumption  or  the  aprovechamiento  de  sus  producciones  
or  cualquier  uso

indicado,  the  authoridad  competente  establecerá  las  conditions  y  destino  de  los  individuos  mencionados  
que,  en  ningún  caso,  conllevará  su  sacrificio.

Quedan  excluidas  de  esta  disposición  las  aves  de  cetrería  y  los  peces  ornamentales  y  los  animals  
de  acuariofilia  no  incluidos  en  el  catalog  de  especies  exóticas  invasoras  ni  de  silvestres  protected  
species,  tanto  en  el  ámbito  estatal  como  autonómico,  o  silvestres  de  fauna  no  presentes  de  for  ma  
natural  en  España  protects  por  el  Derecho  de  la  Unión  Europea  y/o  los  tratados  internacionales  
ratificados  por  España,  que  se  regirán  por  las  disposiciones  relativas  a  los  animales  de  compañía  de  
forma  indefinida.

redacted  in  the  following  terms:
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manera:

U.N.  It  modifies  the  letter  a)  of  article  1,  which  has  been  redacted  by  the  siguiente

«a)  Animals  of  production:  the  animals  of  production,  reproduction,  cebo  or  sacrificio,  
including  the  animals  of  pellets  or  activities  of  cinema,  and  the  silver  mantenidos,  cebados  or  
criados,  for  the  production  of  food  or  productos  of  original  animal,  or  para  cualquier  other  fin  
commercial  or  lucrativo.  Quedan  excludes  the  dogs,  cats  and  dogs.  The  animals  of  production  
only  consider  the  animals  of  the  company  to  be  the  owner  of  the  company,  after  the  end  of  the  
product,  the  product  is  inscribed  as  the  animal  of  the  company  and  the  Registro  of  Animals  of  
the  company.»

manera:

Cuatro.  This  is  a  new  article  7  bis,  which  has  been  redacted  by  the  siguiente
manera:

«a)  Establecer  las  normas  basicas  sobre  explotación,  transporte,  experimentación  y  
sacrificio  para  el  cuidado  de  los  animales  de  production,  y  un  régimen  común  de  infracciones  y  
sanciones  para  garantizar  su  cumplimiento.»

DOS.  Se  modifican  las  letters  b)  yd)  del  apartado  segundo  del  artículo  2,  que

Num.  75

quedan  redactadas  de  la  siguiente  manera:

«Article  7  bis.  Ferias,  exhibitions  and  competitions,  romerías  and  eventos  feriados,  belenes,  
cabalgatas  and  proceedings.

1.  Los  animals  that  participate  in  ferias  ganaderas,  mercados,  exposiciones  y  concursos  
de  similar  naturaleza,  deberán  tener  acceso  a  comida  y  agua  fresca  de  form  permanente,  así  
como  un  espacio  adecuado  para  refugiarse  de  las  inclemencias  climatológicas.

March  29,  2023

«b)  the  fauna  silvestre,  salvo  los  animales  de  dichas  species  criados  with  fines  productivos  
or  de  aprovechamiento  de  los  mismos  or  de  sus  productions  o  cultivos,  e  incluida  aquella  
existente  en  los  parques  zoológicos  que  se  regulan  por  la  Ley  31/2003,  de  27  de  octubre,  de  
conservation  de  la  fauna  silvestre  en  los  parques  zoológicos,  sin  perjuicio  de  los  previsto  en  la  
letter  f)  del  apartado  primero  del  artículo  14.»

«d)  Los  animales  de  compañía  y  aquellos  animales  de  producción  que,  perdiendo  su  fin  
productivo,  el  propietario  decidiera  inscribirlos  como  animal  de  compañía  en  el  Registro  de  
Animales  de  compañía.»

Sec.  I.  Pag.  45668

Industrial  or  cualquier  otro  fin  commercial  or  lucrativo  y  que,  en  el  caso  de  los  animales  
silvestres,  su  specie  is  included  in  the  listado  positive  de  animales  de  compañía.  In  all  cases  
dogs,  cats  and  dogs,  independent  of  the  final  destination  or  the  dog  in  the  habitation  or  the  
procedure,  are  considered  animal  companions.  The  animals  of  production  only  consider  the  
animals  of  the  company  to  be  the  owner  of  the  product,  while  the  product  is  being  produced,  
the  product  is  inscribed  as  the  animal  of  the  company  and  the  Registro  of  Animals  of  the  
Company.»

Tres.  It  modifies  the  letter  a)  of  article  3,  which  has  been  redacted  by  the  siguiente

Disposition  final  tercera.  Modificación  de  la  Ley  32/2007,  de  7  de  noviembre,  para  el  cuidado  de  los  
animals,  en  su  explotación,  transporte,  experimentación  y  sacrificio.
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b)  The  animal  participants  in  the  exhibitions  and  competitions  tend  to  habitáculos  adecuados  
in  su  tamaño,  in  las  conditions  de  temperatura  existentes,  de  forma  que  posibilite  su  descanso  
sin  elementsos  tresores.

ñ)  Abandonar  an  animal,  with  the  resultado  de  la  ausencia  de  control  sobre  el  mismo  or  su  
efectiva  posesión.

o)  The  use  of  animal  production  and  cultural  activities  and  festivals,  mechanical  equipment  
and  fairground  rides,  salvo  the  casos  and  the  permits.»

In  the  maximum  square  of  the  veins  during  the  entry  into  force  of  this  ley,  the  gobierno  aprobará  
el  reglamento  que  desarrolle  el  listado  positiveo  de  animales  silvestres  que  pueden  ser  object  de  
tenencia  como  animal  de  compañía,  previsto  en  el  capítulo  V  del  título  II.

c)  All  animal  participants  in  the  exhibitions  and  competitions  with  their  identified  names  and  
inscriptions  in  the  corresponding  register.

Seis.  See  three  new  letters  g),  h)  ei)  in  the  second  part  of  article  14,  which  has  been  redacted  by  
the  siguiente  manera:

«g)  No  adoptar  las  medidas  necesarias  para  evitar  que  su  tenencia  or  circulación  ocasione  
peligros,  amenazas  or  daños  a  las  personas,  other  animals  or  cosas.

3.  These  events  are  held  in  which  animal  participants  are  guaranteed  to  be  guaranteed  at  
all  times  by  the  organizers  of  the  bee  and  the  health  of  the  animals,  as  well  as  the  security  of  
the  visitors.

4.  The  titular  persons  or  responsible  animals,  as  well  as  the  organizers  of  the  event,  
facilitate  the  activity  of  the  inspector  for  revisar  horarios  de  descanso,  conditions  de  salud  y  
documentación.

Num.  75

5.  Se  prohíbe  el  uso  de  animals  en  exposures  de  Belenes,  cabalgatas  or  processes  en  las  
que  se  mantenga  al  animal  inmovilizado  durante  la  Duración  del  evento.»

h)  Utilizar  animales  en  producciones  cinematográficas,  televisivas,  artísticas  or  publicitarias,  
incluso  con  authorización  de  la  autoridadad  competente,  cuando  se  produzca  maltrato  al  animal.

i)  La  application  de  cepos  a  equinos  y  sus  híbridos  en  espacios  abiertos.”

March  29,  2023

Cinco.  See  three  new  letters  n),  ñ)  yo)  in  the  first  apartment  of  article  14,  which  has  been  redacted  
by  the  siguiente  manera:

Siete.  Se  suprime  la  letter  c)  del  apartado  tercero  del  artículo  14.

«n)  Educar  or  manage  the  animal  with  aggressive  or  violent  methods

Sec.  I.  Pag.  45669

Ocho.  Se  suprime  la  disposición  adicional  primera.

Disposition  final  cuarta.  List  of  positive  animals  from  companies.

2.  In  the  expositions  of  animal  competitions,  the  requirements  are  collected:

Puedan  provocar  maltrato  al  animal,  o  causarle  estados  de  ansiedad  o  miedo.

a)  The  expositions  and  competitions  of  animals  should  be  communicated  with  the  assistant,  
al  menos,  a  persona  licensed  or  with  degree  in  veterinary,  responsible  for  vigilar  las  conditions  
sanitarias  y  de  beenestar  de  los  animales  durante  el  evento,  así  como  de  prestar  asistencia  
veterinaria  de  urgencia  en  todas  las  situaciones  que  se  pudieran  presentar.  Será  obligatorio  
que  estén  a  disposición  del  equipo  veterinario  todos  los  medios  necesarios  para  atender  las  
situaciones  de  urgentncia.
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Disposition  final  quinta.  Desarrollo  del  Sistema  Central  de  Registros  de  Protección

b)  The  apartments  3,  4,  5  and  6  of  the  article  55  and  the  apartments  1,  2,  7  and  9  of  the  
article  58  are  dictated  by  the  article  149.1.8.ª  de  la  Constitución  Spanish  que  atribuye  al  
Estado  la  competencia  exclusiva  en  materia  de  legislación  civil.

c)  The  regulation  contained  in  the  article  61  is  dicta  al  amparo  de  lo  dispuesto  en  el  
artículo  149.1.10.ª  de  la  Constitución  Spanish,  que  atribuye  al  Estado  la  competencia  
exclusiva  en  materia  de  régimen  aduanero  y  arancelario  y  comercio  exterior.

Animal.

d)  The  artículo  21  y  la  disposición  derogatoria  se  dictan  al  amparo  del  artículo  
149.1.29.ª  que  atribuye  al  Estado  la  competencia  exclusiva  en  materia  de  seguridad  
pública.

e)  The  regulation  contained  in  the  articles  13  and  14  is  dicta  al  amparo  de  lo  dispuesto  
en  el  artículo  149.1.31.ª  de  la  Constitución  Spanish,  que  atribuye  al  Estado  la  competencia  
exclusiva  en  materia  de  estadística  para  fines  estatales.

El  Gobierno,  a  propuesta  de  la  persona  titular  del  departamento  ministerial  competente,  
oída  la  Agencia  Española  de  Protección  de  Datos,  dictará  en  el  plazo  de  seis  meses  
desde  la  entrada  en  vigor  de  esta  ley,  las  disposiciones  reglamentarias  oportunas  relativas  
a  la  organización  del  Sistema  Central  de  Registros  de  Protección  Animal,  así  como  el  
régimen  de  inscripción  y  cancellationación  de  sus  asientos  y  el  acceso  a  la  información  
contenida  en  aquél.

BOLETÍN  OFFICIAL  DEL  ESTADO

The  inscription  in  the  System  Central  de  Registros  de  Protección  Animal  por  parte  de  
entidades  de  protección  animal,  profesionales  del  comportamiento  animal  y  personas  
responsables  de  la  actividad  de  la  cría  y  venta  de  animales  de  compañía,  no  será  
obligatoria  hasta  transcurridos  doce  months  desde  que  se  produzca  The  desarrollo  
regulation  previsto  en  el  párrafo  anterior.

Num.  75

Disposition  final  sixth.  Title  competitive.

3.  No  basic  character  and  a  unique  application  in  the  ambient  environment  are  
displayed  in  the  articles  4,  5,  6,  7,  8  and  9;  article  11;  articles  15  to  20;  apartado  3  del  
artículo  33;  Artículo  58,  apartados  5  and  6,  and  disposición  adicional  tercera.
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1.  This  is  the  main  character  of  the  basic  legislation  and  the  dictates  of  the  disputation  
in  the  article  149.1.13.ª,  16.ª  and  23.ª  of  the  Spanish  Constitution,  which  reserves  the  status  
of  exclusive  competency  in  the  bases  and  materials  Coordinación  de  la  planificación  general  
de  la  actividad  económica,  de  bases  y  coordinación  general  de  la  sanidad  y  de  legislación  
básica  sobre  protección  del  medio  ambiente.
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2.  Se  exceptúan  de  dicho  character  de  normativa  básica:
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In  the  maximum  space  of  several  months  after  the  entry  in  the  order  of  the  mencionado,  
the  Gobierno  published  the  list  of  species  of  young  mothers  that  included  a  positive  list  of  
animals  from  the  company,  which  was  saved  in  the  article  37.

a)  Los  apartados  1  and  2  of  artículo  55  and  el  artículo  57,  which  are  dictated  by  the  
article  149.1.6.ª  de  la  Constitución  Spanish,  which  atribuye  al  Estado  la  competencia  
exclusiva  en  materia  de  legislación  mercantil.

In  the  maximum  space  of  the  year  during  the  entry  into  force  of  the  mencionado  
reglamento,  the  Gobierno  publicará  the  list  of  species  of  other  groups  of  animals  silvestres  
(aves,  reptiles,  anfibios,  peces  e  invertebrados)  which  quedan  included  in  the  list  of  
positive  animals  Compañía  según  lo  establecido  en  el  artículo  37.
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Disposition  final  octava.  Habilitacion  normativa.

FELIPE  R.

El  Presidente  del  Gobierno,

Se  faculta  al  Gobierno  para  dictar  cuantas  disposiciones  sean  necesarias  para  el

PEDRO  SÁNCHEZ  PÉREZ-CASTEJÓN
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cumplimiento  y  ejecución  de  la  presente  ley.
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Disposition  final  novena.  Entrada  en  vigor.

Num.  75

La  presente  ley  entrará  en  vigor  a  los  meses  de  su  publicación  en  el  «Boletín  Official  
del  Estado».
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Por  tanto,

https://www.boe.es

Mando  a  todos  los  Españoles,  particulares  y  autoridades,  que  guarden  y  hagan  
guardar  esta  ley.
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Disposition  final  septima.  Personal  autonómico  or  local.

Madrid,  March  28,  2023.

The  actuaciones  derivadas  de  la  aplicación  y  desarrollo  de  la  presente  ley  que  incidan  
en  el  personal  autonómico  or  local  se  ajustarán  a  las  normas  básicas  sobre  gastos  de  
personal  que  results  de  aplicación.
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